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1 Massage roller cap
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8* Shaver head with
trimmer cap

4 Onloff button
1x: on/speed 1
2x: on/speed 2

Exfoliation brush
with protective cap

5 Release button

6 Power supply ——

11* Brush adapter
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Deutsch

Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch des
Gerats die Gebrauchsanweisung sorgfal-
tig und vollstandig durch und bewahren
Sie sie auf.

Achtung

¢ Dieses Gerat ist mit einem
integriertem Netzteil flr
Sicherheitskleinspannung
ausgestattet. Es dlrfen weder
Teile ausgetauscht noch Ver-
anderungen vorgenommen
werden, da sonst Strom-
schlaggefahr besteht.

¢ \Verwenden Sie nur das Netzteil
von Braun Type 492 D{C.

e N Dieses Geratist fur die
(™™ Verwendung in der

Badewanne und

Dusche geeignet. Aus Sicher-
heitsgriinden kann es nur
kabellos verwendet werden.

¢ Das Gerét darf nicht gedffnet
werden! Der eingebaute Akku
darf nur vom autorisierten
Braun Kundendienst ausge-
tauscht werden.

¢ Dieses Gerat kann von Kin-
dern ab 8 Jahren und von Per-
sonen mit reduzierten physi-
schen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und/
oder Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder
bezuglich des sicheren
Gebrauchs des Gerats unter-

wiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren ver-
standen haben. Kinder diirfen
nicht mit dem Gerat spielen.
Reinigung und Benutzerwar-
tung dirfen nicht durch Kinder

durchgefiihrt werden.
e Aus hygienischen Griinden sollten
Sie das Gerat nicht gemeinsam mit
anderen Personen benutzen.
Das laufende Gerat darf nicht mit
anderen Hautpartien (z. B. Wimpern,
Kopfhaaren usw.), Kleidern und
Schniiren in Kontakt kommen, um jede
Verletzungsgefahr, ein Blockieren
oder ein Beschadigen des Gerats zu
vermeiden.
¢ Das Gerat nicht auf Warzen oder
Piercings verwenden.

Geratebeschreibung
Massagerollen-Aufsatz
Epilierkopf

SmartLight

Ein-/Ausschalter
Entriegelungstaste

Netzteil

Aufsatz fiir optimalen Hautkontakt*
Rasieraufsatz mit Trimmeraufsatz*
Peelingblrste mit Schutzkappe *
10 Massage-Aufsatz*

11 Birstenadapter *

O©CoO~NOOWN =

*nicht bei allen Modellen enthalten

Aufladen

e |aden Sie das Gerat Uiber das Netzteil
(6) 1 Stunde lang auf. Vor dem
Gebrauch vom Netz trennen.

Das SmartLight zeigt den Ladestatus:
Weif blinkend: Ladevorgang lauft
WeiB fiir 5 Sekunden: voll aufgeladen
Gelb: niedrige Ladung
Gelb blinkend: bitte aufladen




¢ Die Betriebszeit betragt 40 Minuten,
wenn das Gerat innerhalb von 24 Stun-
den nach Vollladung benutzt wird.
Laden Sie das Gerat wieder auf, wenn
das SmartLight gelb leuchtet oder der
Motor ausgeht.

¢ Die beste Umgebungstemperatur fiir
das Laden, die Verwendung und die
Aufbewahrung liegt zwischen 15 °C
und 35 °C.

Einschalten

Driicken Sie den Ein-/Ausschalter (4)
zum Einschalten auf Geschwindigkeits-
stufe 1. Driicken Sie den Schalter (4)
erneut fiir Geschwindigkeitsstufe 2. Um
das Gerat auszuschalten, driicken Sie
den Schalter ein drittes Mal.

Einschaltsperre

Wenn Sie den Ein-/Ausschalter mindes-
tens 3 Sekunden lang gedriickt halten,
wird die Einschaltsperre aktiviert. Ein
Signalton bestétigt diese Aktivierung.
Zum Entsperren driicken Sie wieder 3 bis
5 Sekunden. Durch das AnschlieBen an
eine Steckdose kénnen Sie die Ein-
schaltsperre ebenfalls [6sen.

A Epilation

Wie man epiliert

Vergewissern Sie sich, dass der Epilier-
kopf (2) sauber ist. Setzen Sie je nach
Modell einen der Aufsatze auf:
Massagerollen-Aufsatz (1):

flr besten Hautkomfort

Aufsatz fiir optimalen Hautkontakt (7):
flr mehr Effizienz

Trockenanwendung: lhre Haut muss tro-
cken und frei von Fett und Creme sein.

Nassanwendung: Achten Sie darauf, dass
Ihre Haut gut angefeuchtet ist, damit das
Gerat optimal gleiten kann.

Straffen Sie immer lhre Haut wahrend dem
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Epilieren. Halten Sie das Gerat in einem
rechten Winkel (90°) an lhre Haut und fiih-
ren Sie es in einer langsamen, gleichmaBi-
gen Bewegung mit der Schalter-Seite ent-
gegen der Haarwuchsrichtung.

Epilation der Beine:
Wenn Sie die Kniekehle epilieren,

strecken Sie das Bein gerade durch.

Epilation empfindlicher Bereiche:
Reinigen Sie empfindliche Bereiche
zuerst und trocknen Sie sie sorgfaltig ab,
um Rickstande (wie Deodorant) zu
entfernen. Wahlen Sie Stufe I. Wenn Sie
Ihre Achseln epilieren, halten Sie Ihren
Arm hoch, um die Haut zu straffen, und
flhren Sie das Gerat in unterschiedliche
Richtungen.

Tipps fiir die Epilation

e \Wenn Sie bisher noch keinen Epilierer
verwendet haben, kann es einige Zeit
dauern, bis sich Ihre Haut an die Epila-
tion anpasst. Zu Beginn sollte die Epi-
lation wochentlich durchgefuhrt wer-
den, um das Zupfempfinden zu
reduzieren.

Erstanwender sollten abends epilieren,
damit Rétungen uber Nacht verschwin-
den kénnen. Um die Haut zu entspan-
nen, empfehlen wir, nach der Epilation
eine Feuchtigkeitscreme aufzutragen.
Die Epilation ist einfacher und ange-
nehmer, wenn die Haare zwischen

0,5 und 3 mm lang sind. Wenn die
Haare langer sind, empfehlen wir, sie
zu kurzen.

Durch Peelings werden eingewach-
sene Haare vermieden und optimale
Voraussetzungen fur die Epilation
geschaffen.

Reinigung des Epilierkopfs

Schalten Sie das Gerat nach dem Gebrauch
aus und reinigen Sie den Epilierkopf:
Entfernen Sie den Aufsatz (1, 7). Biirsten
Sie die Pinzetten aus, wahrend Sie die Pin-



zettenwalze manuell drehen. Driicken Sie
die Entriegelungstaste (5), um den Epilier-
kopf abzunehmen. Klopfen Sie ihn leicht
auf, um die Haare aus dem Innenbereich
zu entfernen.

Wenn eine grundliche Reinigung erforder-
lich ist, kdnnen Sie das Gerat mit dem Epi-
lierkopf unter heiBes, flieBendes Wasser
halten. Nehmen Sie dann den Epilierkopf
ab und schiitteln Sie ihn griindlich aus, um
sicherzustellen, dass das restliche Wasser
heraustropft. Den Epilierkopf im trockenen
Zustand wieder aufsetzen.

Informationen zur Epilation

Bei allen Formen der Haarentfernung an

der Wurzel kann es zum Einwachsen von

Haaren oder zu Hautreizungen (z. B.

Brennen, Rotungen, Jucken) kommen,

abhangig auch von Ihrem jeweiligen

Haut- und Haartyp. Das sind normale

Reaktionen, die auch rasch wieder

abklingen. Sie kdnnen jedoch starker

auftreten, wenn Sie zum ersten Mal epi-
lieren oder wenn Sie empfindliche Haut
haben. Falls diese Hautreaktionen nach

36 Stunden noch anhalten, sollten Sie

Ihren Arzt um Rat fragen. In aller Regel

nehmen die Hautreaktionen und das

Schmerzempfinden nach mehrmaliger

Anwendung deutlich ab.

Es kann vorkommen, dass sich die Haut

durch das Eindringen von Bakterien ent-

zlindet (z. B. wenn das Gerat Uiber die

Haut gleitet). Eine grundliche Reinigung

des Epilierkopfs vor jeder Anwendung

reduziert weitestgehend dieses Infekti-
onsrisiko.

Falls Sie Zweifel haben, ob Sie dieses

Gerat benutzen sollen, fragen Sie bitte

Ihren Arzt. In folgenden Fallen sollten Sie

das Gerat nur nach arztlichem Rat

anwenden:

— bei Ekzemen, Wunden, entziindeten
Hautreaktionen wie Follikulitiden
(Eiterkndtchen) und Krampfadern.

— im Bereich von Muttermalen.

— bei Schwachung der Abwehrkrafte
lhrer Haut, die auftreten kann bei Dia-
betes, Schwangerschaft, bei Vorliegen
des Raynaud Syndroms, bei Blutern,
Candida oder Immunschwache.

B Rasieren

Der Rasieraufsatz (8) wurde fiir die schnelle
und grundliche Rasur der Beine, des Ach-
selbereichs und der Bikinizone entwickelt
und eignet sich zum Konturentrimmen
sowie zum Kiirzen der Haarlange auf 5 mm.
Verwenden Sie den Rasieraufsatz nur auf
trockener Haut und auf Stufe 2. Verwenden
Sie den Rasieraufsatz nicht mit bescha-
digter Scherfolie.

a Rasieren: «@» einstellen

b Konturen trimmen: «@» einstellen

c Kiirzen auf 5 mm Liange:
«@>» einstellen und die Trimmerkappe
(I) aufsetzen.

d Reinigen: Klopfen Sie die Scherfolie
(1) auf eine ebene Flache. Reinigen
Sie sie nicht mit der Birste, da dies
die Scherfolie beschadigen kann.

e Die Scherteile sollten regelmaBig ca.
alle 3 Monate gedlt werden.

f Tauschen Sie den Scherfolienrahmen
(1) und den Klingenblock (lll) aus,
sobald die Rasierleistung nachlasst
oder sich VerschleiBerscheinungen
zeigen. Zubehorteile sind bei lhrem
Handler, Braun Kundendienst oder
Uber www.service.braun.com erhalt-
lich. Verwenden Sie den Rasieraufsatz
nicht mit beschadigter Scherfolie.

C Korperbehandlung

Mit der Peelingbiirste (9) kdnnen Sie
abgestorbene Hautzellen entfernen und
so das Einwachsen von Haaren vermei-
den. Sie verbessert auch die Epilierer-
gebnisse, wenn sie 1-2 Tage vor der Epi-
lation angewendet wird.
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Der Massage-Aufsatz (10) hilft, das Haut-
bild zu verbessern. Sie kdnnen die Pee-
lingbUlrste bzw. den Massage-Aufsatz
wochentlich auf nasser Haut unter der
Dusche mit Duschgel oder -peeling ver-
wenden. Der Massage-Aufsatz kann auch
noch 6fter verwendet werden, z. B.
zusammen mit einer Kérperlotion oder
einem Massagedl.

Bei Verwendung in der Badewanne sollten
Sie das Gerat nicht vollstandig untertau-
chen, da es unter Wasser nicht zu optima-
len Ergebnissen fiihrt.

Anwendung

Bringen Sie den Biirstenadapter (11) und
die Biirste (9) an. Fiihren Sie das Gerét in
kreisenden Bewegungen langsam Uber
Ihre Haut, um das Hautbild sanft zu ver-
feinern. Vermeiden Sie langeren Haut-
kontakt auf derselben Stelle. Verwenden
Sie die Peelingbrste nicht im Gesicht.

Reinigung

Spilen Sie die Birste nach der Verwen-
dung unter flieBendem Wasser ab. Bei
Bedarf kdnnen Sie fiir eine griindliche
Reinigung etwas Flissigseife hinzuge-
ben. Die Silikonkappe des Massage-Auf-
satzes (10) muss entfernt werden, um
sicherzustellen, dass sich kein Wasser
mehr darin befindet. Setzen Sie die
Schutzkappe auf, bevor Sie die Biirste
verstauen.

Bei wochentlicher Verwendung sollten
Sie die Birste nach 12 Monaten ersetzen.

Umweltschutz

Dieses Gerat enthalt Akkus und
wiederverwertbare Elektrobau-
teile. Aus Umweltschutzgriinden
darf das Gerat nicht mit dem
Hausmuill entsorgt werden, sondern bei
kommunalen Recycling- bzw. Altgerate-
sammelstellen.

Anderungen vorbehalten.
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English

Before using the appliance, please read
the usage instructions carefully and keep
them for future reference.

Warning

e This appliance is provided with
a Safety Extra Low Voltage
plug-in power supply (6). To
avoid risk of electric shock do
not exchange or manipulate
any part of it.

e Only use a Braun power sup-
ply, type 492 D1,

e - Thisappliance is suita-
™™ ble for use in a bathtub

or shower. For safety
reasons, it can only be oper-
ated cordless.

¢ Do not open the appliance! The
built-in rechargeable battery
only be replaced by an author-
ized Braun Service centre.

* This appliance can be used
by children aged from 8 years
and above and people with
reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge if
they have been given super-
vision or instruction concern-
ing the safe use of the appli-
ance and understand the
hazards involved. Children
shall not play with the appli-
ance. Cleaning and user main-
tenance shall not be made by
children.



* For hygienic reasons, do not share this
appliance with other persons.

¢ When switched on, the appliance must never
come in contact with the hair on your
head, eyelashes, ribbons, etc. to pre-
vent any danger of injury as well as to
prevent blockage or damage to the
appliance.

* Do not use on warts and piercings.

Description

Massage roller cap

Epilation head

SmartLight

On/off button

Release button

Power supply

Skin contact cap*

Shaver head with trimmer cap*
Exfoliation brush with protective cap*
10 Massage pad*

11 Brush adapter *

OCoO~NOU~WN =

*not with all models

Charging

e Use the power supply (6) to charge the
appliance for 1 hour. Unplug before
use.

The SmartLight (3) shows the charging

status:

Flashing white: charging
White: fully charged
Yellow: low charge

Flashing yellow: please recharge

e QOperation time is up to 40 minutes
when used within 24 hours after charg-
ing. Recharge when the SmartLight
shines yellow or when the motor has
stopped completely.

e The best temperature range for charg-
ing, using and storing the appliance is
between 15 °C and 35 °C.

Switching on
Push the on/off button (4) to switch on
(speed 1).

Push a second time to switch to speed 2.
Push one more time to turn off the appli-
ance.

Travel lock

Push and hold the on/off button at least
3 seconds to activate the travel lock.

A beep confirms that the button is locked.
To unlock, push and hold 3 to 5 seconds.
You can also unlock the switch by con-
necting the appliance to the mains.

A Epilation

Make sure the epilation head (2) is clean.
Depending on model, attach one of the
caps:

Massage roller cap (1): for best comfort
Skin contact cap (7): for increased effi-
ciency

Dry usage: Your skin must be free from
grease or cream.

Wet usage: Make sure your skin is well
wetted to achieve optimum gliding condi-
tions.

Always stretch your skin while epilating.
Hold the appliance at a right angle (90°)
and guide it in a slow, continuous motion
against the hair growth in the direction of
the switch.

Legs: When epilating behind the knee,
keep the leg stretched out straight.

Sensitive areas: First clean and carefully
dry sensitive areas to remove residues
(like deodorant). Use speed 1. When epi-
lating the underarm, keep your arm
raised up and guide the appliance in dif-
ferent directions.

Epilation tips

¢ |f you have not used an epilator before,
it may take some time for your skin to
adapt to epilation. In the beginning,
epilate on a weekly basis to help
reduce the discomfort.

1



e First time users should epilate in the
evening so that reddening can disap-
pear overnight. To relax the skin, we
recommend applying a moisturizing
cream after epilation.

e Epilation is easier and more comforta-
ble when the hair is between 0.5-3 mm
long. If hairs are longer, we recom-
mend that you shorten them.

e Exfoliation avoids ingrown hairs and
provides optimum conditions for epila-
tion.

Cleaning the epilation head

After use, turn off the appliance and
clean the epilation head:

Remove the cap (1, 7). Brush out the
tweezers while turning the tweezer ele-
ment manually. Press the release button
(5) to take off the epilation head. Gently
tap it to remove hairs from inside the head.

If a thorough clean is needed (e.g. after a
wet usage with gel), hold the epilation
head under hot running water. Shake off
remaining water and re-attach in dry con-
dition.

General information on epilation

All methods of hair removal from the root
can lead to in-grown hairs and irritation
(e.g. itching, discomfort or reddening of
the skin), depending on the condition of
the skin and hair. This is a normal reac-
tion and should quickly disappear, but
may be stronger when you are removing
hair from the root for the first few times or
if you have sensitive skin.

If after 36 hours the skin still shows irrita-
tion, we recommend that you contact
your physician.

In general, the skin reaction and the sen-
sation of pain tend to diminish considera-
bly with repeated use of Silk-épil.

In some cases inflammation of the skin
could occur when bacteria penetrate the
skin (e.g. when sliding the appliance over
the skin). Thorough cleaning of the epila-
12

tion head before each use will minimize
the risk of infection.

If you have any doubts about using this
appliance, please consult your physician.
In the following cases, this appliance
should only be used after prior consulta-
tion with a physician: eczema, wounds,
inflamed skin reactions such as folliculitis
(purulent hair follicles), varicose veins,
around moles, reduced immunity of the
skin, e.g. diabetes mellitus, during preg-
nancy, Raynaud’s disease, haemophilia,
immune deficiency or candida.

B Shaving

The shaver head (8) is designed for a fast
and close shave of legs, underarms and
bikini line, contour trimming and cutting
hair to 5 mm length. Use the shaver head
only on dry skin and with speed 2.

Do not shave with a damaged foil.

a Shaving: Select «@».
b Contour trimming: Select «g».

c Cutting hair to 5 mm length:
Select «@» and put on the trimmer
cap ().

d Cleaning
Tap the shaver foil (II) on a flat surface.
Do not clean it with the brush as this
may damage the foil.

e The shaving parts need to be lubri-
cated regularly every 3 months.

f Replace the foil frame (IlI) and cutter
block (lll) when you notice a reduced
shaving performance.

C Body treatment

The exfoliation brush (9) helps avoid
ingrown hair by removing dead skin cells.
It also improves epilating results when
used 1-2 days before epilation.

The massage pad (10) helps improve the
skin appearance.

You may use the exfoliation brush/mas-
sage pad on a weekly basis on wet skin



during your shower routine with body
scrub or shower gel.

The massage pad may even be used
more frequently with body lotion or mas-
sage oil.

When using the appliance in a bathtub,
do not immerse it fully in water since this
will not provide optimum results.

How to use

Attach the brush adapter (11) provided
with brush (9). Slowly guide the appliance
in a circular motion over your skin to gently
refine it. Avoid holding it on the same skin
area for prolonged time. Do not use it on
your face.

Cleaning

After use, rinse the brush under running
water. If needed, you may use some lig-
uid soap for more thorough clean.

The silicone cap on the massage pad
(10) needs to be removed to make sure
there is no more water left inside. Before
storing the exfoliation brush, attach the
protective cap.

With weekly use, we recommend replac-
ing the brush after 12 months.

Disposal

The products contain batteries

and recyclable electronic waste.

To protect the environment, do N0t gy
dispose of them in the household

waste, but take them to appropriate local
collection points.

Subject to change without notice.

Francais

Avant d’utiliser I’appareil, merci de lire
attentivement les instructions d’utilisation
et de les conserver pour vous y référer
ultérieurement.

Important

e Cet appareil est équipé d'un
bloc d’alimentation électrique
(6) a Trés Basse Tension de
Sécurité. Afin d’éviter tout
risque de choc électrique,
n’échangez ou ne modifiez
aucune partie de ce dernier.

e Utiliser uniguement un cable
d’alimentation électrique
Braun de type 492 D{_1C.

o N Cetappareil peut étre
"7 utilisé dans le bain

comme sous la
douche. Pour des raisons de
sécurite, utilisez I'appareil uni-
guement sans fil.

* N’ouvrez pas I'appareil !

La batterie rechargeable inté-
grée ne peut étre remplacée
que par un Centre de Service
Braun Agree.

e Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants a partir de
8 ans et des personnes avec
une réduction des capacités
physiques, sensorielles ou
mentales, ou sans expeérience
et connaissances, unique-
ment s’ils ont bénéficié d’une
surveillance ou d’instructions
concernant |'utilisation de

13



I’appareil en toute sécurité et
comprennent les dangers
encourus. Les enfants ne
doivent pas jouer avec I'appa-
reil. Le nettoyage et I'entretien
ne doivent pas étre faits par
des enfants.

® Pour des raisons d’hygiéne, ne parta-
gez pas cet appareil avec d’autres per-
sonnes.

e |orsqu’il est en marche, I'appareil ne
doit jamais entrer en contact avec vos
cheveux, vos cils, vos rubans a che-
veux, etc. afin d’éviter tout risque
de blessure ainsi que tout blocage ou
dommage sur I'appareil.

e Ne pas utiliser sur des verrues ou des
piercings.

Description

Accessoire rouleaux de massage

Téte d’épilation

Lumiere SmartLight

Bouton marche/arrét

Bouton d’éjection

Bloc d’alimentation

Accessoire de contact avec la peau*®

Téte de rasage avec accessoire

tondeuse*

9 Brosse exfoliante avec capot
protecteur *

10 Téte de massage*

11 Adaptateur brosse *

O~NO O WN =

*selon les modéles

Charge

e Chargez ’appareil pendant 1 heure
avec le bloc d’alimentation (6).
Débranchez avant utilisation.

La SmartLight (3) indique I’état de charge :

Témoin clignotant blanc : en charge

Témoin blanc : compléetement chargé

Témoin jaune : faible charge

Témoin clignotant jaune : rechargez

14

e Jusqu’a 40 minutes d’autonomie pour
une utilisation dans les 24 heures
apres la charge. Rechargez lorsque la
SmartLight s’allume en jaune ou
lorsque le moteur s’est complétement
arrété.

e |Latempérature idéale de charge, d’uti-
lisation et de stockage de I’appareil se
situe entre 15°C et 35 °C.

Mise en marche

Appuyez sur le bouton « marche/arrét »
(4) pour allumer I'appareil (vitesse 1).
Appuyez une deuxieme fois pour sélec-
tionner la vitesse 2.

Appuyez une fois encore pour éteindre
I’appareil.

Verrou de sécurité pour le voyage
Appuyez sur le bouton marche/arrét pen-
dant au moins 3 secondes pour activer la
fonction de verrouillage pour le voyage.
Un bip sonore vous indique que le ver-
rouillage est activé. Pour déverrouiller,
appuyez sur le bouton pendant3a5
secondes. Vous pouvez également
déverrouiller le bouton en branchant
I’appareil sur secteur.

A Epilation

Comment s’épiler

Avant toute utilisation, assurez-vous que
la téte d’épilation (2) est propre. Selon le
modele, fixez I'un des embouts :
Accessoire avec rouleau de massage (1) :
pour un confort optimal

Accessoire de contact avec la peau (7) :
pour une efficacité accrue

Utilisation en conditions séches : Assu-
rez-vous que votre peau est séche et
débarrassée de toute huile ou créeme.

Utilisation en conditions humides : Assu-
rez-vous que votre peau est bien mouil-
|Iée pour obtenir des conditions de glisse
optimales.




Tendez toujours bien votre peau lors de
I’épilation. Tenez I'appareil a angle droit
(90°) par rapport a la peau et guidez-le
dans un mouvement lent et continu, dans
le sens inverse de la pousse du poil, en
direction du bouton marche/arrét.

Jambes : Pour une épilation derriere le
genou, gardez la jambe bien tendue.

Zones sensibles : Commencez par net-
toyer et sécher avec soin les zones sen-
sibles pour éliminer les résidus (comme
avec un déodorant). Utilisez la vitesse I.
Pour I’épilation des aisselles, gardez
votre bras levé et faites glisser I’appareil
dans plusieurs directions.

Conseils d’épilation

e Sivous n’avez jamais utilisé d’épila-
teur, cela peut prendre un certain
temps pour que votre peau s’adapte a
I’épilation. Au début, épilez-vous une
fois par semaine afin de réduire les
sensations désagréables.

e Pour les premiéres utilisations, épilez-
vous le soir pour que les rougeurs dis-
paraissent pendant la nuit. Il est
recommandé d’appliquer une creme
hydratante pour apaiser la peau aprés
I’épilation.

e |’épilation est plus facile et plus
confortable lorsque les poils mesurent
entre 0,5 et 3 mm. Si les poils sont plus
longs, nous recommandons de les
raccourcir.

e [’exfoliation évite I’'apparition de poils
incarnés et fournit les conditions opti-
males pour I’épilation.

Nettoyage de la téte de I’épilateur
Apres utilisation, éteindre I’appareil et
nettoyer la téte d’epilation :

Retirez I'accessoire (1, 7). Brossez les
pincettes en les faisant tourner manuel-
lement. Pour enlever la téte d’épilation,
appuyez sur le bouton d’éjection (5).

Puis secouez doucement la téte pour
enlever les poils de I'intérieur.

Si un nettoyage complet est nécessaire,
vous pouvez maintenir la téte d’épilation
sous I’eau courante chaude. Puis,
secouez-la pour I’égoutter correctement.
Assurez-vous qu’elle soit seche avant de
la remettre en place.

Informations générales sur I’épilation
Toutes les méthodes d’épilation a la
racine peuvent entrainer des irritations
cutanées (par exemple, démangeaison,
géne ou rougissement de la peau) en
fonction de I’état de la peau et des poils.
Il s’agit d’une réaction normale qui doit
disparaitre rapidement. Cette réaction
peut étre plus importante les premiéres
fois que vous vous épilez en retirant les
poils a la racine, ou si vous avez une peau
sensible. Si votre peau montre encore
des signes d’irritation apres 36 heures,
nous vous recommandons de consulter
votre médecin.
En général, la réaction de la peau et la sen-
sation de douleur tendent a diminuer consi-
dérablement avec I'utilisation réguliere de
Silk-épil. Dans certains cas, une inflamma-
tion de la peau peut survenir lorsque des
bactéries péneétrent sous la peau (par
exemple, lorsque vous faites glisser I'appa-
reil sur la peau). Un nettoyage minutieux de
la téte d’épilation avant chaque utilisation
réduit les risques d’infection.
Sivous avez des doutes concernant I'uti-
lisation de cet appareil, consultez votre
meédecin. Une consultation chez le
médecin est nécessaire avant toute utili-
sation de cet appareil dans les cas sui-
vants : eczéma, coupures, réactions
inflammatoires de la peau telles qu’une
folliculite (follicules pileux purulents),
varices autour de grains de beauté,
immunité réduite de la peau, par
exemple, en cas de diabéte non insulino-
dépendant, de grossesse, de maladie de
Raynaud, d’hémophilie, de déficit immu-
nitaire ou de Candida.
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B Rasage

La téte de rasage (8) est concue pour un
rasage rapide et de prés des jambes, ais-
selles, et de la zone maillot, pour la tonte
des contours et pour tondre les poils a

5 mm de longueur. Avec la téte de
rasage, utilisez I’appareil seulement sur
peau seche et avec la vitesse réglée a 2.
Ne vous rasez pas avec une grille
endommagée.

a Rasage: sélectionnez «g ».
b Tonte des contours: sélectionnez «g».

c Tonte des poils a5 mm de lon-
gueur: sélectionnez «g» et mettez
I’accessoire tondeuse (1).

d Nettoyage:
Tapotez la grille de rasage (ll) sur une
surface plane. Ne pas nettoyer avec la
brosse car cela pourrait endommager
la grille.

e Les pieces de rasage doivent étre lubri-
fiées régulierement tous les trois mois.

f Remplacez la grille (ll) et le bloc couteau
(IlI) quand vous remarquez une diminu-
tion de la performance du rasage.

C Traitement du corps

La brosse exfoliante (9) aide a éviter les
poils incarnés en retirant les peaux
mortes. Elle améliore également les
résultats d’épilation lors d’une utilisation
1a2jours avant I’épilation.

La téte de massage (10) aide a améliorer
I’aspect de la peau. Vous pouvez utiliser
la brosse exfoliante/téte de massage de
fagon hebdomadaire sur la peau mouillée
pendant la douche, avec un produit de
gommage ou un gel douche.

La téte de massage peut méme étre utili-
sée plus fréequemment avec un lait pour
le corps ou une huile de massage.
Lorsque vous utilisez I’'appareil dans une
baignoire, ne le plongez pas totalement
dans I’eau car cela ne donnerait pas un
résultat optimal.
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Comment ’utiliser

Fixez I’adaptateur brosse (11) et la
brosse (9). Avec des mouvements circu-
laires, deplacez lentement I’appareil sur
votre peau afin de I'affiner. Evitez de
maintenir I'appareil trop longtemps dans
la méme zone. N’utilisez pas I'appareil
sur votre visage.

Nettoyage

Aprés utilisation, rincez la brosse a I’'eau
courante. Si nécessaire, ajoutez du
savon liquide pour nettoyer plus minu-
tieusement.

Le coussin en silicone de la téte de mas-
sage (10) doit étre retiré pour s’assurer
qu’il n’y a plus d’eau a I'intérieur.

Avant de ranger la brosse, vous pouvez
fixer le capot de protection.

Avec une utilisation hebdomadaire, nous
recommandons de remplacer la brosse

tous les 12 mois.

Avis environnemental

Ce produit contient des batteries
rechargeables et des éléments
électroniques recyclables. Dans
I'intérét de la protection de I’envi-
ronnement, ne jetez pas I’appareil en fin
de vie avec les déchets ménagers. Vous
pouvez le déposer dans un centre de
service agréé Braun ou dans I'un des
points de collecte adapté.

Sujet a toute modification sans préavis.

B A DEPOSER A DEPOSER
Cetappareil, EN MAGASIN EN DECHETERIE
ses accessoires,

piles et cordons
serecyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Peut varier en fonction des modeles



Espaiiol

Por favor, lea detenidamente las instruc-
ciones antes de utilizar la maquina y con-
sérvelas para futuras consultas.

Advertencias

¢ Esta maquina esta provista de
una fuente de alimentacion (6)
SELV (muy baja tension de
seguridad). No reemplace ni
manipule ninguna pieza. De lo
contrario, podria correr riesgo
de descarga eléctrica.

e Utilice solo el tipo de fuente
de alimentacion Braun
492 {1

e N Estamaquinaes apta

para su uso en la

bafiera o en la ducha.
Por motivos de seguridad,
unicamente puede utilizarse
sin cable.

* No abrir el aparato. La bateria
recargable incluida solo
puede ser reemplazada por un
centro de servicio Braun auto-
rizado.

¢ Pueden hacer uso de la
maquina ninos a partir de 8
anos y personas con capaci-
dad fisica, sensorial 0 mental
reducida o que tengan falta de
experiencia y conocimientos,
siempre que lo hagan bajo
supervision o si se les hains-
truido con respecto al uso
seguro de la maquina'y com-
prenden los peligros que su

uso comporta. Los nifos no
deben jugar con la maquina.
Los niflos no deben realizar la
limpieza ni el mantenimiento

de usuario.

* Por motivos de higiene, no comparta
esta maquina con otras personas.

e Cuando la maquina esta encendida, no
debe entrar nunca en contacto con el
cabello, pestanas, cintas para el cabe-
llo, etc. para evitar cualquier riesgo de
danarse y que la maquina se bloquee o
se originen danos en ella.

e No usar en verrugas ni piercings.

Descripcion

Capuchoén con rodillo de masaje

Cabezal de depilacién

Luz SmartLight

Boton de encendido (on/off)

Boton de liberacion

Fuente de alimentacion

Capuchon de contacto con la piel*

Cabezal de afeitado con accesorio

de recorte*

9 Cepillo exfoliante + capuchon
protector *

10 Almohadilla de masaje*

11 Adaptador para el cepillo *

oO~NOOR~ON =

*no incluido en todos los modelos

Carga

e Cargue el aparato durante 1 hora utili-
zando la fuente de alimentacion (6).
Desconecte antes de usar.

La luz SmartLight (3) indica el estado de

la carga:

Luz blanca parpadeante: cargando

Blanca: totalmente cargado

Amarilla: carga baja

Luz amarilla parpadeante: recargar

e El aparato dispondra de 40 minutos de

autonomia si lo utiliza durante las
24 horas posteriores a la carga. Recar-
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gue el dispositivo cuando la luz Smart-
Light esté amarilla o cuando el motor
se haya parado completamente.

e |Latemperaturaidénea para la carga,
uso y almacenamiento del aparato
esta entre los 15°Cy 35 °C.

Encendido

Pulsar el boton de encendido/apagado (4)
para encender el aparato (velocidad 1).
Pulsar una segunda vez para cambiar a la
velocidad 2.

Pulsar una vez mas para apagar el aparato.

Bloqueo para viaje

Mantenga pulsado el botdén de encendido
durante al menos 3 segundos para acti-
var el bloqueo para viaje. Un pitido le
indicara que el bloqueo para viaje se ha
activado. Para desbloquearlo, pulse el
interruptor de 3 a 5 segundos. También
puede desactivar el bloqueo conectando
el aparato a la corriente eléctrica.

A Depilacion

Como depilarse

Asegurese de que el cabezal de depila-
cion (2) esta limpio. Segun el modelo,
inserte uno de los capuchones:
Capuchon con rodillo de masaje (1):
para una mayor comodidad

Capuchon de contacto con la piel (7):
para una mayor eficiencia

Uso en seco: La piel debe estar secay
libre de aceites o cremas.

Uso en mojado: Asegurese de que su piel
esta correctamente mojada para conse-
guir unas condiciones de deslizamiento
oOptimas.

Estire siempre la piel mientras se depila.
Sujetar el aparato de manera perpendi-
cular a la piel (90°) y dirigirlo de forma
lenta y continua en sentido contrario al
crecimiento del vello, en la direccion del
interruptor.
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Piernas: Cuando se depile detras de la
rodilla, mantenga la pierna estirada y recta.

Zonas sensibles: Primero, limpie y seque
con cuidado las zonas sensibles para eli-
minar residuos (como desodorante). Uti-
lice la velocidad 1. Cuando se depile

la axila, mantenga el brazo en alto

y dirija el aparato en diferentes
direcciones.

Trucos para la depilacion

¢ Sino ha utilizado una depiladora antes,
es posible que necesite algo de tiempo
para que su piel se adapte a la depila-
cion de raiz. Al principio, depilese
semanalmente para ayudar a reducir
las molestias.

e Sies la primera vez que utiliza la depi-
ladora, depilese por la noche para
darle tiempo al enrojecimiento de des-
aparecer durante la noche. Para calmar
la piel, recomendamos aplicar crema
hidratante después del depilado.

e |Ladepilacion es mas facil y suave
cuando el vello tiene una longitud
entre 0,5y 3 mm. Si el vello tiene una
longitud mayor, es recomendable
recortarlo.

e |a exfoliacion evita el vello enquistado
y proporciona unas condiciones opti-
mas para la depilacion.

Limpieza del cabezal de depilacion
Después de su uso, apague el aparato y
limpie el cabezal de depilacion:

Retire el capuchon (1, 7). Cepille las pin-
zas mientras gira el cabezal depilador
manualmente.

Para extraer el cabezal de depilacion,
presione el boton de liberacion (5). Gol-
péelo suavemente para eliminar el vello
del interior.

Si necesita una limpieza a fondo, puede
sujetar el aparato con el cabezal de depi-
lacion bajo un grifo de agua caliente.

A continuacion, extraiga el cabezal de
depilacion y sacuda el agua restante.



Asegurese de que el cabezal esté seco
antes de volver a colocarlo.

Informacién general sobre la
depilacion

Todos los métodos de eliminacion del
vello de raiz pueden ocasionar el creci-
miento del vello hacia adentro y provocar
irritacion (p. ej., picor, molestia o enroje-
cimiento de la piel) dependiendo del
estado de la piel y del vello. Esta es una
reaccion normal y suele desaparecer
rapidamente, pero es posible que sea
mas intensa cuando se elimina el vello de
raiz las primeras veces o si se tiene una
piel sensible.

Si la piel aun presenta irritacion pasadas
36 horas, le recomendamos que lo con-
sulte con su médico.

Por lo general, la reaccion de la piel y la
sensacion de dolor suelen disminuir con-
siderablemente con el uso repetido de la
Silk-épil. En algunos casos, podria pro-
ducirse inflamacion de la piel si penetra-
ran bacterias en la piel (p. €j., al pasar la
maquina sobre la piel). La limpieza en
profundidad del cabezal de depilacion
después de cada uso minimizara el
riesgo de infeccion.

Si tiene alguna duda sobre el uso de esta
maquina, consulte con su médico. En los
siguientes casos, consulte con un
meédico antes de utilizar la maquina:
eccema, heridas, reacciones de inflama-
cion de la piel como foliculitis (foliculos
filosos purulentos), varices, zonas circun-
dantes a lunares o verrugas, reduccion de
la capacidad inmunologica de la piel
como diabetes mellitus, durante el emba-
razo, enfermedad de Raynaud, hemofilia,
inmunodeficiencia o candidiasis.

B Cabezal de afeitado

El cabezal de afeitado (8) permite un
afeitado rapido y a ras de piel de las pier-
nas, axilas y linea del biquini, asi como el

recorte de contornos y el del vello a 5 mm
de longitud. Utilice el cabezal de afeitado
unicamente con la piel secay con el
ajuste de velocidad 2. No se afeite con
una lamina danada.

a Afeitado: seleccione «@».

b Recorte de contornos:
seleccione «@».

¢ Recorte del vello a5 mm de longitud:
seleccione «@» y coloque el accesorio
de recorte ().

d Limpieza:
Ponga la lamina de afeitado (ll) en una
superficie plana. No limpie la lamina
de afeitado con la escobilla, ya que
esto podria dafarla.

e Los componentes de afeitado deben
lubricarse cada 3 meses.

f Sustituya la estructura de la lamina (Il)
y el bloque de cuchillas (lll) cuando
note que la calidad del afeitado dismi-
nuye.

C Tratamientos corporales

El cepillo exfoliante (9) ayuda a evitar el
vello enquistado eliminando las células
de piel muerta. También mejora los resul-
tados de la depilacion si se utiliza 1-2 dias
antes de la depilacion.
La almohadilla de masaje (10) ayuda a
mejorar el aspecto de la piel. También
puede usar el cepillo de exfoliacion o la
almohadilla de masaje unavez a la
semana sobre la piel mojada, durante su
rutina de bano, junto con un exfoliante o
gel. La almohadilla de masaje también
puede usarse con mayor frecuencia
junto con una crema corporal o aceite de
masaje.
Cuando utilice el aparato en la bafera,
no lo sumerja completamente en el agua,
ya que esto haria que los resultados no
fueran o6ptimos.
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Instrucciones de uso

Acople el adaptador del cepillo (11) que
se suministra con el cepillo (9). Guie len-
tamente el aparato sobre la piel con
movimientos circulares para exfoliarla
suavidad. Evite mantenerlo en la misma
zona de la piel durante un periodo pro-
longado. No lo utilice en la cara.

Limpieza

Después de su utilizacion, aclare el cepi-
llo bajo el grifo. En caso necesario,
puede emplear jabon liquido para una
limpieza mas profunda. El capuchoén de
silicona de la almohadilla de masaje (10)
debe ser retirado para asegurarse de que
no quede agua en el interior. Antes de
guardar el cepillo, coloque el capuchon
protector.

Si lo utiliza semanalmente, le recomen-
damos reemplazar el cepillo cada
12 meses.

Eliminacion

Estos productos contienen pilas
y residuos electronicos recicla-
bles. Para proteger el medioam-
biente, no los deseche junto con
los residuos domésticos, sino en los pun-
tos locales de recogida.

X

Sujeto a modificaciones sin previo aviso.
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Portugués

Antes de usar o aparelho, leia com atencao
as instrugdes de utilizacdo e guarde-as
para consulta futura.

Aviso

e Este aparelho esta equipado
com uma fonte de alimenta-
cao de tensao extrabaixa
segura (6). Para evitar risco de
choque elétrico, ndo troque
nem manipule nenhuma das
pecas que 0 compoem.

e Utilize apenas uma fonte de
alimentacao 492 o{_HC

e ¥ Esteaparelho pode ser
("7 utilizado no banho ou

no duche. Por motivos

de seguranca o aparelho s6
podera ser utilizado sem fios.

¢ Nao abra o aparelho. A bateria
recarregavel incorporada so
pode ser substituida por um
centro de servigo Braun auto-
rizado.

e Este aparelho pode ser utili-
zado por criangas com idade
igual ou superior a 8 anos e
por pessoas com capacida-
des fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com
falta de experiéncia e de
conhecimentos, desde que
sejam supervisionadas ou
tenham recebido instrucoes
sobre como utilizar o aparelho
em seguranca, e se tiverem
compreendido 0s perigos



envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com o apare-
lho. A limpeza e a manutencao
do aparelho s6 pode ser feita

por criancas.

e Por motivos de higiene, ndo partilhe
este aparelho com outras pessoas.

e Quando ligado, o aparelho nunca deve
entrar em contacto com o seu cabelo,
pestanas, lacos, etc., para evitar qual-
quer risco de acidente e para impedir
que o aparelho fique bloqueado ou se
danifique.

e Na&o utilizar em verrugas ou piercings.

Descricao

Acessorio de rolo de massagem

Cabeca depiladora

Luz Smartlight

Botéao ligar/desligar

Botao de libertacao

Fonte de alimentacao

Acessorio para maior contacto com a

pele*

8 Cabeca de corte com acessorio
aparador*

9 Escova de esfoliacao com tampa pro-
tetora *

10 Acessorio de massagem™

11 Adaptador de escova *

~NoO ok wWwN =

*nédo é fornecido com todos os modelos

Carregamento

e Utilize a fonte de alimentagéo (6) para
carregar o aparelho durante 1 hora.
Desligue o aparelho da tomada antes
de o utilizar.

A Luz Smartlight (3) mostra o estado de

carregamento:

Branca intermitente: a carregar

Branca: carga completa

Amarela: pouca carga

Amarela intermitente: recarregue

e Quando usado no prazo de 24 horas
apos ter sido carregado, o aparelho
tem uma autonomia de funcionamento
maxima de 40 minutos. Recarregue-o
quando a Luz Smartlight estiver ama-
rela ou quando o motor parar comple-
tamente.

e O melhor intervalo de temperatura
para carregar, utilizar e armazenar o
aparelho é entre 15°C e 35 °C.

Ligar

Prima o botéo ligar/desligar (4) para ligar
o aparelho (velocidade 1).

Prima uma segunda vez para mudar para
avelocidade 2.

Prima mais uma vez para desligar o apa-

relho.

Bloqueio de viagem

Pressione e mantenha premido o botao
ligar/desligar durante pelo menos 3
segundos para ativar o bloqueio de via-
gem. Um aviso sonoro confirma que o
interruptor esta bloqueado. Para desblo-
quea-lo, pressione e mantenha premido
0 botado entre 3 a 5 segundos. Também
pode desbloquear o interruptor ligando o
aparelho a corrente.

A Depilacao

Como depilar

Certifique-se de que a cabeca de depila-
cao (2) esta limpa. Consoante o modelo,
utilize um dos seguintes acessorios:
Acessorio de rolo de massagem (1):
para o0 maximo conforto

Acessorio para maior contacto com a
pele (7): para uma maior eficiéncia

Utilizacdo em seco: A sua pele deve estar
seca e sem gordura ou creme.

Utilizacdo em molhado: Certifique-se de
que a sua pele esta bem molhada para
ter as condi¢coes ideais de deslizamento.
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Estique sempre a pele ao fazer a depila-
Gao. Segure o aparelho num angulo reto
(90°) contra a sua pele e guie-o com um
movimento lento e continuo no sentido
contrario ao do crescimento dos pelos e
na direcao do botao.

Pernas: Ao depilar a zona atras do joelho,
mantenha a perna completamente esti-
cada.

Zonas sensiveis: Primeiro, limpe e seque
cuidadosamente as zonas sensiveis para
remover residuos (como o desodori-
zante). Utilize a velocidade |. ao depilar
as axilas, mantenha o braco levantado e
guie o aparelho em diferentes direcoes.

Conselhos de depilacao

e Se nunca utilizou uma depiladora
antes, pode demorar algum tempo até
que a sua pele se adapte a depilacao.
No inicio, depilar semanalmente para
ajudar a reduzir o desconforto.

e Qs utilizadores principiantes devem
fazé-lo a noite, para que a vermelhidao
desapareca durante a noite. Para rela-
xar a pele, recomendamos que aplique
um creme hidratante depois da depila-
cao.

* Adepilagao é mais facil e suave
quando o comprimento dos pelos esta
entre 0,5 e 3 mm. Se os pelos forem
mais longos, recomendamos que 0s
corte.

¢ Aesfoliacao evita o aparecimento de
pelos encravados e proporciona as
condicoes ideais para a depilagao.

Limpeza da cabeca de depilacao
Apos a utilizacdo, desligue o aparelho e
limpe a cabeca da depiladora:

Retire o acessorio (1, 7 ou 8). Escove as
pincas enquanto gira o elemento de pin-
¢as manualmente. Pressione o botao de
libertacao (5) para remover a cabeca de
depilacdo. Bata suavemente na mesma
para remover os pelos do interior.
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Se for necessaria uma limpeza rigorosa,
pode colocar o aparelho com a cabeca
facial sob agua corrente quente.

Em seguida, retire a cabega da depila-
dora e sacuda-a para retirar o excesso
de agua. Confirme que esta seca antes
de voltar a coloca-la.

Informacoes gerais sobre depilacao
Todos os métodos de remocao de pelos
pela raiz podem levar a formacao de
pelos encravados e ao aparecimento de
irritacoes na pele (por exemplo,
comichao, desconforto e vermelhidao da
pele), dependendo do estado da pele e
dos pelos. Esta € uma reagao normal que
devera desaparecer rapidamente, mas
que podera ser mais acentuada quando
580 as primeiras sessoes de depilacao
pela raiz ou quando se tem a pele
sensivel.

Se, passadas 36 horas, a pele ainda
apresentar irritacao, recomendamos
que contacte o seu médico.

Em geral, a reacao da pele e a sensacao
de desconforto tendem a diminuir consi-
deravelmente com a utilizagcao repetida
da Silk-épil. Em alguns casos, pode ocor-
rer a inflamacao da pele quando alguma
bactéria penetra na pele (por exemplo,
ao deslizar o aparelho sobre a pele). A
limpeza completa da cabeca de depila-
¢ao antes de cada utilizacao minimizara o
risco de infecao.

Se tiver alguma davida sobre a utilizagao
deste aparelho, consulte previamente o
seu médico. S6 devera utilizar este apa-
relho depois de consultar o seu médico
em caso de: eczema, feridas, reagoes
inflamatorias da pele, tais como foliculite
(inflamacao purulenta dos foliculos),
varizes, em areas proximas de verrugas
ou pintas, ou em situacdes de imunidade
reduzida da pele como, por exemplo, em
caso de diabetes mellitus, durante a gra-
videz, sindroma de Raynaud, hemofilia,
imunodeficiéncia ou candidiase.



B Corte de superficie

A cabeca de corte (8) foi desenhada para
aparar rapidamente e na perfeigcao os
pelos das pernas, axilas, virilhas e con-
tornos, e para cortar os pelos até um
comprimento de 5 mm. S6 deve utilizar a
cabeca de corte na pele seca e com a
velocidade 2. Nao utilize a cabeca de
corte se esta estiver danificada.

a Corte de superficie: Selecione «@ ».

b Aparador de contornos:
Selecione «@».

c Corte de pelos até um compri-
mento de 5 mm: Selecione «g» e
cologue o acessorio aparador ().

d Limpeza
Bata levemente com a lamina de corte
(I1) numa superficie plana. Nao a limpe
com o pincel, pois ao fazé-lo pode
danificar a lamina.

e As pecas de corte precisam de ser
lubrificadas regularmente de 3 em
3 meses.

f Substitua a estrutura da lamina (ll) e o
bloco de corte (lll) quando notar um
desempenho reduzido.

C Tratamentos corporais

A escova esfoliante (9) ajuda a evitar
pelos encravados removendo as células
mortas da pele.

Também melhora os resultados da depi-
lacdo quando utilizada 1 ou 2 dias antes
da depilacao.

O acessorio de massagem (10) ajuda a
melhorar o aspeto da pele. Podera utilizar
a escova esfoliante/o acessorio de mas-
sagem semanalmente sobre a pele
molhada durante o duche com um exfo-
liante corporal ou gel de duche. O aces-
sorio de massagem pode mesmo ser utili-
zado mais frequentemente com uma
locao para o corpo ou 6leo de massagem.

Ao utilizar o aparelho na banheira, nao
deve submergi-lo completamente na
agua pois desta forma nao ira obter os
resultados ideais.

Como utilizar

Fixe o adaptador da escova (11) forne-
cido com a escova (9). Lentamente, des-
lize o aparelho com movimentos circula-
res sobre a pele para exfoliar a pele
suavemente. Evite manté-lo na mesma
area da pele durante um periodo de
tempo prolongado. Nao deve utiliza-lo no
rosto.

Limpeza

Depois de utilizar, lave a escova com
agua corrente. Se necessario, podera
utilizar sabao liquido para uma limpeza
mais aprofundada. O acessorio de sili-
cone do acessorio de massagem (10)
tem de ser removido para garantir que
nao tem agua no interior. Antes de guar-
dar a escova, coloque a tampa protetora.

Com um uso semanal, recomendamos
que substitua a escova apds 12 meses

Eliminacao

Este produto contém baterias
recarregaveis e lixo elétrico
reciclavel. A fim de proteger o
meio ambiente, por favor nao eli-
mine o produto juntamente com o lixo
domeéstico. No final da sua vida util, colo-
que-o num dos pontos de recolha ou
reciclagem previstos para esse fim.

Sujeito a alteracdes sem aviso prévio.
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Italiano

Prima di usare il prodotto, leggere atten-
tamente le istruzioni e conservarle per
una possibile consultazione futura.

Importante

¢ Questo apparecchio dispone
di un sistema integrato di
Sicurezza a Basso Voltaggio
(6). Per evitare il rischio di
scosse elettriche, non sostitui-
re né manomettere nessuna
sua parte.

e Utilizzare solo I'alimentatore
Braun 492 D{HC.

e ¥ Questo apparecchio

puo essere utilizzato
nella vasca da bagno o

sotto la doccia. Per ragioni di
sicurezza, funziona solo in
modalita senza fili.

¢ Non aprire I'apparecchio! La
batteria ricaricabile integrata
puo essere sostituita solo da
un Centro di Assistenza auto-
rizzato Braun.

¢ Questo apparecchio pud
essere utilizzato da bambini di
eta superiore agli 8 anni e da
persone con capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali ridotte 0
da persone inesperte o non
informate, purché abbiano
ricevuto supervisione o istru-
zioni riguardanti I'utilizzo
sicuro dell’apparecchio e
comprendano i rischi inerenti.

| bambini non devono giocare
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con I’apparecchio. La pulizia e
la manutenzione non devono
essere eseqguite da bambini.

® Per motivi igienici, non condividere
questo apparecchio con altre persone.

e Quando & acceso, I'apparecchio non
deve mai venire a contatto con capelli,
ciglia, nastri per capelli, etc. per evi-
tare ogni pericolo e per non danneg-
giare I’apparecchio stesso.

e Non utilizzare su verruche o piercing.

Descrizione

Cappuccio con rulli massaggianti

Testina epilatrice

Luce SmartLight

Pulsante di accensione (on/off)

Pulsante di rilascio

Alimentatore

Cappuccio di massima aderenza alla

pelle*

8 Testina radente con cappuccio
regolatore*

9 Spazzola esfoliante con cappuccio di
protezione*

10 Accessorio massagiante*®

11 Adattatore per spazzola*

*non con tutti i modelli

~NOoO O~ WN =

Ricarica

e Utilizzare I'alimentatore (6) per cari-
care il dispositivo per 1 ora. Scollegare
prima dell’uso.

La Luce SmartLight (3) indica lo stato di

carica:

Bianco lampeggiante: in carica

Bianco: completamente carico

Giallo: carica bassa

Giallo lampeggiante: & necessario

ricaricare il dispositivo

e Se utilizzato entro le 24 ore successive
allaricarica, dispone di un’autonomia
di massimo 40 minuti. Procedere alla
ricarica nel momento in cui si accende
la luce gialla 0 quando il motore smette
di funzionare.



¢ | atemperatura ambiente ottimale per
la ricarica, I'utilizzo e la conservazione
dell’apparecchio € compresatrai 15° e
i35°C.

Accensione

Premere I'interruttore acceso/spento (4)
per accendere I'apparecchio (velocita 1).
Premere una seconda volta per passare
alla velocita 2.

Premere un’ulteriore volta per spegnere
I’apparecchio.

Blocco da viaggio

Tenere premuto il pulsante di accensione
(on/off) per almeno 3 secondi per atti-
vare il blocco da viaggio. Un segnale
acustico conferma la corretta attivazione.
Per sbloccare il dispositivo, tenere pre-
muto il pulsante per 3-5 secondi. E pos-
sibile sbloccare il dispositivo anche colle-
gando I'apparecchio alla rete elettrica.

A Epilazione

Come epilarsi

Assicurarsi che la testina epilatrice (2) sia
pulita.

A seconda del modello, applicare uno dei
cappucci:

Cappuccio con rulli massaggianti (1):
per il massimo comfort

Cappuccio di massima aderenza alla
pelle (7): per una maggiore efficienza

Utilizzo a secco: La pelle deve essere
asciutta e priva di unguenti o creme.
Utilizzo sotto I’acqua: Assicurarsi che la
pelle sia ben bagnata per ottenere condi-
zioni di scorrimento ottimali.

Tenere sempre la pelle ben tesa durante
I’epilazione. Tenere I’'apparecchio ad
angolo retto (90°) rispetto alla pelle e gui-
darlo con movimenti lenti e continui, in
senso opposto rispetto ai peli, in dire-
zione della luce.

Gambe: quando si effettua I’epilazione
dietro il ginocchio, mantenere la gamba
distesa e dritta.

Aree sensibili: pulire e asciugare con cura
le aree sensibili per rimuovere i residui
(come il deodorante). Utilizzare la velo-
cita 1. Durante I’epilazione dell’ascella,
tenere il braccio sollevato e dirigere il
dispositivo in diverse direzioni.

Con5|gI| per I’epilazione
e Se utilizzi I'epilatore per la prima volta,
potrebbe volerci un po’ di tempo prima
che la tua pelle si adatti all’epilazione.
Epilarsi ogni settimana aiuta a ridurre il
fastidio quando si inizia a utilizzare il
dispositivo.

e Coloro che utilizzano il dispositivo per
la prima volta dovrebbero epilarsi di
sera, in modo tale che un eventuale
arrossamento possa scomparire
durante la notte. Per rilassare la pelle,
si consiglia di applicare una crema
idratante dopo I’epilazione.

e |’epilazione & piu semplice e conforte-
vole quando i peli sono lunghi fra 0,5 e
3 mm. Se i peli sono pit lunghi, si con-
siglia di accorciarli.

e |’esfoliazione previene i peliincarniti e
prepara la pelle all’epilazione.

Pulizia della testina epilatrice

Dopo I'uso, spegnere I’apparecchio e
pulire la testina epilatrice:

Rimuovere il cappuccio (1, 7). Spazzolare
le pinzette ruotando manualmente I'u-
nita. Premere il pulsante di rilascio (5) e
rimuovere la testina epilatrice. Picchiet-
tarla delicatamente per eliminare i peli
all’interno della testina.

Qualora fosse necessaria una pulizia pro-
fonda, tenere la testina epilatrice sotto
I’acqua corrente calda. Suoterla per eli-
minare I’acqua in eccesso e assicurarsi
che sia asciutta prima di riposizionarla.
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Informazioni generali sull’epilazione
Tutti i metodi di rimozione dei peli alla
radice possono causare irritazione (ad es.
prurito, fastidio e arrossamento della
pelle) a seconda della condizione della
pelle e dei peli. Questa reazione & nor-
male e dovrebbe sparire rapidamente,
ma potrebbe essere piu forte se ci si epila
per le prime volte o se si ha una pelle par-
ticolarmente sensibile. Se dopo 36 ore la
pelle appare ancora irritata, si racco-
manda di consultare il proprio medico.

In generale la reazione della pelle e la
sensazione di dolore tendono a diminuire
considerevolmente con I'utilizzo regolare
di Silk-épil. In alcuni casi I'infiammazione
della pelle si verifica quando i batteri
penetrano nella pelle (ad es. facendo
scorrere I'apparecchio sulla pelle).

La pulizia accurata della testina epilatrice
prima di ogni utilizzo ridurra al minimo il
rischio di infezione.

In caso di dubbi sull’utilizzo di questo
dispositivo, consultare il proprio medico.
Nei seguenti casi, questo dispositivo
deve essere utilizzato solo dopo aver
consultato un medico: eczema, ferite,
infammazioni della pelle quali follicolite
(follicolite purulenta) e vene varicose
intorno a nei, immunita ridotta della pelle
ad es. a seguito di diabete mellito, gravi-
danza, malattia di Raynaud, emofilia,
immunodeficienza o candida.

B Rasatura

La testina radente (8) € progettata per
una rasatura veloce e precisa delle
ascelle e della zona bikini, per regolare i
contorni e tagliare i peli ad una lunghezza
di 5 mm. Utilizzare la testina radente solo
sulla pelle asciutta e alla velocita 2. Non
radersi con una lamina danneggiata.

a Rasatura: selezionare «@».

b Regolazione dei contorni:
selezionare «@».
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c Taglio dei pelia 5 mm:
selezionare «@» e inserire il cappuccio
regolatore (I) sulla testina radente.

d Pulizia:
non pulire la lamina (1) con la spazzo-
lina di pulizia perché potrebbe dan-
neggiarsi.

e | componenti del rasoio devono essere
lubrificati regolarmente ogni 3 mesi.

f Sostituire la lamina (ll) e il blocco
coltelli (Ill) quando si nota un peggio-
ramento delle prestazioni di rasatura.

C Trattamenti per il corpo

La spazzola esfoliante (9) aiuta a prevenire
la formazione dei peli incarniti attraverso
la rimozione delle cellule morte della
pelle. Se utilizzata 1-2 giorni prima dell’e-
pilazione, ne migliora anche i risultati.
L’accessorio massaggiante (10) aiuta a
migliorare I'aspetto della pelle. La spaz-
zola esfoliante e I’accessorio massag-
giante possono essere utilizzati ogni set-
timana sulla pelle umida, sotto la doccia,
insieme al proprio detergente o a uno
scrub esfoliante. L'accessorio massag-
giante puo essere usato anche piu
spesso con un olio massaggiante o una
lozione per il corpo.

Se si utilizza ’'apparecchio nella vasca da
bagno, non immergerlo completamente
nell’acqua in quanto i risultati non sareb-
bero ottimali.

Modalita d’uso

Posizionare la spazzola (9) sull’adattatore
(11) in dotazione. Guidare lentamente
I’apparecchio sulla pelle con movimenti
circolari per un‘esfoliazione delicata.
Evitare di soffermarsi a lungo sulla stessa
zona. Non utilizzare sul viso.

Pulizia
Dopo I'uso, sciacquare la spazzola sotto
I’acqua corrente. Per una pulizia accu-



rata e profonda, & possibile utilizzare del
sapone liquido qualora necessario. Il
cappuccio in silicone sull’accessorio
massaggiante (10) deve essere rimosso
per assicurarsi che non rimanga acqua
all’interno. Prima di riporre la spazzola,
riposizionare il cappuccio di protezione.

In caso di utilizzo settimanale, si consiglia
di sostituire la spazzola dopo 12 mesi.

INFORMAZIONE AGLI UTILIZZATORI
Il simbolo del cassonetto barrato
riportato sull’apparecchiatura o E
sulla sua confezione indica che il
prodotto alla fine della propria vita ™=
utile deve essere raccolto separa-
tamente dagli altri rifiuti. Lutente dovra,
pertanto, conferire I’'apparecchiatura
giunta a fine vita agli idonei centri comu-
nali di raccolta differenziata dei rifiuti
elettrotecnici ed elettronici. In alternativa
alla gestione autonoma & possibile con-
segnare I’apparecchiatura che si desi-
dera smaltire al rivenditore, al momento
dell’acquisto di una nuova apparecchia-
tura di tipo equivalente. Presso i rivendi-
tori di prodotti elettronici con superficie
di vendita di almeno 400 m? & inoltre pos-
sibile consegnare gratuitamente, senza
obbligo di acquisto, i prodotti elettronici
da smaltire con dimensioni inferiori a

25 cm. L'adeguata raccolta differenziata
per I'awio successivo dell’apparecchia-
tura dismessa al riciclaggio, al tratta-
mento e allo smaltimento ambiental-
mente compatibile contribuisce ad evitare
possibili effetti negativi sull’ambiente e
sulla salute e favorisce il reimpiego e/o
riciclo dei materiali di cui € composta
I’apparecchiatura.

Soggetto a modifica senza preavviso.

Nederlands

Lees voor gebruik zorgvuldig de
gebruiksaanwijzing en bewaar deze voor
toekomstige raadpleging.

Waarschuwing

e Dit apparaat is voorzien van een
snoer (6) met extra lage plug-in-
veiligheidsspanning. Vervang of
wijzig geen enkel onderdeel om
risico op een elektrische schok
te voorkomen.

e Gebruik alleen de type
stroomvoor ziening die voor
Braun bedoeld is 492 D{_HC.

e ¥ Ditapparaatis geschikt
™" voor gebruik in bad of

onder de douche.
Omuwille van veiligheidsrede-
nen kan het dan uitsluitend
snoerloos worden gebruikt.

¢ Open het apparaat niet! De
bijgesloten herlaadbare batte-
rij mag enkel vervangen wor-
den door een geautoriseerd
Braun Service Center.

e Dit apparaat mag worden
gebruikt door kinderen vanaf
8 jaar en ouder en door men-
sen met verminderde lichame-
lijke, zintuigelijke of mentale
capaciteiten of gebrek aan
ervaring en kennis, mits ze
onder toezicht staan of goed
ingelicht zijn over het veilig
gebruik van het apparaat en op
de hoogte zijn van de moge-
lijke risico’s.
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e Deel dit apparaat niet met andere
mensen omwille van hygiénische rede-
nen.

e Wanneer het apparaat ingeschakeld is,
mag het nooit in contact komen met
uw hoofdhaar, wimpers, linten etc. om
mogelijke verwondingen te voorkomen
en om te voorkomen dat het apparaat
niet geblokkeerd of beschadigd raakt.

¢ Niet op wratten of piercings gebruiken.

Omschrijving
Massagerolleropzetstuk
Epileerkop

SmartLight

Aan-/uitknop

Vrijgaveknop

Snoer

Huidcontactopzetstuk*
Scheerkop met trimmeropzetstuk*
Scrubborstel met beschermkapje *
Massageopzetstuk*
Borsteladapter *

- =2 OO~ WN =

- O

*niet bij alle modellen

Opladen

e Gebruik het snoer (6) om het apparaat
1 uur op te laden. Haal de stekker uit
het stopcontact voor gebruik.

De SmartLight (3) geeft de oplaadstatus
aan:

Knipperend wit: aan het opladen

Wit: volledig opgeladen

Geel: weinig stroom

Knipperend geel: opnieuw opladen

e Werkingstijd is tot 40 minuten wanneer
hij binnen 24 uur na het opladen wordt
gebruikt. Laad het apparaat opnieuw
op als het SmartLight geel brandt of als
de motor er volledig mee gestopt is.

e Het beste temperatuurbereik om het
apparaat op te laden, te gebruiken en
op te bergenis tussen de 15 °C en
35°C.
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Aanzetten

Druk op de aan-/uitknop (4) om het
apparaat aan te zetten (snelheid 1).
Druk een tweede keer om naar snelheid
2 te gaan.

Druk nogmaals om het apparaat uit te
schakelen.

Reisslot

Schuif de aan-/uitknop ten minste

3 seconden naar voren om het reisslot te
activeren. Een piepje bevestigt dat de
schakelaar is vergrendeld. Schuif de
aan-/uitknop 3 tot 5 seconden naar voren
om te ontgrendelen. Je kunt de schake-
laar ook ontgrendelen door het apparaat
te verbinden met de netspanning.

A Epileren

Zorg dat de epileerkop (2) schoon is.
Afhankelijk van het model kun je een van
de opzetstukken bevestigen:
Massagerolleropzetstuk (1): voor het
meeste comfort
Huidcontactopzetstuk (7): voor meer
efficiéntie

Droog gebruik: Je huid moet droog zijn
en vrij van vet of creme.

Nat gebruik: Zorg dat je huid goed nat is
zodat het apparaat er goed overheen kan
glijden.

Trek je huid altijd strak als je je epileert.
Houd het apparaat in een rechte hoek
(90°) tegen de huid en beweeg het lang-
zaam en zonder druk uit te oefenen
tegen de haargroeirichting in in de rich-
ting van de aan-/uitknop.

Benen: Wanneer je je knieholte epileert,
strek je been dan helemaal uit.

Gevoelige plekken: Maak gevoelige plek-
ken eerst schoon en droog om resten
(zoals deodorant) te verwijderen. Gebruik
snelheid I. Als je je oksel epileert, doe je
arm dan helemaal omhoog en stuur je
apparaat in verschillende richtingen.




Epileertips

e Als dit de eerste keer is dat je een epila-
tor gebruikt, kan het even duren voor je
huid zich aangepast heeft aan het epi-
leren. Epileer in het begin elke week om
het ongemak te helpen verminderen.

¢ Nieuwe gebruikers kunnen het beste ‘s
avonds epileren, zodat de roodheid
van de huid ‘s nachts kan verdwijnen.
Om de huid te ontspannen, raden we
aan om een hydraterende creme te
gebruiken na het epileren.

e Epileren is gemakkelijker en comforta-
beler als het haar tussen 0,5 - 3 mm
lang is. Als de haartjes langer zijn,
raden we aan dat je ze eerst korter
maakt.

e Peeling voorkomt ingegroeide haartjes
en biedt optimale omstandigheden
voor epileren.

De epileerkop reinigen

Schakel het apparaat na gebruik uit en
reinig de epileerkop:

Verwijder het opzetstuk (1, 7). Borstel het
pincet naar buiten en draai het pincet
daarbij handmatig. Verwijder de epileer-
kop (druk je op de vrijgaveknop (5)) en tik
er zachtjes op om haartjes te verwijderen.

Als een grondige reiniging nodig is, kun
je het apparaat met de epileerkop onder
warm stromend water afspoelen. Haal de
epileerkop eraf en schud de epileerkop
om het overtollige water eruit te halen.
Zorg dat de epileerkop droog is voordat
je hem weer bevestigt.

Algemene informatie over epileren
Afhankelijk van de conditie van de huid

en de haartjes kunnen alle manieren van
ontharing vanaf de wortel leiden tot
ingegroeide haartjes en irritatie (bijv. jeuk,
ongemak of een rode huid). Dit zijn nor-
male reacties die snel zouden moeten
verdwijnen, maar die in sterkere mate
kunnen optreden wanneer u voor de eer-
ste keer deze ontharingsmethode toepast
of wanneer u een gevoelige huid heeft.

Wanneer de huid na 36 uur nog steeds
geirriteerd is, raadpleeg dan uw huisarts.
Over het algemeen zou de huidreactie
en het pijnlijke gevoel aanzienlijk moeten
verminderen na regelmatig gebruik van
de Silk-épil. In sommige gevallen kan de
huid ontstoken raken wanneer bacterién
de huid binnendringen (bijv. door het
over de huid bewegen van het apparaat).
Grondig reinigen van het epileerhoofd
voor elk gebruikt, vermindert het risico
op infectie.

Wanneer u twijfels hebt over het gebruik
van dit apparaat, raadpleeg dan uw
huisarts. In de volgende gevallen mag
het apparaat uitsluitend gebruikt worden
na consultatie bij een arts: eczeem,
wondjes, ontstekingsreacties zoals follu-
culitis (zwerende follikels), spataderen,
rondom moedervlekken, bij verminderde
immuniteit van de huid, bijv. diabetes
mellitus, tijdens zwangerschap, de ziekte
van Raynaud, hemofilie, immuundefiéntie
of candida.

B Scheren

De scheerkop (8) is speciaal ontworpen
voor snel en glad scheren van benen,
oksels en bikinilijn, het trimmen van con-
touren en het kort scheren van de haar-
tjes tot een lengte van 5 mm. Gebruik de
scheerkop uitsluitend op een droge huid
en op snelheid 2. Niet scheren

met een beschadigd scheerblad.

a Scheren: Selecteer «g ».

b Het trimmen van contouren:
selecteer: «g».

¢ Kort scheren van de haartjes
tot 5Smm:
Selecteer: «g» en zet de trimmerop-
zetstuk (1) op het apparaat.

d Reinigen
Klop het scheerblad (Il) uit op een plat
opperviak. Niet reinigen met het borstel-
tje. Dit kan het scheerblad beschadigen.
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e De scheeronderdelen dienen elke
3 maanden gesmeerd te worden.

f Vervang het scheerbladframe (Il) en
het messenblok (lll) wanneer u merkt
dat het apparaat minder goed pres-
teert.

C Lichaamsbehandeling

De scrubborstel (9) helpt ingegroeide
haren voorkomen door dode huidcellen
te verwijderen.

Het verbetert ook de epileerresultaten
door hem 1-2 dagen voor het epileren te
gebruiken.

Dankzij het massageopzetstuk (10) ziet
de huid er beter uit. Je kunt de scrubbor-
stel of het massageopzetstuk elke week
tijdens het douchen op de vochtige huid
gebruiken met bodyscrub of douchegel.
Het massageopzetstuk kan zelfs nog
vaker worden gebruikt met bodylotion of
massageolie.

Als je het apparaat in bad gebruikt, moet
je het niet volledig onder water houden.
Dit geeft namelijk niet de optimale scrub-
resultaten.

Hoe te gebruiken

Bevestig de borsteladapter (11) die wordt
meegeleverd met de borstel (9). Beweeg
het apparaat rustig met draaiende bewe-
gingen over je huid om deze mild te zui-
veren. Houd het niet gedurende langere
tijd op dezelfde plek. Niet op het gezicht
te gebruiken.

Reinigen

Spoel na gebruik de borstel af onder de
lopende kraan. Als het nodig is, kun je
wat vloeibare zeep gebruiken om ze
grondiger te reinigen. Het siliconenkapje
op het massageopzetstuk (10) moet wor-
den verwijderd om er zeker van te zijn dat
er geen water meer in het apparaat zit.

Plaats voordat je de scrubborstel opbergt

het beschermkapje erop.
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Bij wekelijks gebruik adviseren wij je de
borstel na 12 maanden te vervangen.

Mededeling ter bescherming van het
milieu

Deze producten bevatten batterijen

en recyclebaar elektronisch afval.

Gooi ze, om het milieu te bescher- gy
men, niet bij het restafval, maar

breng ze naar een inzamelingspunt

bij uin de buurt.

Kan zonder voorafgaande kennisgeving
worden veranderd.



Dansk

Lees brugervejledningen omhyggeligt,
for apparatet tages i brug, og behold den
til senere brug.

Advarsel

¢ Apparatet er forsynet med en
specialledning (6) med inte-
greret stramforsyning og
ekstra lav spaending for starre
sikkerhed. Ingen dele ma
udskiftes eller manipuleres.
| modsat fald risikerer man at
fa elektrisk stad.

¢ Brug kun Braun ledning type
492 D1

e ¥ Dette apparatkan
"™ anvendes i badet eller

brusebadet. Af sikker-
hedsmaessige grunde ma det
kun anvendes ledningsfrit.

e Apparatet ma ikke abnes! De
indbyggede genopladelige
batterier ma kun udskiftes af
et autoriseret Braun Service
Center.

e Dette apparat kan anvendes af
barn fra 8 ar og personer med
nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller
manglende erfaring eller
viden, hvis de er under opsyn
og far instruktioner om sikker
brug af apparatet og forstar
den involverede fare. Barn ma
ikke lege med apparatet. Ren-
gering og brugervedligehol-
delse ma ikke udfgres af barn.

e Af hygiejniske grunde bgr du ikke dele
dette apparat med andre.

e Nar apparatet er teendt, ma det aldrig
komme i kontakt med hovedhar, gjen-
vipper, harband, etc. for at undga fare
for skader pa brugeren, samt at appa-
ratet blokeres eller beskadiges.

e Ma ikke bruges pa vorter eller piercin-
ger.

Beskrivelse

Massageruller
Epilatorhoved

Smart lys

Taend-/slukknap
Udlgserknap

Ledning

Hudkontakthaette*
Barberhoved med trimmer*
Eksfolieringsbgrste med beskyttel-
seshaette *

10 Massagepude*

11 Bersteadapter *

*fas ikke til alle modeller

O©Co~NoOUh~wN =

Opladning

e Oplad apparateti 1 time med streamfor-
syning (6) inden brug. Treek stikket ud
far brug.

SmartLight (3) viser opladningsstatus:
Hvide blink: opladning i gang

Hvid: fuldt opladet

Gul: lavt batteriniveau

Gule blink: skal genoplades

e Driftstiden er op til 40 minutter, hvis
apparatet anvendes inden for 24 timer
efter opladning. Genoplad, nar Smart-
Light lyser gult, eller nar motoren er
stoppet helt.

e Den bedste temperatur for opladning,
brug og opbevaring af appartet er mel-
lem 15°C og 35 °C.

Taend for apparatet
Tryk pa start/stop-knappen (4) for at
teende (hastighed 1).
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Tryk en gang mere for at skifte til hastig-
hed 2.

Tryk en gang mere for at slukke for appa-
ratet.

Rejselas

Tryk og hold pa taend-/sluk-knappen i
mindst 3 sekunder for at aktivere
rejselasen. Et bip bekreefter, at knappen
er last. Tryk og hold pa knappen i 3 til 5
sekunder for at lase op. Du kan ogsa lase
knappen op ved at tilslutte apparatet til
en stikkontakt.

A Epilering

Searg for at epilatorhovedet (2) er rent.
Afhaengigt af modellen fastgores en af
heetterne:

Massagerullehaette (1): for starste
komfort

Hudkontakthaette (7): for starre effek-
tivitet

Tor brug: Huden skal veere helt tor og fri
for fedt eller creme.

Vad brug: Serg for, at huden er meget
fugtig for at opna den optimale glidning.

Streek altid huden ud under epilering.
Hold apparatet mod huden i en ret vinkel
(90°), og far det i en langsom glidende
bevaegelse mod harenes vokseretning i
retning mod afbryderen.

Ben: Nar du epilerer bag knaeet,
holdes benet udstrakt.

Felsomme omrader: Renger forst og ter
omhyggeligt falsomme omrader for at
fierne rester (som deodorant). Brug
hastighed 1. Under epilering

under armen, holdes armen lgftet

og apparatet styres i forskellige
retninger.

Epileringstips
e Hvis du ikke tidligere har brugt en
applikator, kan det tage et stykke tid,
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inden din hud veenner sig til epilering. |
begyndelsen bgr du epilere hver uge
for at reducere ubehaget.

* Fgrste gang du epilerer, bgr du gare
det om aftenen, sa redmen kan ga
over i lgbet af natten. Efter endt epile-
ring anbefales det at bruge en fugtig-
hedscreme.

e Epilering er nemmere og mere beha-
geligt, nar harene er mellem 0,5-3 mm
lange. Hvis harene er laengere, anbefa-
ler vi, at du afkorter dem.

e Eksfoliering modvirker indgroede har og
giver de optimale forhold for epilering.

Renggring af epilatorhovedet

Efter brug slukker du for apparatet og
renger epilatorhovedet:

Fjern haetten (1, 7). Barst pincetterne,
mens du drejer pincetelementet manuelt.
Tryk pa udlgserknappen (5) for at fijerne
epilatorhovedet. Bank let pa det for at
fierne harene indefra.

Hvis der er behov for en grundig rengg-
ring, kan du holde apparatet med epila-
torhovedet under varmt rindende vand.
Tag derefter epilatorhovedet af, og ryst
det for at fijerne overskydende vand.
Det skal veere helt tgrt, inden du saetter
det paigen.

Generelle oplysninger om epilering
Alle metoder, som fjerner haret ved
roden, kan medfgre, at har vokser under
huden eller at der opstar hudirritation (f.
eks. klge, ubehag eller radme af huden)
afhaengig af hud- og hartype. Det er en
helt normal reaktion, der som regel hur-
tigt forsvinder. Dog kan det vare leengere
de fagrste gange, du epilerer, eller hvis du
har sart hud.

Hvis huden stadig er irriteret efter 36
timer, ber du kontakte din leege.
Generelt aftager hudreaktionen og smer-
tefglelsen veesentligt, efterhanden som
du har anvendt Silk-épil nogle gange.

I nogle tilfaelde kan der opsta betaen-



delse pa grund af bakterier, som treenger
ned i huden (f.eks. nar apparatet bevae-
ges hen over huden). Grundig renggring
af epilatorhovedet fgr brug nedseetter
risikoen for infektioner.

Hvis du er i tviviom, hvorvidt du kan tale

at bruge apparatet, bgr du tale med din
leege. | folgende tilfeelde ber apparatet kun
anvendes efter konsultation hos laegen:
eksem, sar, betaendelsestilstande i huden
sasom betaendte harseekke (sma ‘bumser’
i harseekkene) og areknuder omkring
modermaerker, nedsat immunitet i huden,
f.eks. ved sukkersyge, under graviditet,
Raynauds syge, heemofili, traske eller
nedsat immunforsvar.

B Barbering

Silk-épil-barberhovedet (8) er designet til
hurtig og teet barbering under armene og
i bikinilinjen, konturtrimning og klipper
har til en leengde pa 5 mm. Anvend kun
barberhovedet pa ter hud, og pa hastig-
hed 2. Brug ikke barbermaskinen, hvis
skeerebladet er beskadiget.

a Barbering: Valg «@ ».

b Konturtrimning: Veaelg «g».

c Klipper har til en lzengde pa 5 mm:
Vaelg «@» og pasaet trimmerhaetten (1).

d Renggring
Bank forsigtigt skeerebladsrammen (11)
mod en flad overflade. Kassetten ma
ikke renses med bgrsten, da det kan
gdelaegge den.

e Barberdelene skal smgres regelmaes-
sigt hver tredje maned.

f Erstat rammen til skaerebladet (Il) og
skaereblok (lll), nar du meerker en
reduceret ydelse.

C Kropspleje

Eksfolieringsbgrsten (9) hjeelper dig med
at undga indgroede har ved at fijerne
dgde hudceller.

Den forbedrer ogsa resultatet af epilerin-
gen, hvis den bruges 1-2 dage inden epi-
lering.

Den massagepude (10) hjeelper med at
forbedre hudens udseende. Du kan skif-
tevis bruge eksfolieringsbarsten/den
massagepude hver uge pa vad hud, mens
du er i brusebad, sammen med din fore-
trukne body skrubbecreme eller body-
shampoo.

Massagepuden kan ogsa anvendes hyp-
pigere med bodylotion eller massageolie.
Nar du bruger apparatet i et i badekar,
skal du undga at dyppe den helt | vand, da
det ikke giver optimale resultater.

Sadan bruges den

Monter bgrsteadapteren (11) sammen
med bgrsten (9). Fgr langsomt apparatet
i en cirkulerende beveaegelse hen over
huden, sa du neensomt renser den.
Undga at holde den pa det samme hud-
omrade i laengere tid. Du ma ikke bruge
deniansigtet.

Renggring

Efter brug skal barsten skylles under rin-
dende vand. Om ngdvendigt kan du
bruge flydende saebe for en grundigere
renggring. Silikonedaekslet pa massage-
puden (10) skal fiernes for at sikre, at der
ikke er noget resterende vand indeni.
Inden du leegger bgrsten veek, skal du
seette beskyttelseshastten pa.

Hvis du bruger bgrsten en gang om
ugen, anbefaler vi, at du udskifter den
efter 12 maneder.

Bortskaffelse

Produktet indeholder batterier/og
elektriske dele til genbrug.

Af hensyn til miljget bar det ikke
bortskaffes sammen med hus-
holdningsaffald, men afleveres pa en
genbrugsstation.

Oplysningerne heri kan eendres uden
varsel.
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Norsk

Les hele brukerveiledningen grundig far
du tar produktet i bruk, og ta vare pa den
til senere bruk.

Advarsel

¢ Apparatet er utstyrt med et
spesialledningssett (6) med
integrert lavspenningsadapter
for sikkerhetens skyld. Duma
aldri bytte ut eller foreta endrin-
ger pa ledningen. Dette medfe-
rer risiko for elektrisk stat.

¢ Bruk kun en Braun ledning
type 492 D{1C.

e ¥ Dette apparatet kan
™™ brukes i badekar og i

dusjen, men da kun
ledningsfritt av sikkerhets-
messige arsaker.

e Apparatet ma ikke apnes! Det
innebygde oppladbare batte-
riet kan kun skiftes ut ved et
autorisert Braun servicesenter.

¢ Barn fra og med 8 ar og per-
soner med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale
evner, eller manglende erfa-
ring eller kunnskap, kan bruke
apparatet hvis de er under til-
syn og far hjelp av noen som
tar ansvar for deres sikkerhet
0g som er klar over farene ved
bruk av apparatet. Barn ma
ikke leke med apparatet. Barn
ma ikke rengjare eller vedlike-
holde apparatet uten tilsyn av

en voksen.
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¢ Av hygieniske arsaker bar ikke flere
personer bruker samme apparat.

e Nar apparatet er slatt pa, ma du sgrge
for at det ikke kommer i kontakt med
har, gyevipper, band eller lignende.
Dette for & unnga personskader og for a
hindre blokkering av eller skade pa
apparatet.

e Ma ikke brukes pa vorter eller piercinger.

Beskrivelse

Massasjerulletopp
Epileringshode

SmartLight

Pa-/av-knapp

Utlgserknapp

Strgmledning

Topp for hudkontakt*
Barberhode med trimmertopp*
Eksfolieringsbgrste med beskyttelse-
stopp”*

10 Massasjepute*

11 Bgrsteadapter *

O©CoOo~NoOUOR~wWN =

*ikke med alle modeller

Lading

e |ad apparateti 1 time ved hjelp av
stremledningen (6). Trekk ut stgpselet
for bruk.

SmartLight (3) viser ladestatusen:

Blinkende hvitt lys: lader

Hvitt: fulladet

Gult: lavt batteriniva

Blinkende gult lys: tid for a lade

e Brukstiden er pa opptil 40 minutter nar
apparatet brukes innen 24 timer etter
lading. Lad opp apparatet nar Smart-
Light lyser gult eller nar motoren har
stoppet helt.

e Den beste temperaturen for lading,
bruk og oppbevaring av apparatet er
mellom 15°C og 35 °C.

Sla pa

Trykk pa pa/av-knappen (4) for & sla pa

apparatet (hastighet 1).

Trykk én gang til for & bytte til hastighet 2.



Trykk en tredje gang for a sla av apparatet.

Reiselas

Trykk pa og hold nede av/pa-bryteren i
minst 3 sekunder for & aktivere reisela-
sen. Et lydsignal bekrefter at bryteren er
last. For & lase opp trykker du pa og hol-
der inne bryteren i 3-5 sekunder. Du kan
ogsa lase opp bryteren ved & koble
apparatet til et stramuttak.

A Epilering

Sikre at epileringshodet (2) er rent. Sett
pa en av toppene, avhengig av modell:
Massasjetoppen (1): for best mulig
komfort

Topp for hudkontakt (7): for gkt effek-
tivitet

Terr bruk: Huden ma veere terr og fri for
fett eller hudkrem.

Vat bruk: Pass pa at huden er ordentlig
fuktet slik at apparatet har optimale gli-
deforhold.

Hold epilatoren i rett vinkel (90°) mot
huden og fgr den i en langsom, kontinu-
erlig bevegelse mot harenes vekstretning
og i bryterens retning.

Legger: Ved epilering bak kneet,
hold benet utstrakt.

Sensitive omrader: Rengjer farst og terk
de sensitive omradene for a fjerne rester
(som deodorant). Bruk hastighet I. Ved
epilering av armhuler, hold armen hevet
og far apparatet i ulike retninger.

Tips om epilering

e Hvis du ikke har brukt en epilator tidli-
gere, kan det ta litt tid for huden tiler
seg epilering. | starten kan epilering
ukentlig hjelpe til & redusere eventuelt
ubehag.

e Fgrstegangsbrukere bar foreta epile-
ringen om kvelden slik at eventuell

redhet kan forsvinne i lgpet av natten.
For a berolige huden anbefaler vi a
bruke en fuktighetskrem etter epilerin-
gen.

e Epileringen blir enklere og mer komfor-
tabel nar harene er mellom 0,5-3 mm
lange. Er harene lengre, anbefaler vi at
du forkorter dem.

¢ Eksfoliering forebygger inngrodde har
og gir optimale forhold for epilering.

Rengjaring av epileringshodet

Sla av apparatet etter bruk og rengjar epi-
latorhodet:

Ta av toppen (1, 7). Barst av pinsettene
mens du dreier pinsett-elementet manu-
elt. Trykk pa utleserknappene (5) for a ta
av epileringshodet. Bank lett pa det for &
fierne har fra innsiden.

Hvis det kreves er mer grundig rengjgring,
kan du holde apparatet med epilatorhodet
under varmt rennende vann. Ta deretter
av epilatorhodet og rist det for a fierne
overflgdig vann. Sgrg for at det er helt tart
for du setter det pa igjen.

Generell informasjon om epilering
Alle metoder som fjerner har fra roten
kan fgre til inngrodde har og hudirritasjon
(f.eks. klge, ubehag eller rgdflammet
hud), avhengig av hudens og harets til-
stand. Dette er normale reaksjoner som
ber forsvinne raskt, men som kan veere
kraftigere nar du fjerner har ved roten for
farste gang eller hvis du har sensitiv hud.
Hvis huden din fortsatt er irritert etter ca.
36 timer, anbefaler vi at du kontakter lege.
Vanligvis reduseres hudreaksjonen og
ubehagsfalelsen vesentlig ved gjentatt
bruk av Silk-épil. | enkelte tilfeller kan det
oppsta betennelse i huden hvis bakterier
trenger inn i huden (f.eks. nar apparatet
bergrer huden). Grundig rengjering av
epilatorhodet fgr hver bruk vil redusere
faren for infeksjon.

Kontakt lege om du er usikker pa om du
kan bruke dette apparatet. | falgende
tilfeller ma apparatet bare brukes etter
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konsultasjon med lege: ved eksem, sar,
betennelsestilstander i huden, som folli-
kulitt (harsekkbetennelse) og areknuter
rundt faflekker, ved redusert immunitet i
huden, f.eks. pga. diabetes, graviditet,
Raynauds sykdom, blgdersykdom, can-
dida eller immunsvikt.

B Barbering

Barberhodet (8) er utformet for en rask og
tett barbering av beina, armhuler og biki-
nilinje, konturtrimming og kutting av har til
5 mm lengde. Bruk apparatet kun pa tarr
hud og med hastighet 2. Du ma ikke bruke
apparatet hvis skjaerebladet er skadet.

a Barbering: velg «@».
b Konturtrimming: velg «g».

¢ Kutting av har til 5 mm lengde:
velg «@» og sett pa trimmertoppen (1).

d Rengjoring: bank skjeerebladet (I1)
mot en jevn overflate. Ikke rengjar
skjeerebladet med bgrsten, da det kan
skade bladet.

e Skjaeredelene bar oljes regelmessig
hver tredje maned.

f Skjeereblad (1) og lamellkniv (11l) bar
skiftes ut nar du merker at barberings-
ytelsen forringes.

C Behandling av kroppen

Eksfolieringsbearsten (9) hjelper til & fore-
bygge inngrodde har ved a fierne dade
hudceller. Den forbedrer ogsa epilerings-
resultatet nar den brukes 1-2 dager far
epilering.

Massasjeputen (10) hjelper til & forbedre
hudens utseende. Du kan ogsa bruke
eksfolieringsbgrsten/massasjeputen
ukentlig pa vat hud sammen med
foretrukken kroppsskrubb eller dusjgel
nar du dusjer. Massasjeputen kan ogsa
brukes oftere sammen med bodylotion
eller massasjeolje.
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Nar du bruker apparatet i badekaret, bar
du ikke senke det helt under vann. Det vil
ikke gi optimale eksfolieringsresultater.

Bruk

Fest barsteadapteren (11) sammen med
barste (9). For sa apparatet langsomti en
sirkelbevegelse over huden for & rense
den skansomt. Unnga & holde apparatet
pa samme omrade over lengre tid. Ma
ikke brukes i ansiktet.

Rengjoring

Etter bruk skyller du bgrsten under ren-
nende vann. Hvis ngdvendig, kan du
bruke litt flytende sape for en grundigere
rengjering. Silikontoppen pa massasje-
puten (10) ma tas av for a sikre at det
ikke er noe gjenvaerende vann inni. Sett
pa beskyttelsestoppen far oppbevaring
av barsten.

Ved ukentlig bruk anbefaler vi at du
skifter ut barsten etter 12 maneder.

Miljomessige opplysninger

Dette produktet inneholder batterier
og resirkulerbart elektronisk avfall.
Av miljghensyn bgr ikke dette pro-
duktet kastes sammen med hus-
holdningsavfall, men leveres til et lokalt
returpunkt.

Med forbehold om endringer.



Svenska

Las igenom bruksanvisningen noga innan
du anvander apparaten och spara den for
framtida bruk.

Varning

¢ Den har apparaten har en spe-
cialsladd (6) med en inbyggd,
saker elforsorjning med extra
lag spanning. Du ska darfor
inte byta ut eller andra nagon
del av den. Du riskerar da att
utsattas for en elektrisk stot.

¢ Anvand endast Braun natsladd
typ 492 D{_HC.

e ¥ Den harapparaten ar
"™ 1amplig fér anvandning

i samband med bad

eller dusch. Av sakerhetsskal
kan den da endast anvandas
utan sladd.

¢ Oppnainte apparaten! De
inbyggda laddningsbara batte-
rierna kan endast bytas av en
auktoriserad Braun-verkstad.

e Barn fran 8 ar och personer
med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental formaga eller bris-
tande erfarenhet eller kunskap
kan anvanda denna produkt
under dvervakning av en per-
son som ar ansvarig for deras
sdkerhet samt efter att ha fatt
instruktioner om hur produkten
kan anvandas pa ett sakert satt
sa att de ar inforstadda med
riskerna. Barn far inte leka med
produkten. Barn far inte utfora

rengoring eller anvandar-

underhall av produkten.

* Av hygieniska skal bor du inte dela
apparaten med andra.

e Nar apparaten ar paslagen far den ald-
rig komma i kontakt med haret pa
huvudet, 6gonfransar, tygband eller
liknande, for att undvika skaderisker
och férhindra blockering eller skada pa
apparaten.

e Anvand inte pa vartor eller piercingar.

Beskrivning

Kapa for massage
Epileringshuvud

Smart light

Pa/av-knapp
Frigoringsknapp

Strémsladd

Kapa for hudkontakt*
Rakhuvud med trimmerkapa*
Exfolieringsborste med skyddskapa*
10 Massagepad*

11 Borstadapter *

OCoOoO~NOOA~WN =

*foljer inte med alla modeller

Laddning

e | adda apparatenien timme med
stromsladden (6). Dra ur kontakten
fore anvandning.

SmartLight (3) visar laddningsstatus:

Blinkar vitt: laddning pagar

Vit: fulladdad

Gul: lag batteriniva

Blinkar gult: ladda apparaten

e Anvandningstiden ar upp till 40 minuter
nar den anvands inom 24 timmar efter
laddning. Ladda om nar SmartLight
lyser gult eller ndr motorn har stannat
helt.

e Basta temperatur for laddning,
anvandning och férvaring av apparaten
ar mellan 15°C och 35 °C.

Sla pa apparaten

Tryck pa-/av-knappen (4) for att satta pa

apparaten.
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Tryck en andra gang for att andra till has-
tighet 2.

Tryck en gang till for att stdnga av appa-
raten.

Reselas

Hall pa- och avknappen intryckt i minst 3
sekunder for att aktivera reselaset. Ett
pip bekréaftar att apparaten ar last. Hall
pa- och avknappen intryckt i 3 till 5 sek-
under for att Iasa upp. Du kan ocksa lasa
upp apparaten genom att ansluta den till
ett eluttag.

A Epilering

Kontrollera att epileringshuvudet (2) ar
rent. Beroende pa modell, satt pa en av
kaporna:

Massagerullekapa (1): for basta kom-
fort

Kapa for hudkontakt (7): for okad
effektivitet

Torranvandning: Se till att huden &r torr
och fri fran fett och kramer.

Vatanvandning: Se till att huden ar
ordentligt fuktad for att uppna optimala
glidférhallanden.

Hall apparaten i en uppratt vinkel (90°)
mot huden och for den med en langsam,
kontinuerlig rérelse mot harstranas
vaxtriktning och i samma riktning som
reglaget.

Ben: Nar du epilerar bakom knaet
hall benet strackt rakt ut.

Kénsliga omréden: Rengor férst och
torka noggrant torka kansliga omraden
for att avlagsna rester (som deodorant).
Anvand hastighet 1. Vid epilering av arm-
halan, hall armen strackt uppat och for
apparaten i olika riktningar.

Epileringstips

e Om du inte har anvént en epilator tidi-
gare kan det ta ett tag innan huden
anpassar sig till epileringen. | borjan
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bor du epilera varje vecka for att
minska obehaget.

e Om du ar férstagangsanvandare bor
du epilera dig pa kvéllen, sa att rodnad
kan férsvinna under natten. Vi rekom-
menderar att du applicerar en fuktkram
efter epileringen for att lugna huden.

e Epileringen gar lattare och mer
bekvamt nar harstrana ar 0,5-3 mm
langa. Om harstrana ar langre rekom-
menderar vi att du kortar ner dem.

e Genom att exfoliera undviker du
inatvaxande harstran och gor det enk-
lare att epilera.

Rengdra epileringshuvudet

Stang av apparaten och rengor epile-
ringshuvudet efter anvandning:

Avlagsna kapan (1, 7). Borsta ur pincet-
terna samtidigt som du snurrar manuellt
pa pincettdelen. Tryck pa frigdrningsk-
nappen (5) for att avlagsna epilerings-
huvudet. Knacka forsiktigt for att
avlagsna harstran fran insidan.

Om det behovs en grundlig rengéring hal-
ler du apparaten med epileringshuvudet
under rinnande varmt vatten. Ta sedan av
epileringshuvudet och skaka det sa att allt
vatten kan rinna ut. Se till att det ar torrt
innan du satter tillbaka det.

Allman information om epilering

Alla metoder av harborttagning fran roten
kan leda till inatvaxande har och hudirrita-
tion (t.ex. kldda, obehag eller hudrodnad)
beroende pa i vilket skick huden och
haren ar. Det har ar en normal reaktion
som snabbt bor ga 6ver, men som kan
vara kraftigare nar du tar bort harstran
fran roten for forsta gangen, eller om du
har kanslig hud. Om huden efter 36 tim-
mar fortfarande visar tecken pa irritation,
rekommenderar vi att du kontaktar lakare.
Vanligtvis minskar hudreaktionen och
smartan avsevart vid upprepad anvand-
ning av Silk-épil. | vissa fall kan inflamma-
tion uppsta i huden nar bakterier tranger
in i huden (t.ex. nar apparaten glider 6ver



huden). Noggrann reng6ring av epile-
ringshuvudet fore varje anvandning mini-
merar risken for infektion.

Om du kanner dig osaker pa om du bor
anvanda den har apparaten ber vi dig
radfraga din lakare. Vid nagon av féljande
sjukdomar/tillstand bor denna produkt
endast anvandas forst efter att du har
radfragat lakare: eksem, sar, inflamme-
rad hud som follikulit (harsacksinflamma-
tion), aderbrack, runt fédelsemarken,
minskad hudimmunitet, t.ex. vid diabetes
mellitus, under graviditet, vid Raynauds
sjukdom, blédarsjuka, svampinfektion
eller bristande immunforsvar.

B Rakning

Rakhuvudet (8) ar utformat fér snabb och
nara rakning av ben, armhalor och bikini-
linje, samt for konturtrimning och for att
klippa har till 5 mm. Rakhuvudet ska
endast anvandas pa torr hud och med
hastighet 2. Anvand inte ett skadat skar-
blad.

a Rakning: valj «@».
b Konturtrimning: valj «g».

¢ Trimning av har till 5 mm:
vélj «@» och satt pa trimmerkapan ().

d Rengdring:
Sla forsiktigt skarbladet (1) mot en
plan yta. Rengdr inte skarbladet med
borsten eftersom det kan skada det.

e Skardelarna bor smorjas var tredje
manad.

f Byt ut skdrblad (Il) och saxhuvud (III)
nar du marker av en minskad rakpre-
standa.

C Kroppsvard

Exfolieringsborsten (9) motverkar inatvax-
ande harstran genom att ta bort déda hud-

celler. Det ger ocksa battre epileringsre-
sultat nar den anvands 1-2 dagar fore
epilering.

Massagepad (10) hjalper till att forbattra
hudens utseende. Du kan anvanda exfo-
lieringsborsten/massagepad en gang i
veckan pa fuktad hud nér du duschar, till-
sammans med kroppsskrubb eller
duschgel. Massagepad kan dessutom
anvandas oftare tillsammans med body-
lotion eller massageolja.

Vid anvandning i badkar ska du emeller-
tid inte sdnka ned enheten helt under
vatten eftersom du da inte uppnar opti-
malt resultat.

Hur den anvédnds

Satt pa borsten (9) pa den medféljande
borstadaptern (11). For langsamt appa-
raten i cirkuldra rorelser 6ver huden for

att varsamt forbattra huden. Undvik att

halla borsten for Iange pa samma hud-

omrade. Anvand inte enheten i ansiktet.

Rengdring

Skolj borsten under rinnande vatten efter
anvandning. Vid behov kan du anvanda
lite flytande tval for att gora den helt ren.
Du maste ta bort silikonkapan fran mas-
sagepad (10) for att sakerstélla att det
inte finns nagot vatten kvar inuti. Satt fast
skyddskapan pa borsten innan forvaring.
Virekommenderar att du byter ut borsten
efter 12 manader vid anvandning en gang
i veckan.

Skydda miljon

Den har produkten innehaller

batterier och elektiskt avfall.

Av miljohdnsyn ska produkten inte g
slangas bland det vanliga hus-
hallsavfallet utan bér I1amnas in pa en
atervinningsstation.

Denna information kan andras utan fore-
géende meddelande.
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Suomi

Lue kayttbohjeet huolellisesti ennen kayt-
164 ja sailyta ne mahdollista mydhempaa
tarvetta varten.

Varoitus

e Laitteen verkkojohto (6) on
varustettu matalajannitesovit-
timella. Ald vaihda sen osia tai
tee siihen muutoksia. Muutoin
on olemassa sahkaoiskun
vaara.

¢ Kayta ainoastaan Braun-virta-
lahteen kanssa, jossa on mer-
kintd 492 D{1C.

e ¥ Laite soveltuu kaytetta-
"7 vaksi kylvyssé tai suih-

kussa. Turvallisuus-
syista sita voidaan kayttaa vain
ilman verkkojohtoa.

¢ Ald avaa laitetta. Sisaiset
ladattavat akut voidaan vaih-
taa ainoastaan valtuutetussa
Braun-huoltoliikkeessa.

e 8-vuotiaat tai sitd vanhemmat
lapset seka henkilOt, joiden
fyysinen, sensorinen tai henki-
nen toimintakyky on rajoittunut
taijoilla ei ole tarvittavaa koke-
musta tai tietoa laitteen kay-
tOsta, voivat kayttaa laitetta,
jos heita valvotaan ja ohjeiste-
taan laitteen turvallisen kayton
osalta ja he ymmartavat kayt-
toon liittyvat vaaratekijat. Las-
ten ei saa antaa leikkia lait-
teella. Lasten ei saa antaa

puhdistaa tai hoitaa laitetta.
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¢ Al anna hygieniasyiden vuoksi muiden
kayttaa laitetta.

e Kun laitteeseen on kytketty virta, se ei
saa olla kosketuksissa hiusten, silma-
ripsien, nauhojen jne. kanssa louk-
kaantumisen seka laitteen tukkeutumi-
sen ja vaurioitumisen ehkaisemiseksi.

o Ald kayta syyliin tai lavistyksiin.

Laitteen osat

Hierontaosa

Epilointipaa
SmartLight-merkkivalo
Virtapainike

Vapautuspainike

Virtalahde

Ihonmydétainen karkikappale*
Ajopaa trimmerikarkikappaleella*
Harjan liitin *

10 Hierontapaa*

11 Kuorintaharja suojuksella *

OCoOoO~NOOUOR~WN =

*ei kaikissa malleissa

Lataus

e | ataa laitetta tunnin ajan kytkemalla laite
verkkojohdolla (6) verkkovirtaan. Irrota
laite verkkovirrasta ennen kayttoa.

SmartLight (3) nayttaa latauksen tilan:
Vilkkuva valkoinen: lataa

Valkoinen: tayteen ladattu

Keltainen: matala varaus

Vilkkuva keltainen: lataa laite

e Kayttdaika on maksimissaan 40
minuuttia, kun laitetta kaytetaan 24
tunnin sisalla lataamisesta. Lataa laite,
kun SmartLight palaa keltaisena tai
kun laite on sammunut.

e Paras lampotila laitteen lataamiseen,
kayttoon ja sailytykseen on 15-35°C.

Kaynnistys

Kéynnista (nopeus 1) laite painamalla
virtakytkinta (4).

Muuta nopeudeksi 2 painamalla kytkinta
uudelleen.

Sammuta laite painamalla viela kerran.



Matkalukko

Aktivoi matkalukko paina ja pitamalla
virtakytkintd painettuna ainakin 3 sekuntia.
Aénimerkki vahvistaa, etté virtakytkin on
lukittu. Avaa lukitus painamalla ja pitamalla
virtakytkintd painettuna 3-5 sekuntia. Voit
myds avata virtakytkimen lukituksen
kytkemalla laitteen verkkovirtaan.

A Epilointi

Varmista, etta epilointipda (2) on puhdas.
Mallista riippuen kiinnita sopiva karkikap-
pale:

Hierontaosa (1): paras mukavuus

tehokkaampi kasittely

Kayttd kuivana: lhon tulee olla kuiva, eikd
siind saa olla rasvaa tai voiteita.

Kayttd méarkana: Pida iho hyvin kostutet-
tuna, niin laite liukuu parhaalla mahdolli-
sella tavalla.

Venytéa ihoa aina epiloinnin aikana. Pida
laitetta suorassa kulmassa (90°) ihoa vas-
ten ja ohjaa sita virtakytkimen suuntaan
hitaalla, jatkuvalla liikkeellda ihokarvojen
kasvusuuntaa vastaan.

Saaret: Kun epiloit polvitaipeesta,
pida jalka suoraksi ojennettuna.

Herkat alueet: Puhdista epiloitava alue
jaamista (kuten deodorantti) ja kuivaa iho
huolellisesti. Pida kainaloita epiloidessa
kasivartta kohotettuna, kayta nopeutta 1
ja ohjaa laitetta eri suuntiin.

Epilointivinkkeja

* Jos et ole kayttanyt epilaattoria aiem-
min, voi kestaa jonkin aikaa, ennen
kuin ihosi tottuu epilointiin. Epiloi alussa
kerran viikossa, silla se auttaa vahenta-
maan epamukavaa tunnetta.

e Ensikertalaisten kannattaa epiloida
iltaisin, jotta mahdollinen punoitus
haviaa yon aikana. Kosteusvoiteen
levittdminen on suositeltavaa epiloinnin
jalkeen ihon rauhoittamiseksi.

e Epilointi on helpompaa ja miellyttdvam-
paa, kun ihokarvat ovat 0,5-3 mm
pituisia. Jos karvat ovat pidempia, suo-
sittelemme lyhentamaan niita.

e Kuorinta auttaa ehkadisemaan ihokarvo-
jen kasvua sisaanpain ja luo optimaali-
set olosuhteet epiloinnille.

Kayton jalkeen, sammuta laite ja puhdista
epilointipaa:

Poista karkikappale (1, 7). Harjaa pinset-
tiosaa samalla kun kdannat sitda manuaa-
lisesti. Poista epilointipdaa paina- malla
vapautuspainiketta (5) . Poista lait- tee-
seen jaaneet ihokarvat kopauttamalla sita
kevyesti.

Jos laite on perusteellisemman puhdis-
tuksen tarpeessa, pida epilointipaata
kuuman juoksevan veden alla epilointi-
péaan ollessa paikoillaan. Irrota sen jal-
keen epilointipaa ja ravista sita poistaak-
sesi ylimaaraisen veden. Varmista, etta
se on taysin kuiva, ennen kuin asetat sen
takaisin paikoilleen.

Yleista tietoa epiloinnista

Kaikki ihokarvanpoistomenetelmat, joissa
karvat poistetaan juuresta, voivat aiheut-
taa ihokarvojen kasvua sisdanpain tai
ihoarsytysta (esim. ihon kutinaa, epamu-
kavuutta tai punoitusta) ihon ja ihokarvo-
jen kunnosta riippuen. Kyseesséa on nor-
maali reaktio, joka haviaa yleensa
nopeasti. Reaktio voi kuitenkin olla voi-
makkaampi, kun ihokarvoja poistetaan
juuresta ensimmaisia kertoja tai jos
sinulla on herkka iho. Jos iho on artynyt
vield 36 tunnin kuluttua, suosittelemme
kaantymista laakarin puoleen.

Yleensa ihoreaktiot ja kivun tunne vahene-
vat huomattavasti, kun Silk-épil-laitetta kay-
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tetdan toistuvasti. Joissakin tapauksissa
ihon sisdan paasevat bakteerit (esimerkiksi
kun laitetta liikutellaan iholla) saattavat
aiheuttaa tulehduksen. Epilointipdan perus-
teellinen puhdistus ennen jokaista kaytto-
kertaa vahentaa tulehdusriskia.

Jos et ole varma laitteen soveltuvuudesta
itsellesi, ota yhteytta ladkariin. Seuraavissa
tapauksissa laitetta tulisi kayttaa vasta, kun
asiasta on keskusteltu 1aakarin kanssa:
ihottuma, haavat, tulehtunut iho, kuten
karvan juuritupen tulehdus (markivat kar-
vatupet), suonikohjut, luomien ymparilla,
ihon heikentynyt vastustuskyky, syyna
esim. diabetes, raskausaika, Raynaud’'n
oireyhtyma, verenvuototauti, immuunipuu-
tos tai hiivatulehdus.

B lhokarvojen ajo

Ajopaa (8) on suunniteltu saarien, kaina-
loiden ja bikinirajan nopeaan ja tarkkaan
ajamiseen, rajaukseen ja ihokarvojen
leikkaamiseen 5 mm:n pituisiksi. Kayta
ajopadosaa ainoastaan kuivalla iholla ja
nopeusasetuksella 2. Ala kayta vaurioitu-
nutta teraverkkoa.

a Ajaminen: valitse «@ ».
b Rajaus: valitse «g».

¢ lhokarvojen ajaminen 5 mm:n pitui-
siksi: valitse «@» ja aseta viimeistelijan
kéarkikappale paikalleen (I).

d Puhdistaminen: Ali puhdista teré-
verkkoa (Il) harjalla, koska se saattaa
vahingoittaa terasverkkoa.

e Ajo-osat tulee voidella sdanndllisesti
3 kuukauden vélein.

f Vaihda teraverkko (ll) ja leikkuri (111),
kun huomaat ajotuloksen heikentyvan.

C Kehon kisittely

Kuorintaharja (9) auttaa ehkdisemaan
ihokarvojen kasvua sisdanpain poista-
malla kuolleita ihosoluja. Thon kuoriminen
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1-2 paivaa ennen kasittelya antaa myos
paremman epilointituloksen.
Hierontapaa (10) auttaa tuomaan esiin
ihon heleyden. Voit kayttaa kuorintahar-
jaa/hierontapaata kerran viikossa suih-
kun yhteydessa maralld iholla haluamasi
kuorinta-aineen tai suihkugeelin kanssa.
Hierontapaata voi kayttad useammin kuin
kerran viikossa vartalovoiteen tai hieron-
taoljyn kanssa.

Jos kaytat laitetta kylvyssa, ala upota sita
kokonaan veteen, koska tama heikentaa
tulosta.

Kayttoohje

Aseta epilointipddhan harjan (9) mukana
seurannut harjan liitin (11). Ohjaa laitetta
pyodrivin liikkkein iholla tuodaksesi esiin sen
heleyden.Valta pysahtyméasta samalle
kohdalle pidemméksi aikaa. Al kéyta
kasvoilla.

Puhdistus

Huuhtele harja kayton jalkeen juoksevalla
vedella. Kayta tarvittaessa nestesaippuaa
perusteellisempaan puhdistukseen.
Irrota hierontapaan (10) silikonityyny
varmistaaksesi, ettei paan sisaan ole
jaanyt vetta.

Aseta kuorintaharjan paalle suojus
kayton jalkeen.

Viikoittaisessa kaytdssa suosittelemme
harjan vaihtoa 12 kuukauden vélein.

Ymparistoseikkoihin liittyvia
tietoja

Tama laite sisaltaa akun ja kierratet-
tavia elektronisia osia. Ymparisto-
suojelullisista syista tuotetta ei saa
havittaa kotitalousjatteen mukana.
Havita tuote viemalla se asianmukaiseen
kerayspisteeseen.

Tiedot voivat muuttua ilman ennakkoil-
moitusta.



Polski

Przed uzyciem urzgdzenia przeczytaj
doktadnie instrukcje uzytkowania i zacho-
waj jg do podzniejszego wykorzystania.

Ostrzezenie

¢ Urzgdzenie wyposazono w
specjalny przewdd (6), zinte-
growany z bezpiecznym zasila-
czem bardzo niskiego napie-
cia. Nie wolno dokonywaé
wymiany zadnych czesci urza-
dzenia ani nimi manipulowac.
W przeciwnym razie moze
dojs¢ do porazenia prgdem.

¢ Nalezy korzystac wytgcznie z
zasilacza marki Braun typu
492 DI

e ¥ Urzadzenie nadaje si¢
™™ do stosowania zaréwno

w wannie, jak i pod

prysznicem. Ze wzgleddw bez-
pieczenstwa moze by¢ obstu-
giwane tylko bezprzewodowo.

* Nie otwieraj urzgdzenia! Dotg-
czone akumulatory mogg by¢
wymieniane tylko przez auto-
ryzowane centrum serwisowe
firmy Braun.

¢ To urzgdzenie moze by¢ uzy-
wane przez dzieci w wieku
powyzej 8 lat oraz przez osoby
0 ograniczonej zdolnosci
fizycznej, czuciowej lub psy-
chicznej lub nieposiadajace
doswiadczenia i wiedzy, jesli
sg nadzorowane lub zapoznaty
sie z instrukcjg bezpiecznego

uzytkowania urzadzenia i zro-
zumiaty zagrozenia zwigzane
z uzytkowaniem. Dzieci nie
moga bawic sie urzadzeniem.
Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie moga by¢

wykonywane przez dzieci.

* Ze wzgleddw higienicznych urzgdzenia
tego nie nalezy dzieli¢ z innymi osobami.

¢ Wigczone urzgdzenie nigdy nie moze
wchodzi¢ w kontakt z wtosami na gto-
wie, rzesami, kawatkami tkaniny itp.,
gdyz mogtoby to spowodowac ryzyko
doznania obrazen lub zatrzymania
pracy i uszkodzenia urzgdzenia.

* Nie stosowac na brodawkach ani miej-
scach przektug.

Opis produktu

Nasadka z rolkg masujgca

Gtowica depilacyjna

SmartLight

Przycisk zasilania (wt./wyt.)

Przycisk zwalniajgcy

Zasilacz

Nasadka do kontaktu ze skorg*

Koncowka z gtowicg golgcg z nasadka,

do przycinania*

9 Szczoteczka do peelingu z nasadkg,
ochronng *

10 Nakfadka do masazu*

11 Adapter do szczoteczki *

O~NOOTAWN =

*dostepna tylko w przypadku niektérych
modeli

tadowanie

¢ Nalezy tadowac urzagdzenie przez
1 godzine przy uzyciu zasilacza (6).
Przed zastosowaniem nalezy odtaczy¢
je od zasilania.

Lampka SmartLight (3) pokazuje stan

natadowania:

Miga na biato: tadowanie

Kolor biaty: urzadzenie w petni natadowane

Kolor z6tty: niski stan akumulatora

Miga na z6tto: nalezy natadowac
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e (Czas dziatania urzgdzenia wynosi do
40 minut w przypadku uzycia
do 24 godzin po natadowaniu. Nalezy
ponownie natadowac, jesli lampka
SmartLight $wieci na z6tto lub silnik
przestat dziatac.

e Optymalny zakres temperatury dla
tadowania, uzytkowania i przechowy-
wania urzgdzenia to od 15 do 35°C.

Wiaczenie urzadzenia

Aby wtgczy¢ urzadzenie (predkosc 1),
nalezy wcisngc¢ przycisk wigczania/
wytgczania (4).

W celu wtgczenia predkosci 2 nalezy
wcisngc ten przycisk po raz drugi.
Wecisniecie przycisku po raz kolejny wytgczy
urzgdzenie.

Blokada podrézna

Nacisnij i przytrzymaj wtgcznik przez co
najmniej 3 sekundy, by aktywowac blo-
kade podrozng. Krotki sygnat dzwiekowy
potwierdza zablokowanie wtgcznika. W
celu odblokowania nacisnij i przytrzymaj
przez 3-5 sekund. Wtacznik mozna tez
odblokowac, podtgczajgc urzagdzenie do
sieci elektrycznej.

A Depilacja

Nalezy upewnic sie, czy gtowica depilu-
jaca (2) jest czysta. W zaleznosci od
modelu mozna zatozy¢ jedng z nastepu-
jacych nasadek:

Nasadke z rolkg masujgcg (1): dla
optymalnego komfortu

Nasadke do kontaktu ze skorg (7): dla
zwigkszonej wydajnosci

Stosowanie na sucho: Skora musi by¢
sucha i wolna od toju lub kremu.

Stosowanie na mokro: Aby uzyskaé¢ opty-
malny poslizg, nalezy odpowiednio
nawilzy¢ skore.

Nalezy zawsze naciggac¢ skore w trakcie
depilacji. Trzymajac urzadzenie pod
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kgtem prostym (90°) do skory, nalezy kie-
rowac je powolnym ruchem ciggtym w
kierunku przeciwnym do wzrostu wtosow
i w strone przycisku.

Nogi: Podczas depilowania obszaru za
kolanem nalezy trzymac¢ noge wyprosto-
wang.

Wrazliwe okolice: Starannie oczys$¢

i osuszy¢ wrazliwe miejsca, aby usung¢
osad (np. po dezodorancie). Zastosuj
ustawienie predkosci 1. Podczas depilo-
wania pach nalezy unie$c¢ reke i prowa-
dzi¢ urzgdzenie w roznych kierunkach.

Wskazowki dotyczace depilaciji

e Jedli nie uzywali jeszcze Panstwo depi-
latora, przyzwyczajenie skory do depi-
lacji moze zajg¢ troche czasu. Na
poczgtku nalezy depilowac raz na
tydzien, aby sprobowac zmniejszy¢
dyskomfort.

Poczatkujgce osoby powinny przepro-
wadza¢ depilacje wieczorem, tak aby
zaczerwienienie mogto znikng¢ przez
noc. Dla odprezenia skory zaleca sie
natozenie kremu nawilzajacego po
depilaciji.

Depilacja jest tatwiejsza i bardziej kom-
fortowa, gdy wtosy majg od 0,5 do 3
mm dtugosci. Jesli wroski sg dtuzsze,
zalecamy skrocenie ich.

Peeling pozwala zapobiec wrastaniu
wtosow, zapewniajgc optymalne
warunki do depilaciji.

Czyszczenie gltowicy depilujacej

Po uzyciu nalezy wytgczy¢ urzadzenie i
wyczys$cic¢ gtowice depilujaca;

Zdejmij nasadke (1, 7). Wymie¢ resztki
wtosow z peset obracajac recznie gto-
wice z pesetami. Aby zdjg¢ gtowice
depilujgca, nalezy nacisng¢ przycisk
zwalniajacy (5). Delikatnie puknij, aby
usung¢ wtosy znaj- dujgce sie w srodku.

Jesliwymagane bedzie gruntowne czysz-
czenie, mozesz przeptukac gtowice depilu-



jaca, trzymajgc urzgdzenie pod gorgcg bie-
zacg wodg. Nastepnie zdejmij gtowice
depilujgca i potrzasnij nig, aby usung¢ nad-
miar wody. Upewnij sie, ze jest catkowicie
sucha przed ponownym jej zatozeniem.

Podstawowe informacje o depilacji
Wszystkie metody usuwania wtoséw przy
samej nasadzie mogg powodowac wra-
stanie wtosow i podraznienia (np. swe-
dzenie, dyskomfort i zaczerwienienie
skory) w zaleznosci od kondycji skory i
wtosow. Jest to normalna reakcja, ktora
powinna znikng¢ w krotkim czasie. Moze
by¢ jednak nasilona, jesli wiosy sg usu-
wane przy samej nasadzie po raz pierw-
szy albo przy wrazliwej skorze.

Jesli po uptywie 36 godzin skoéra nadal jest
podrazniona, zaleca si¢ wizyte u lekarza.
Zazwyczaj reakcja skory i uczucie bolu
znacznie fagodniejg wraz z kolejnymi uzy-
ciem depilatora Silk-épil. Rzadko spotyka
sie przypadek przeniknigcia bakterii do
skory (np. podczas przesuwania po niej
depilatora) moze wystgpi¢ zapalenie
skoéry. Doktadne czyszczenie gtowicy
depilatora przed kazdym uzyciem zmniej-
sza ryzyko wystgpienia infekcji.

W razie jakichkolwiek watpliwosci dotyczg-
cych zastosowania tego urzgdzenia skon-
sultuj sie z lekarzem. W nastepujgcych
przypadkach depilator moze by¢ stoso-
wany tylko po wczesniejszej konsultacji
lekarskiej: zapalenia skory, rany, stany
zapalne skory, np. zapalenie mieszkow wto-
sowych (ropiejgce mieszki wtosowe), zylaki,
obszary wokot znamion, zmniejszona
odpornos¢ skory, np. przy cukrzycy lub w
czasie cigzy, choroba Raynauda, hemofilia,
niedobor odpornosci lub grzybica wywo-
tana drozdzakami z rodzaju Candida.

B Golenie
Gtowica golgca (8) stuzy do szybkiego i

doktadnego golenia miejsc pod pachami
i okolic bikini, przycinania modelujgcego i

obcinania wtosow do dtugosci 5 mm.
Koncowke golacg nalezy uzywac tylko na
suchg skore i przy predkosci 2. Nie nalezy
sie goli¢ w przypadku uszkodzenia folii.

a Golenie: Wybierz «g ».

b Przycinanie modelujace:
Wybierz «g».

¢ Obcinanie wioséw do dtugosci 5 mm:
Wybierz «@» i zat6z nasadke przycina-
jaca ().

d Czyszczenie
Postukaj lekko folig golgca, (1) o pta-
ska powierzchnie. Nie czysc¢ folii gola-
cej pedzelkiem, poniewaz moze to
spowodowac jej uszkodzenie.

e Czesci golgce nalezy regularnie sma-
rowac (co 3 miesigce).

f Wymien ramke folii (Il) i blok ostrzy
(1), jesli zauwazysz, ze jakos¢ golenia
jest gorsza.

C Pielegnacja ciata

Szczoteczka do peelingu (9) pomaga
zapobiega¢ wrastaniu wtoskow przez
usuwanie martwych komorek naskorka.
Poprawia rowniez efekty depilacji w przy-
padku zastosowania jej 1-2 dni przed
depilowaniem.

Naktadka do masazu (10) pomaga
poprawi¢ wyglad skory. Szczoteczki do
peelingu / naktadki do masazu mozna
uzywac raz w tygodniu na wilgotng skore
podczas kgpieli z zastosowaniem
peelingu do ciata lub zelu pod prysznic.
Nakfadka do masazu moze by¢ uzywana
czesciej z balsamem do ciata lub olej-
kiem do masazu.

Podczas korzystania z urzadzenia w wan-
nie nie nalezy zanurza¢ go catkowicie w
wodzie, poniewaz nie zapewni to opty-
malnych rezultatow.

Sposdéb uzywania
Zamocuj adapter do szczoteczki (11)
dostarczony ze szczoteczkg (9). Powoli
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prowadz urzgdzenie ruchami okreznymi
po skorze, delikatnie ja masujgc. Unikaj
trzymania urzgdzenia w jednym miejscu
na skorze przez dtuzszy czas. Nie stosuj
urzgdzenia na twarz.

Czyszczenie

Po uzyciu przeptucz szczoteczke pod bie-
zacg woda. W razie potrzeby mozna uzy¢
mydta w ptynie, aby doktadniej wyczysci¢
te elementy. Z naktadki do masazu (10)
nalezy zdja¢ silikonowg nasadke, aby
upewnic sie, ze wewngtrz nie pozostata
woda. Przed schowaniem szczoteczki
natdz na nig nasadke ochronna,

W przypadku uzycia raz w tygodniu
zaleca sie wymiane szczoteczki po
12 miesigcach.

Utylizacja

Produkt zawiera akumulatory oraz
odpady elektryczne nadajace sie

do recyklingu. Z uwagi na ochrong g
Srodowiska nie wolno utylizowac

go razem z odpadami komunalnymi.
Produkt nalezy przekaza¢ do miejsco-
wego punktu zbiorki tego typu odpadow.

Moze ulec zmianie bez uprzedzenia.
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Cesky

NeZ zaCnete pristroj pouZivat, peclivé si
preCtéte navod k pouZiti a uchovejte si jej
pro pripad budouci potfeby.

Varovani

e Tento pristroj je vybaven spe-
cialnim kabelem (6) s integro-
vanym bezpecnym, nizkona-
pet'ovym zdrojem energie.
Nevymériujte ani nemanipu-
lujte s Zadnou jeho Casti. V
opacném pripadé se vystavu-
jete riziku zasazeni elektric-
kym proudem.

¢ PouZivejte pouze zdroj napa-
jeni Braun492 p1<.

e ¥ Tento pristroj je mozné
™" pouZivat ve vané nebo

sprse. Z bezpecnost-
nich dlivodU jej Ize pouZivat
pouze jako bezdratovy.

¢ Neotvirejte zarizeni! Dobijeci
baterie v zafizeni m(ze ménit
pouze autorizovany servis
Braun.

e Déti starSi osmi let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslo-
vymi Ci duSevnimi schop-
nostmi Ci nedostatkem zkuse-
nosti nebo znalosti mohou
pristroj pouzivat, pouze pokud
byly fadné pouceny o jeho
bezpeCném pouzivani a cha-
pou mozna rizika. Pristroj neni
urcen jako hracka pro déti.
Cisténi a udrzbu mohou pro-
vadét déti.



e Z hygienickych davod( tento pristroj
nepujcujte daldim osobam.

e Zapnuty pristroj nesmi nikdy pfijit do
styku s vlasy, fasami, stuzkami, aby
nevznikalo nebezpeci urazu &i zabloko-
vani a poSkozeni pfistroje.

e Nepouzivejte na mista s bradavicemi
nebo piercingem.

Popis

Nastavec masazniho valeCku
Epila¢ni hlava

Osvétleni Smartlight

Tlacgitko zapnuti (zap./vyp.)
Uvolfiovaci tlacitko

Zdroj napajeni

Nastavec pro kontakt s pokoZkou*
Holici hlava se zastfihovacem*
Kartac pro exfoliaci s ochrannym
krytem *

10 Masazni nastavec*

11 Adaptér pro kartacovy nastavec *

*ne u vSech modell

OCoO~NOUMWN =

Nabijeni

e Pomoci zdroje napajeni (6) nabijejte
pristroj po dobu 1 hodiny. Pfed pouzi-
tim odpojte zastréku ze zasuvky.

Osvétleni SmartLight (3) ukazuje stav

nabijeni:

Blika bile: nabijeni

Sviti bile: pIné nabito

Sviti Zluté: nizky stav nabiti

Blika Zluté: prosim dobijte

e PouZijete-li pristroj do 24 hodin po
nabijeni, jeho provozni doba bude az
40 minut. Dobijejte, kdyz osvétleni
SmartLight sviti Zluté nebo kdyZ se
motor zcela zastavi.

e Optimalni teplotni rozsah pro dobijeni,
pouZivani a skladovani je 15°C az 35 °C.

Zapnuti

Zapnete stisknutim tlacitka vypinace (4)
(rychlost 1).

Dalsim stisknutim prejdete na rychlost 2.
Dal8im stisknutim pfistroj vypnete.

Cestovni zamek

Pro aktivaci cestovniho zamku stisknéte
a drzte hlavni vypina€ po dobu alesporn

3 sekund. Zamknuti vypinace potvrdi
pipnuti. Chcete-li vypina¢ opét odemk-
nout, zmacknéte ho a drzte po dobu 3 aZ
5 sekund. Vypina¢ mizete odemknout i
zapojenim pfistroje do sité.

A Epilace

Ujistéte se, Ze je epilaéni hlava (2) Cista.
V zavislosti na modelu pfipojte jeden z
nastavcu:

Nastavec masazniho valec¢ku (1): pro
nejvétsi pohodli

Nastavec pro kontakt s pokoZzkou (7):
pro vy8S§i ucinnost

Suché pouZiti: VaSe pokozka musi byt
suché a bez mastnoty Ci krému.

Mokré pouZiti: Pro dosazeni optimalniho
klouzani pristroje se ujistéte, Ze je vase
pokoZka mokra.

P¥i epilovani oSetfovanou pokoZzku vzdy
vyrovnejte. PriloZte pfistroj v pravém thlu
(90°) k pokoZce a pomalu a plynule pre-
jizdéjte proti ristu chloupkd ve sméru
vypinace.

Nohy: P¥i epilaci podkolenni jamky méjte
nataZenou nohu.

Citlivé oblasti: Citlivé oblasti nejprve oCis-
téte a peclivé osuste, abyste odstranili
necistoty (jako je deodorant). PouZzijte
rychlost I. P¥i epilaci podpazi mé&jte zved-
nutou ruku a navadéjte pristroj riznymi
SMery.

Epila€ni tipy

e Pokud epilator pouZivate poprvé, vasi
pokozce miiZe néjakou dobu trvat, nez
si na epilaci zvykne. Zpo&atku se epi-
lujte jednou tydné, pomuze vam to
omezit pocit nepohodli.

* Nové uZivatelky by se mély epilovat
vecer, aby zarudnuti mohlo pres noc
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odeznit. Pro zklidnéni pokoZky po epi-
laci doporucujeme jeji oSetfeni hydra-
tacnim krémem.

e Epilace je snaz8i a pohodIngjsi, jestlize
jsou chloupky 0,5 aZz 3 mm dlouhé.
Pokud jsou chloupky del8i, doporucu-
jeme vam jejich zkraceni.

e Optimalnich podminek pro epilaci
docilite pomoci peelingu, ktery
pomaha predeijit zartstani chloupku.

Cisténi epilaéni hlavice

Po poufZiti pristroj vypnéte a vycistéte epi-
la¢ni hlavici:

Odpojte nastavec (1, 7). Ru¢né otacejte
oto¢nou soustavou Cepeli a kartackem ji
vyCistéte. KdyZ chcete odpojit epilatni
hlavu, stisknéte uvoliio- vaci tlacitko (5).
Opatrné na hlavu poklepejte, abyste z ni
odstranili chloupky.

Potrebuje-li pfistroj vycistit dukladnéji,
muZete jej s nasazenou epilaéni hlavici
podrzZet pod horkou tekouci vodou. Poté
epilacni hlavici odpojte a potfesenim z ni
odstrarite zbylou vodu. Pred jejim pfipo-
jenim se ujistéte, Ze je dokonale sucha.

Obecné informace o epilaci

VSechny zplisoby odstrariovani chloupkd
s kotinkem mohou vést k zartstani a
podrazdéni (napftiklad svédéni, pocitu
nepohodli nebo zarudnuti pokoZzky) v
zavislosti na stavu pokozky a chloupkd.
Takova reakce je normalni a méla by
rychle odeznit. Pokud si v§ak odstrarnu-
jete chloupky i s kofinky poprvé nebo
pokud mate citlivou pokozku, mize byt
reakce vyraznéjsi i po nékolika epilacich.
Pokud vase plet’ vykazuje znamky pod-
razdéni i po 36 hodinach, doporucujeme
kontaktovat I€kare.

Obecné se reakce pokozky a pocit
bolesti po opakovaném pouZivani pri-
stroje Silk-épil snizuji. V nékterych pfipa-
dech muZe dojit k zané&tu pokozky, pokud
do klze proniknou bakterie (napriklad pfi
pohybu pfistroje po pokozce). Dikladné
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CiSténi epilacni hlavy prfed kazdym pouZi-
tim minimalizuje riziko infekce.

V pripadé jakychkoli pochyb o pouZivani
tohoto pfistroje se obrat'te na Iékare.

V nasleduijicich pfipadech byste méli
pristroj pouZivat az po poradé s Iékarem:
ekzém, rany, pfi zaniceni pokoZky (napfi-
klad folikulitida — hnisani vlasovych vacku),
kreCoveé Zzily, kolem materskych znaminek,
pFi snizené imunité pokozky apod., pfi dia-
betu mellitus, v t€hotenstvi, pfi Raynau-
doveé chorobé, hemofilii, pfi selhani imunity
nebo onemocnéni kandidou.

B Holeni

Holici hlava (8) je ur€ena pro rychlé a
tésné holeni nohou, podpaZi a oblasti
bikin, zastfihovani a stfihani chloupk(i na
délku do 5 mm. Holici hlavu pouZivejte
pouze na suchou pokoZzku a pfi rychlosti 2.
P¥i holeni nepouZivejte poskozenou plan-
Zetu.

a Holeni: Vyberte «@ ».

b Zarovnavani kontur: Vyberte «g».

¢ Zastfihavani chloupkt na délku
5 mm:
Vyberte «g» a nasad'te zasttrihovac (l).
d Cisténi
Vyklepejte holici planzetu (Il) na
ploché podloZce. Necistéte ji Stétec-
kem, protoZe by mohlo dojit k posko-
zeni planZety.

e Holici ¢asti je potfeba pravidelné
kazdé tfi mésice lubrikovat.

f Jakmile si v§imnete horsich vysledku
holeni, vymérite ram s planzetou () a
sttihad (Ill).

C Péce o télo

Kartac¢ pro exfoliaci (9) pomaha odstranit
odum- felé koZni buriky, a tim brani
zarustani chloupkd.

Pokud jej pouZijete 1-2 dny pred epilaci,



pomaha také zlepsit jeji vysledky.
Masazni nastavec (10) pomaha zlepsit
vzhled pleti. Jednou tydné muzete
bé&hem sprchovani spolu s télovym pee-
lingem Ci sprchovym gelem pouZit na vih-
kou pokoZzku také exfoliacni kartacek /
masazni nastavec. Masazni nastavec se
muze s télovym mlékem nebo masaznim
olejem pouZivat i Castéji.

KdyZ pouZivate pristroj ve vang&, nepono-
fujte jej cely do vody, chcete-li dosahnout
optimalnich vysledka.

Navod k pouziti

Nasad’te adaptér pro kartacovy nastavec
(11) s pripojenym kartacovym (9).
Pomalu ved'te pristroj krouZivymi pohyby
po pokoZce, ¢imZ ji jemné vyhladite.
SnaZte se nenechat pfistroj dlouho na
stejném misté téla.NepouZivejte pristroj
na obliCej.

Cisténi

Po poufZiti oplachnéte kartacovy pod
tekouci vodou. Podle potfeby muZete pro
jejich diikladné vycisténi pouZit také
tekuté mydlo. Sejméte z masazniho
nastavce (10) silikonovy ochranny kryt a
ujistéte se, Ze uvnitf nezbyla Zadna voda.
Pred uskladnénim kartace na négj prilozte
ochranny kryt.

Pokud budete pfistroj pouzivat kazdy
tyden, doporu€ujeme ménit kartacovy
kazdych 12 mésicu.

Likvidace

Tyto vyrobky obsahuji baterie a
recyklovatelny elektronicky odpad.

V zajmu ochrany Zivotniho pro- r—
stfedi je neodkladejte do béZzného
domovniho odpadu, ale odevzdejte

je na pfislusnych sbé&rnych mistech.
Deklarovana hodnota emise hluku tohoto
spotrebice je 72 dB(A), coz predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhledem
na referencni akusticky vykon 1 pW.

MuZe byt zménéno bez upozornéni.

Slovensky

Pred pouZivanim tohto zariadenia si
pozorne precitajte tento navod na pouZzi-
vanie a odloZte ho pre buducu potrebu

Varovanie

¢ Tento epilator je vybaveny
Specialnou privodnou Snurou
(6) so vstavanym bezpenym,
velmi nizkym napéjacim napa-
tim. Ziadnu Cast' tejto privod-
nej Snury nemerite ani s fou
nemanipulujte. V opacnom
pripade mo6ze dojst’ k urazu
elektrickym pradom. Elektrické
technické parametre su vytla-
Cené na tejto Specialnej pri-
vodnej Snure.

¢ Pouzivajte iba zdroj napajania
od spoloCnosti Braun typu
492 D1 K.

e - Toto zariadenie je
™™ vhodné pre pouZzitie vo

vani aj v sprche. Z bez-
pecnostnych dévodov moze
byt’ napajané iba z batérie.

¢ Neotvarajte zariadenie! Dobi-
jatelné batérie m6ze vymenit’
len autorizované stredisko
Braun.

* Toto zariadenie mdzu pouzivat’
deti starSie ako 8 rokov a fudia
S0 znizenymi fyzickymi, zmys-
lovymi alebo duSevnymi
schopnostami alebo osoby
bez skusenosti a znalosti, ak
st pod dohladom alebo ak
boli pouCené o bezpetnom
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pouzivani tohto zariadenia a ak
porozumeli nebezpeCenstvam,
ktoré su s tym spojené. Nedo-
volte det'om, aby sa s tymto
zariadenim hrali.

Cistenie a udrzbu by nemali
vykonavat’ deti.

e Tento epilator nezdielajte s inymi 0so-
bami z hygienickych dévodov.

e Ked'je zariadenie zapnuté, nesmie
prist’ do kontaktu s vlasmi, mihalni-
cami, stuZkami a podobne, aby nedo-
Slo k zraneniu, ako aj k jeho upchaniu
alebo poskodeniu.

¢ NepouZivajte na oblast’ s bradavicami
alebo pirsingom.

Popis

Nadstavec s masaznym valtekom
Epilacna hlavica

Kontrolka Smartlight

Tlacidlo zapnutia/vypnutia

Tlagidlo uvolnenia

Zdroj napajania

Nadstavec pre kontakt s pokozkou*
Holiaca hlava so zastrihavacim
nastavcom*

9 Exfoliacna kefka s ochrannym krytom *
10 Masazny nadstavec*

11 Adaptér na kefku *

*nie ku vSetkym modelom

O~NO O~ WN =

Nabijanie

¢ Na nabijanie pouZzite napajaci zdroj (6),
pomocou ktorého nabijete pristroj za
1 hodinu. Pred pouZitim ho odpojte zo
zasuvky.

Kontrolka SmartLight (3) zobrazuje stav
nabitia:

Biela preruSovana: nabija sa

Biela: pIne nabity

ZIta: nizka Uroveii nabitia

Zlta prerudovana: nabite, prosim

50

o Cas prevadzky je az 40 minut za pred-
pokladu, Ze sa spotrebi¢ pouZiva do
24 hodin po nabiti. Dobite, ked’ kon-
trolka SmartLight svieti naZlto alebo
ked' sa motorcek uplne zastavi.

e Optimalna teplota okolitého prostredia
pocas nabijania, pouZzivania a sklado-
vania pristroja sa pohybuje v rozpati
15°Caz35°C.

Zapnutie

Spotrebi¢ zapnite stla¢enim hlavného
spinaca (4) (rychlost’ 1).

StlaCenim druhykrat prepnite na rychlost’ 2.
Opatovnym stlacenim spotrebi¢ vypnete.

Cestovna zamka

Cestovnu zamku aktivujete tak, Ze hlavny
spinac stlacite a podrzite ho stlaceny
aspon 3 sekundy. Pipnutim sa potvrdi, Ze
spinac je zamknuty. Ak ho chcete
odomknut’, opat’ ho stlacte a podrzte
stlateny 3 az 5 sekund. Spina¢ mbzete
odomknut’ aj tak, Ze spotrebic¢ pripojite
do elektrickej siete.

A Epilacia

Skontrolujte, €i je hlavica epilatora (2)
Cista. V zavislosti od modelu nasad'te
jeden z nadstavcov:

Nadstavec s masaznym valéekom (1):
na dokonaly komfort

Nadstavec pre kontakt s pokoZkou (7):
na lepSiu ucinnost’

PouZitie nasucho: Vasa pokoZka musi byt’
sucha, zbavena mastnoty a krému.

PouZitie namokro: Uistite sa, Ze je vasa
pokoZka dobre navihéena, aby ste
dosiahli optimalny skliz.

Pri epilacii vZdy napnite pokoZku. Pristroj
drzte v pravom uhle (90°) k pokoZzke a
posuvajte ho pomalym a suvislym pohy-
bom proti smeru rastu chipkov v smere
spinaca.



Nohy: Pri epilacii oblasti pod kolenom,
drzte svoju nohu vystretu.

Citlivé oblasti: Najprv umyte a starostlivo
osuste citlivé oblasti, aby ste odstranili
necistoty (napr. dezodorant). Pouzite
rychlost’ I. Pri epilacii podpazusia drzte
ruku zdvihnutu a pohybuijte pristrojom

v réznych smeroch.

Tlpy na epilaciu
e Ak ste v minulosti eSte nepouzivali epi-
lator, méZe chvilu trvat’, kym si vasa
pokoZka zvykne na epilaciu. Na
zaCiatku pouZivajte epilator raz tyz-
denne, aby ste znizili diskomfort.

e ZacCiatoCnicky by sa mali epilovat’
vecer, aby s¢ervenanie mohlo cez noc
zmiznut'. Na uvolnenie pokoZky vam
odporucame po epilacii aplikovat’
hydratacny krém.

e Epilacia je jednoduchsia a pohodinej-
&ia, ked’ maju chipky dizku medzi 0,5 -
3 mm. Ak st chipky dlhsie, odporu-
Came, aby ste ich skratili.

o Exfoliacia zabrafiuje zarastaniu chipkov
a poskytuje optimalne podmienky pre
epilaciu.

Cistenie epilaénej hlavice

Po poufZiti vypnite spotrebi€ a vycistite
epilaénu hlavicu:

Odnimte nadstavec (1, 7). Ru¢ne ota-
Cajte oto€nou sustavou Cepeli a kefkou ju
vycistite. Stlacte uvolfiovacie tlacidlo (5)
a odoberte epilaénu hlavicu. Jemnym
poklepanim odstrafite zvnttra chipky.

Ak je potrebné dbkladné Cistenie, mbézete
podrzat’ spotrebic s epilacnou hlavicou
pod horucou te¢tcou vodou. Odpojte
epilacnu hlavicu a zatraste riou, aby ste z
nej odstranili prebytonu vodu. Pred opa-
tovnym pripojenim sa uistite, Ze je sucha.

VSeobecné informacie o epilacii
V8etky metddy odstrafiovania chipkov s
korienkami m6zu mat’ za nasledok
zarastanie chipkov a podrazdenie (napr.,

svrbenie, nepohodlie alebo sCervenanie
pokoZky) v zavislosti od stavu pokoZzky a
ochlpenia. Toto je normalna reakcia a mala
by rychlo zmiznuat’, ale pri odstrafiovani
chipkov s korienkami po&as prvych niekol-
kych pouZiti alebo ak je va8a pokozka cit-
liva, mbze byt’ tato reakcia silnejSia.

Ak je pokoZka po 36 hodinach stale
podrazdena, odporuame vam obratit’ sa
na svojho lekara.

KoZna reakcia a citlivost’ na bolest’ sa
obvykle zna&ne zniZia pri opakovanom
pouzivani epilatora Silk-épil. V niektorych
pripadoch mdZe dojst’ k zapalu pokozky,
ak do pokozky preniknu baktérie (napr.,
pri kizani epilatora po pokozke). Doklad-
nym Cistenim epilacnej hlavy pred kaz-
dym pouZitim sa mdZe minimalizovat’
nebezpedenstvo infekcie.

Ak mate nejaké pochybnosti tykajuce sa
pouZivania tohto zariadenia, porad’te sa
so svojim lekarom. Tento epilator by sa v
nasledujucich pripadoch mal pouzivat’ iba
po predchadzajucej konzultacii s lekarom:
ekzém, zranenia, zapalové koZné reakcie,
ako napriklad folikulitida (hnisavé viasové
folikuly), ki€ove Zily, okolo materskych
znamienok, pri znizenej imunite pokoZzky,
napriklad cukrovka, pocCas tehotenstva,
Raynaudova choroba, hemofilia, imunitna
porucha alebo kandido6za.

B Holenie

Holiaca hlava (8) je ur€ena narychle a
hladké oholenie néh, podpazusia

a oblasti bikin, na zastrihavanie kontur a
strihanie chipkov dlhych 5 mm. Holiacu
hlavu pouZzivajte iba na suchej polozke
pri 2. stupni otacok. Neholte sa s posko-
denou holiacou planzetou.

a Holenie: Vyberte polohu «g ».

b Zastrihavanie kontur: Vyberte
polohu «@».
¢ Holenie 5 mm dlhych chipkov:
Vyberte polohu «@» a pripojte zastri-
havaci nastavec ().
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d Cistenie
Holiacu planzetu (Il) vyklepte na rov-
nom povrchu. Na Cistenie holiacej
planZety nepouZzivajte kefku, pretoze
by sa mohla poskodit’.

e Holiace diely je potrebné pravidelne
mazat' kazdé 3 mesiace.

f Ked’si v8imnete zniZeny vykon hole-
nia, vymernite ramik planzety (ll) a
holiacu hlavu (lIl).

C Starostlivost’ o telo

Exfoliatna kefka (9) pomaha zabrariovat
zarasta- niu chipkov tym, Ze odstrariuje
odumreté koZné bunky. TaktieZ to zlepsi
vysledky epilacie, ked’ ju pouzijete 1 - 2
dni pred epilaciou.

Masazny nadstavec (10) pomaha zlepsit’
vzhlad pokoZzky. Exfoliacnu kefku alebo
masazny nadstavec mdZete pouzivat' na
mokrej pokoZke pocas beZzného sprcho-
vania s telovym pilingom alebo sprchovym
gélom raz za tyzden.

Masazny nadstavec sa moZe pouzivat’ aj
CastejSie, spolu s telovym mliekom alebo
masaznym olejom.

Pri pouZivani stroj¢eka vo vani ho nena-
macajte Uplne do vody, pretoZe nebude
podavat’ optimalny vykon.

Pouzivanie

Pripojte adaptér na kefku (11) dodavany s
kefkou (9). Pomaly ved'te strojéek kruho-
vymi pohybmi po koZi, aby ste ju zlahka
zjemnili. NedrZte ho dlh&i ¢as na rovnakej
oblasti pokozky. NepouZivajte ho na tvar.

Cistenie

Po pouziti oplachnite kefku pod teclucou
vodou. V pripade potreby mdZete naich
dokladnejsie Cistenie pouzit’ tekuté
mydlo.Silikénovy kryt masaZzneho nad-
stavca (10) je potrebné zloZit' a skontrolo-
vat’, €i vo vnutri nezostala Ziadna voda.
Pred uskladnenim exfoliacnej kefky nasa-
d'te ochranny kryt.
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Pri pouZzivani raz za tyZzdern odporucame,
aby ste vymenili kefku po 12 mesiacoch.

Likvidacia

Tieto vyrobky obsahuju batérie a
recyklovatelny elektronicky
odpad. V zaujme ochrany Zivot-
ného prostredia nelikvidujte tieto
zariadenia odhodenim do domového
odpadu, ale odneste ich do miestnej
zberne druhotnych surovin.

Deklarovana hodnota emisie hluku tohto
spotrebica je 72 dB(A), ¢o predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhladom
na referentny akusticky vykon 1 pW.

Podlieha zmenam bez predchadzajuceho
upozornenia.



Magyar

A készulék hasznalata el6tt olvassa el a
hasznalati utasitast, és 6rizze meg a
jovbbeni hasznalatra.

Figyelem!

® A keszulek biztonsagi erintes-
vedelmi torpefeszultsegl
(SELV) tapegyseggel rendel-
kezik (6). Az aramutes elkeru-
lese erdekeben ne cserelje
vagy alakitsa at a keszulek
alkatreszeit.

e Kizardlag 492 D{_Htipusu

Braun tapegységet hasznaljon.

e A Akészilék flirdbszoba-
(™" ban vagy zuhanyzdban
is hasznalhato.
A készuilek biztonsagi okokbal
csak kabel nélkili modban
hasznalhato.

¢ Soha ne nyissa fel a késztiléket.

Az ujratolthet6 akkumulatorok
kizérolag hivatalos Braun szer-
viz center altal cserélhetok.

¢ A 8 évesnél idésebb gyerme-
kek, illetve a csOkkent fizikai,
érzékelési vagy mentalis
képessegekkel, vagy tapaszta-
lat vagy tudas hianyaval ren-
delkez6 személyek csak fel-
ugyelet mellett és csak akkor
hasznalhatjak ezt a késztile-
ket, ha tajekoztattak Oket a
biztonsagos hasznalatrol, és
megertették a lehetséges
veszélyeket. Gyermekek nem
jatszhatnak a készulékkel.

Atisztitast és karbantartast

gyermekek nem végezhetik.

e Higiéniai okokbol ne hasznalja masok-
kal egyitt a készlléket.

* Abekapcsolasa utan a készilék nem
érintkezhet hajjal, szempillakkal, szala-
gokkal stb., nehogy sériilés lépjen fel,
vagy a késztilék eltomédjon vagy karo-
sodjon.

¢ Ne hasznalja szemolcsokon és pirszin-
geken.

Leiras

Masszazsgorgos fej
Epilatorfej

SmartLight jelzéfény
Be-/kikapcsolé gomb
Kioldégomb

Tapegység

Sz(kitofej*

Borotvafej trimmelékupakkal*
Borradirozo kefe védodkupakkal®
10 Masszazsfeltét*

11 Kefeadapter *

©CoOoO~NOUOR~WN =

*nem jar minden modellhez

Toltés

e Toltse a készliléket 1 6ran keresztil a
tapegység (6) hasznalataval. Hasznalat
eldtt huzza ki a készuléket a konnektor-
bol.

A SmartLight (3) jelzi a toltottségi
allapotot:

Villogo, fehér fény: a toltés folyamatban

Fehér fény: teljesen feltoltve

Sarga fény: alacsony toltottség

Villogo, sarga fény: toltés sziikséges

o Akészilék a feltdltést kdvetd 24 ora-
ban akar 40 percig is hasznalhat6. Ha
a SmartLight jelz6fény sargan vilagit,
vagy ha a motor teljesen leallt, toltse
fel Ujbol a késziiléket.

e Akészllék toltéséhez, hasznalatahoz
és tarolasahoz 15°C és 35°C kozotti
hémérséklet a legidealisabb.
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Bekapcsolas

Nyomja meg a bekapcsologombot (4)
1-es sebességbe a bekapcsolashoz.
2-es sebességhez nyomja meg a gombot
még egyszer.

A készlilék kikapcsolasahoz nyomja meg
a gombot még egyszer.

Utazézar

Az utaz6zar bekapcsolasahoz legalabb

3 masodpercig tartsa lenyomva a be-/
kikapcsold gombot. A zar aktivalasakor
csipogo hang hallhato. A zar kinyitasahoz
tartsa 3-5 masodpercig lenyomva a gom-
bot. A zar a készllék elektromos halozat-
hoz valo csatlakoztatasakor is kinyithato.

A Epilalas

Gy6z6djon meg arrol, hogy az epilatorfej
(2) tiszta. Modelltol fliggden helyezze fel
az alabbi fejek egyikét:
Masszazsgorgos fej (1): a maximalis
komfortérzet érdekében

Sziikitofej (7): a fokozott hatékonysag
érdekében

Szaraz hasznalat: A borfelliletnek szaraz-
nak, zsiradék- vagy krémmentesnek kell
lennie.

Nedves hasznalat: Az epilatorfej optima-
lis mozgasahoz fontos, hogy a bor kel-
16en nedves legyen.

Epilalaskor mindig feszitse ki a kezelt
boérfellletet. Tartsa a készliléket a meg-
feleld szogben (90°) a borhoz képest, és
a szO6r ndvekedésével ellentétes iranyba
mozgatva hasznalja.

Lab: A térdhajlat epilalasahoz tartsa a
labat egyenesen kinyujtva.

Erzékeny terlletek: El6szor tisztitsa és
oOvatosan szaritsa meg az érzékeny teru-
leteket, hogy eltavolitsa a testapol6 ter-
meékek (példaul dezodor) maradvanyait.
Haszndlja az I. fokozatot.
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A hoénalj epilalasakor emelje fel a karjat,
és a késziléket kilonbdzd iranyokbol
vezesse végig a borfellleten.

Tippek epilalashoz

e Ha még soha nem hasznalt epilatort,
illetve ha hosszabb ideje nem epilalt,
eltarthat egy rovid ideig, mire a bére hoz-
zaszokik az epilatorhoz. Eleinte hetente
végezze az epilalast, ami segithet a kelle-
metlen érzés csokkentésében.

Elsé alkalommal torténd epilalaskor
javasolt esti id6szakra iddziteni az epila-
last, hogy az esetlegesen fellép6 boérpir
masnap reggelre elmuljon. Bérnyugta-
tas céljabdl az epilalast kdvetden hidra-
talo krém hasznalata javasolt.

Az epilalas konnyebb és kényelme-
sebb, ha a sz6rszalak 0,5-3 mm hosz-
szusaguak. Ha a sz6rszalak hosszab-
bak lennének, javasoljuk, hogy el6szor
vagja rovidebbe azokat.
Borradirozassal elkerllheti a sz6rsza-
lak bendvését, és optimalis feltételeket
biztosit az epilalashoz.

Az epilatorfej tisztitasa

Hasznalat utan kapcsolja ki a készilé- ket,
és tisztitsa meg az epilatorfejet:

Tavolitsa el a feltétet (1, 7). A kefével tisz-
titsa meg a csipeszeket, mikozben kézzel
forgatja a csipeszes hengert. Az epilator-
fej eltavolitasahoz nyomja meg a kioldo-
gombot (5). Ovatosan kocogtassa ki a
sz6rszalakat a belsejébdl.

Amennyiben alapos tisztitas szlikséges,
tartsa a késziilék epilatorfejét meleg, folyo
vizsugar ala. Vegye le az epilatorfejet, és a
felesleges viz eltavolitasahoz razogassa
meg. Szaritsa meg, miel6tt Ujra visszahe-
lyezné.

Altalanos epilalasi informaciok

A bor és a szor allapotatol fliggden a sz6r-
telenitésnek minden, a szo6rt tovestol elta-
volitd modszere okozhat sz6rbendvést és

irritaciot (pl. a boér viszketését, kellemetlen



érzést vagy bepirosodast). Ez altalanos
reakcio, és gyorsan megszinik, de eré-
sebb lehet a sz6rnek tdvestdl az elsd
néhany alkalommal valo eltavolitasakor,
illetve érzékenyebb bor esetén.

Ha 36 ora elteltével a b6r még mindig az
irritacio jeleit mutatja, forduljon orvoshoz.
Altalaban a bérreakcio és a fajdalomérzet
jelentdsen cstkken a Silk-épil ismételt
hasznalataval. Néhany esetben bérgyulla-
das fordulhat el6, ha baktériumok jutnak
be a bérbe (pl. amikor csusztatja a készu-
léket a boron). A fertdzés kockazatat mini-
malisra csOkkenti, ha hasznalat el6tt ala-
posan megtisztitja az epilaldfejet.

Ha a készulék hasznalataval kapcsolatban
kétségei vannak, forduljon orvoshoz.

A kovetkez esetekben a készilék
kizarolag orvosi konzultaciot kdvetéen
hasznalhato: ekcéma, sebek, gyulladasos
boérreakciok (példaul folliculitis (gennyes
sz0Ortlisz8)) és visszér esetén, az anyaje-
gyek kordl, a bér csokkent immunitasa-
kor, példaul diabetes mellitus, terhesség,
Raynaud-betegség, hemofilia, candida
vagy immundeficiencia miatt.

B Borotvalas

A borotvafej (8) gyorsan és jol leborot-
valja a labat, a honaljat és a bikinivonalat,
emellett konturtrimmelést és a sz6r 5 mm
hosszura trimmelését is lehetdveé teszi.

A borotvafejet csak szaraz béron és 2.
sebességen hasznalja.

Ne hasznalja a borotvat sérlilt szitaval.

a Borotvalas: Valassza: «g ».
b Konturtrimmelés: Valassza: «g».

¢ Sz6r 5 mm hosszura trimmelése:
Valassza: «@», és helyezze fel a trim-
mel6dkupakot (1).

d Tisztitas:
Utdgesse a borotvaszitat (1) egy lapos
felllethez. Ne tisztitsa kefével, mert ez
a szita karosodasat okozhatja.

e Aborotva részeit rendszeresen,
3 havonta kenni kell.

f Cserélje ki a szitakeretet (Il) és a
vagoblokkot (1), ha a borotvalasi
teljesitmény csokkenését tapasztalja.

C Testkezelések

A bérradirozo kefe (9) hasznalataval
megelbzhetd a sz6rszalak bendveése,
mivel a kefe eltavolitja az elhalt
hamsejteket. Segit a jobb eredmény
elérésében, ha epilalas elétt 1-2 nappal
kezelést végez vele a bérén.

A masszazsfeltét (10) segit szebbé
varazsolni a bért. A hamlasztokefe/
masszazsfeltét kilon-kilon, heti
rendszerességgel hasznalhatd nedves
bérfelileten zuhanyzas kbzben,
testradirral vagy tusfiirdével. Testapoloval
vagy masszazsolajjal a masszazsfeltét
ennél gyakrabban is alkalmazhato.

Ha a firdékadban hasznalja a késziléket,
ne meritse teljesen a vizbe, mivel igy nem
lesz optimalis az eredmény.

Hasznalat

Csatlakoztassa a kefével (9) ellatott kefe-
tartozékot (11). A boére felpuhitasahoz a
készUlléket lassu, korkorés mozdulatok-
kal vezesse végig a borén. A készuléket
ne nyomja sokaig egy adott borfellletre.
A készuléket ne hasznalja az arcan.

Tisztitas

Hasznalat utan oblitse le folyo viz alatt a
kefét. Ha szlikséges, folyékony szappan-
nal alaposabban is lemoshatja a tartozé-
kokat.A szilikonkupakot el kell tavolitani a
masszazsfeltétrél (10) ahhoz, hogy
meggy6z6dhessen arrél, nem maradt
benne viz. Tarolas el6tt helyezze vissza a
védobkupakot a bérradirozo kefére.

Heti hasznalat mellett a kefét 12 havonta
ajanlott cserélni.
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Artalmatlanitas

A termékek akkumulatorokat és
ujrahasznosithato elektromos hul-
ladékot tartalmaznak. A kdrnyezet
védelme érdekében ne dobja a
haztartasi hulladékok kdzé, hanem a
megfeleld gyUjtdpontokban adja le.

A tartalom el6zetes értesités nélkdil
modosulhat
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Hrvatski

Molimo vas da prije uporabe uredaja
paZzljivo procCitate ove upute i saCuvate ih
za buduce potrebe.

Upozorenje

¢ Uredaj ima napajanje s ugrade-
nim transformatorom (sigurno-
sno ekstra niski napon) (6).
Nemojte mijenjati ili neovlasteno
dirati neki njegov dio jer postoji
opasnost od elektricnog udara.

e Koristiti isklju€ivo s Braunovim
priklju¢nim kabelom tip
492 DK

e N Ovajje uredaj prikladan
"7 za koristenje u kadiili

pod tusem. Iz sigurno-
snih razloga, u takvim uvjetima
moZe raditi samo bez kabela.
¢ Ne otvarajte uredaj! Baterije
koje se mogu puniti mogu
zamijeniti samo ovlasteni
Braun servisni centari.

e Ovaj uredaj mogu koristiti
djeca starija od 8 godina te
0sobe sa smanjenim fiziCkim,
osjetilnim i mentalnim sposob-
nostima, kao i osobe koje
nemaju prethodno dostatno
iskustvo i znanje, pod uvjetom
da su pod nadzorom osobe
zaduZene za njihovu sigurnost
odnosno ako im je objaSnjeno
kako se uredaj koristi na sigu-
ran nacin tako da oni u pot-
punosti razumiju moguce
rizike prilikom koritenja.



Djeca se ne smiju igrati s ure-
dajem. Djeca ne smiju Cistiti ni
odrzavati uredaj.

* |z higijenskih razloga ne dijelite ovaj
uredaj s drugim osobama.

e Kad je ukljucen, uredaj nikada ne smije
do¢i u dodir s vaSom kosom, trepavi-
cama, vrpcama, itd. kako bi se sprijecila
bilo kakva ozljeda kao i da bi se sprije-
Cilo blokiranje ili oStecivanje uredaja.

¢ Nemojte upotrebljavati na bradavicama
ili piercinzima.

Opis
Nastavak s masaznim kotaci¢ima
2 Epilacijska glava
3 Svjetlo Smartlight
4 Prekidac (uklju€ivanje/iskljuCivanje)
5 Mehanizam za otpustanje
6 Kabel za napajanje
7 Nastavak za bolji kontakt s koZom*
8 Brija¢a glava s trimerom za
podrezivanje dlagica*
9 Cetkica za piling sa zastitnom kapicom *
10 Masazni jastucic*
11 Adapter za Cetkicu *

*nije dostupno uz sve modele

Punjenje

e Punite uredaj jedan sat preko kabela za
napajanje (6). Iskopcajte iz napajanja
prije upotrebe.

SmartLight (3) pokazuje status punjenja:

Bljeska bijelo: punjenje u tijeku

Bijelo: potpuno napunjeno

Zuto: gotovo prazno

Bljeska Zuto: napunite uredaj

Ukljucivanje

Ukljucite aparat (1. brzina) pritiskom na
gumb za uklju€ivanje/iskljuCivanje (4).
Pritisnite gumb 2. put da biste promijenili
brzinu na 2. brzinu.

Pritisnite jo$ jedanput gumb da biste
iskljucili aparat.

Zaklju€avanje

Pritisnite i drzite sklopku uklju€ivanje/
isklju€ivanje (on/off) najmanje 3 sekunde
za aktivaciju zaklju€¢avanja. Kada se
sklopka zaklju€a, oglasit ¢e se zvuk upo-
zorenja. Za otklju€avanje pritisnite i drzite
3 do 5 sekundi. Sklopku mozete otklju-
Cati i spajanjem uredaja na napajanje.

A Epilacija

Uvijek provijerite je li epilacijska glava (2)
Cista. Ovisno o modelu, pri¢vrstite jedan
od nastavaka:

Nastavak s masaznim kotaci¢ima (1):
za najugodniju epilaciju

Nastavak za bolji kontakt s koZzom (7):
za udinkovitiju epilaciju

Suha upotreba: Vasa koZa mora biti suha
i bez tragova masnoce ili kreme.

Mokra upotreba: Pobrinite se da vaSa
koZa bude dobro navlaZena kako biste
postigli optimalno klizanje uredaja.

Uvijek zategnite koZu prilikom epilacije.
Aparat drzZite na koZi pod pravim kutom
(90°) i vodite ga sporim, kontinuiranim
kretanjem u smjeru suprotnom od smjera
rasta dlaka, a u smjeru prekidaca.

Noge: Pri epilaciji podrucja iza koljena

¢ Vrijeme rada je 40 minuta ako se upo-
trebljava unutar 24 sata nakon punje-
nja. Napunite kada SmartLight svijetli
zuto ili kada se motor potpuno zaustavi.

¢ Najbolja temperatura okoline za punje-
nje, upotrebu i Cuvanje aparata je
izmedu 15°Ci 35 °C.

drZite nogu ravno ispruzenu.

Osjetljiva podrugja: Najprije ocistite i
paZljivo osusite osjetljiva podrucja kako
biste uklonili ostatke (npr. dezodorans).
Upotrijebite brzinu 1. Pri epilaciji pazuha
drZite ruku podignutu i usmjeravajte uredaj
u razli¢ite smjerove.
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Savjeti za epilaciju

e Ako dosad niste koristili epilator, vasoj
¢e kozi mozda trebati ne$to vremena
da se navikne na epilaciju. U poCetku
epilirajte se jednom tjedno kako bi epi-
lacija bila manje neugodna.

e Pocetnice bi se trebale epilirati nave-
Cer, tako da crvenilo moZe nestati
preko noci. Nakon epilacije na koZu
nanesite hidratantnu kremu kako biste
je opustili.

¢ Epilacija je jednostavnija i ugodnija kad
su dlacice duzine 0,5 — 3 mm. Ako su
dlacice duZe, preporu€ujemo vam da
ih skratite.

* Pilingom se izbjegava pojava uraslih
dlacica i dobivaju se idealni uvjeti za
epilaciju.

Ciséenje epilacijske glave

Nakon upotrebe iskljucite uredaj i oCi- stite

epilacijsku glavu:

Skinite nastavak (1, 7). I5Cetkajte pincete

dok ru¢no okrecete dio s pincetama. Za

skidanje epilacijske glave pritisnite gumb
za otpustanje (5). NjeZnim tapkanjem uklo-
nite dlaCice iznutra.

Ako je potrebno temeljito CiS¢enje, uredaj s
epilacijskom glavom moZete drzati pod
tekuc¢om vru¢om vodom. Protresite uredaj i
epilacijsku glavu kako biste uklonili visak
vode. Provijerite da je sve suho prije nego
Sto spojite nastavke.

Opcenite informacije o epilaciji

Sve metode uklanjanja dla¢ica mogu
dovesti do urastanja dlacica i iritacije (npr.
peckanja, boli, crvenila kozeisl.), a
mogucénost takve reakcije prvenstveno
ovisi o stanju koZe i dlaCica. To je normalna
reakcija i trebala bi brzo prestati, no ako
uklanjate dlaCice epilatorom po prvi put ili
imate osjetljivu koZu, reakcija zna biti i
malo ja¢a od uobicajene. Ako iritacija
potraje i nakon 36 sati, preporu¢ujemo
vam da posjetite svog lije¢nika. Opcenito
se iritacija koZe, kao i osjec¢aj boli s vieme-
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nom, uz stalno koristenje epilatora Sil-
k-épil, zna€ajno smanjuju. U nekim sluca-
jevima zna doc¢i do manje kozne upale kao
posljedice kontakta s bakterijama (npr.
dok uredaj klizi niz koZu). Redovito detaljno
CiS¢enje glave uredaja prije upotrebe
umnogome ¢e smanijiti rizik infekcije.
Imate li nekih dvojbi u pogledu koristenja
ovog uredaja, razgovarajte sa svojim
lije€nikom. Prije koriStenja uredaja oba-
vezno je konzultirati lije¢nika u slu€aju:
ekcema, rana, upalnih kozZnih procesa
kao §to je foliculitis (gnojna upala foli-
kula), prosirenih vena, ispup&enih
madeZa, smanjenog imuniteta koze, npr.
dijabetesa mellitusa, tijekom trudnoce,
Raynaudove bolesti, hemofilije, nedo-
statka imuniteta ili Candide.

B Brijanje
Brija¢a glava (8) je osmiSljena za brzo i
temeljito brijanje nogu, pazuha i bikini-
zone, definiranje kontura i podrezivanje
dlacgica na duljinu od 5 mm. Brija¢u glavu
koristite isklju€ivo na suhoj koZi i pri brzini
«2». Nemojte se brijati ako je mreZica
oStecena.

a Brijanje: odaberite «@ ».
b Podrezivanje kontura: odaberite «

a »,

¢ Podrezivanje dlagica na duljinu 5
mm:
odaberite «@» i postavite nastavak s
trimerom (l).

d Ciséenje
Lagano i njeZno tapkajte mreZicom (I1)
o ravnu povrsinu. MreZicu nikada
nemojte Cistiti Cetkicom jer biste je
mogli oStetiti.

e Dijelove za brijanje treba redovito pod-
mazivati svaka 3 mjeseca.

f Zamijenite mreZicu (l1) i blok noZa (l11)
kada primijetite da viSe ne briju jed-
nako dobro kao ranije.



C Tretmani za tijelo

Cetkica za piling (9) pomaze sprijediti ura-
stanje dlaCica tako §to uklanja mrtve sta-
nice koZe. Kad se koristi 1 — 2 dana prije
epilacije, poboljSava njene rezultate.
Masazni jastuci¢ (10) pomaze poboljsati
izgled koZe. Eksfolijacijsku Cetkicu /
masazni jastu€i¢ moZete upotrebljavati na
tjednoj bazi na mokroj kozi tijekom tusira-
nja uz piling ili gel za tuSiranje. Masazni
jastuc€i¢ moZe se upotrebljavati i CeSce uz
losion za tijelo ili ulje za masaZu.Kada se
koristite uredajem u kadi, nemojte ga pot-
puno uranjati u vodu jer u tom slucaju
nece postici optimalne rezultate.

Nacin uporabe

Stavite adapter za ¢etkicu (11) s Cetkicom
(9). Polako pomicite uredaj kruZnim pokre-
tima po koZi kako biste je njezno tretirali.
Izbjegavajte dugo drZati uredaj na istom
dijelu koZe. Ne upotrebljavajte ga na licu.

Ciséenje

Nakon uporabe isperite Cetkicu teku¢om
vodom. Po potrebi ih moZete temeljito
oprati teku¢im sapunom. Silikonska se
kapica s masaznog jastuci¢a (10) treba
ukloniti kako biste provjerili da unutra nije
ostalo vode. Prije nego §to je spremite na
Cetkicu za piling pricvrstite zastitnu
kapicu.

Uz tjednu uporabu preporucujemo da
Cetkicu zamijenite nakon 12 mjeseci.

Odlaganje

Ovaj uredaj sadrzi baterije i/ili
reciklabilni elektri¢ni otpad.

Kako biste zastitili okoli§, nemojte
odlagati baterije ili uredaj zajedno
s kuénim otpadom, ve¢ na za to predvide-
nim odlagali§tima u vasoj zemlji.

PodloZno promjenama bez prethodne
najave.

Slovenséina

Pred uporabo aparata pozorno preberite
navodila za uporabo in jih shranite za
nadaljnjo uporabo.

Opozorilo
e Aparat je opremljen s komple-
tom s posebnim priklju¢kom
(6), ki ima integrirano varno-
stno izjemno nizko napajanje.
Ne menjajte ali spreminjajte
nobenega dela. V tem primeru
lahko pride do tveganja elek-
triCnega Soka.
¢ Uporabljajte le napajalnik vrste
492 D{HC
e ¥ Aparatje primeren za
™™ uporabo v kopalni kadi
ali pod tuem. Iz varno-
stnih razlogov ga lahko upo-
rabljate samo brez kabla.
¢ Ne odpiraj naprave! Polnilno
baterijo lahko zamenja le poob-
laCen servisni center Braun.
¢ Aparat lahko uporabljajo otroci,
starejSi od 8 let, in osebe z
zmanjSanimi fizinimi, senzori¢-
nimi ali mentalnimi sposob-
nostmi ali pomanjkanjem
izkuSen;j in znanja, Ce so pod
nadzorom ali so dobili navodila
glede varne uporabe aparatain
razumejo povezane nevarnosti.
Otroci se z aparatom ne smejo
igrati. Otroci naprave ne smejo
Cistiti in vzdrZevati.
¢ |z higienskih razlogov aparata ne delite
z drugimi osebami.
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e Ko je aparat vklopljen, ne sme priti v
stik z lasmi, trepalnicami, trakovi in
podobnim, da preprecite tveganje
osebnih posSkodb ali zaustavitve delo-
vanja oziroma poSkodbe aparata.

¢ Ne uporabljajte na bradavicah ali
pirsingih.

Opis

Nastavek z masaznim valjckom
Epilacijska glava

Lucka SmartLight

Gumb za vklop/izklop

Gumb za sprostitev nastavka
Napajalnik

Nastavek za stik s koZo*

Brivnik z nastavkom za prirezovanje*
Sgetka za piling z za&gitnim nastavkom*
Masazna blazinica*

11 Adapter za §¢etko *

O©CoO~NOOThWN =
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* ni na voljo pri vseh modelih

Polnjenje
e Napravo polnite z napajalnikom (6) eno
uro. Odklopite pred uporabo.

SmartLight (3) prikaZe status polnjenja:

Utripa belo: polnjenje

Bela: povsem napolnjeno

Rumena: nizka napolnjenost

Utripa rumena: potrebno je polnjenje

o Cas delovanja je do 40 minut, &e
napravo uporabite v 24 urah po polnje-
nju. Napolnite, ko lu¢ka SmartLight
sveti rumeno ali pa se motor povsem
ustavi.

¢ Najboljsi temperaturni razpon za pol-
njenje, uporabo in shranjevanje
naprave je med 15°Cin 35°C.

Vklop

Za vklop pritisnite gumb (4)

(hitrost 1).

Za preklop na hitrost 2 gumb pritisnite
Se enkrat.

Za izklop naprave gumb pritisnite Se
tretjic.
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Gumb za zaklepanje med prenosom
Pridrzite gumb za vklop/izklop za vsaj tri
sekunde, da omogocite zaklepanje med
prenosom. Pisk potrdi, da je gumb zakle-
njen. Odklenete ga tako, da pridrZite
gumb za tri do pet sekund. Gumb lahko
odklenete tudi tako, da napravo priklju-
Cite na elektricno omreZje.

A Epilacija

PrepriCajte se, da je epilacijska glava (2)
Cista. Odvisno od modela namestite
enega od nastavkov:

Nastavek z masaZnim valjéckom (1):
za optimalno udobje

Nastavek za stik s koZo (7):

za povecano ucinkovitost

Suha uporaba: Va$a koZa mora biti suha,
brez mascob ali kreme.

Mokra uporaba: PrepriCajte se, da je vasa
koZa dobro navlaZena, da doseZete opti-
malno drsenje naprave.

Med epilacijo vselej napnite kozZo.
Napravo drzite pod pravim kotom (90°)
glede na koZo in jo poc€asi in nepreki-
njeno vodite v nasprotno smer od rasti
dlak v smeri stikala.

Noge: Med epilacijo za kolenom: nogo
imejte povsem iztegnjeno

Obcutljivi predeli: Najprej ocistite in previ-
dno posusite obcutljive predele, da
odpravite ostanke (na primer dezodo-
rant). Uporabite hitrost 1. Med epilacijo
pazduhe imejte dvignjeno roko in vodite
napravo v razli¢nih smereh.

Nasveti za epilacijo

e Ce niste Se nikoli prej uporabili epila-
torja, se bo morala vaa koza najprej
navaditi na epilacijo. V zaCetku izvajajte
postopek epilacije enkrat tedensko, da
omejite nelagodije.

e Uporabniki, ki epilator uporabljajo
prvi¢, naj epilacijo izvajajo zvecer, da



rdecCica do jutra izgine. Za pomiritev
koZe po epilaciji vam priporo¢amo
uporabo vlazilne kreme.

¢ Epilacijo je laZje in udobneje izvesti, ko
so dlake dolge 0,5-3 mm. Ce so dlake
daljSe, vam priporo¢amo, da jih pred
epilacijo skrajSate.

e Qdstranjevanje odmrle koZe prepreci
vraSC€anje dlak in ustvari optimalne
pogoje za epilacijo.

Ciséenje epilacijske glave

Po uporabi napravo izklopite in ocistite
epilacijsko glavo:

Odstranite nastavek (1, 7). Med ro¢nim
obraCanjem tega nastavka s SCetko ocCis-
tite pincete. Pritisnite gumb za sprostitev
(5), Ce Zelite sneti epilacijsko glavo.
NezZno jo potrkajte, da odstranite dlake iz
notranjosti.

Ce je potrebno temeljitejse Sis&enje, epi-
lacijsko glavo podrzite pod tekoco vro¢o
vodo. Nato napravo in epilacijsko glavo
stresite, da odstranite odvecno vodo.
Preden glavo ponovno namestite, se pre-
priCajte, da je suha.

Splosne informacije o epilaciji

Vsi naCini odstranjevanja dlacic s koreni-
nami lahko povzrocijo vras€anje dlak in
draZenje (npr. srbenje, neugodije ali por-
decitev koZe), odvisno od stanja koZe in
dlacCic. To je obi¢ajna reakcija in obi¢ajno
hitro izgine, vendar je lahko moc&nejsa, ¢e
dlacice s korenino odstranjujete Sele prvih
nekajkrat ali &e imate obcutljivo koZo.

Ce je po 36-ih urah koZa $e vedno razdra-
Zena, priporoamo obisk zdravnika.

Na splosno se kozne reakcije in ob&utek
bolecine z redno uporabo aparata Silk-é-
pil ob&utno zmanjsa. V nekaterih primerih
lahko pride do vnetja koZe, ko bakterije
prodrejo v kozZo (npr. ko z aparatom pov-
leCete ez koZo). Temeljito CiSCenje glave
za epilacijo in koZe pred vsako uporabo
bo zmanjSalo tveganje okuzbe.

Ce imate kakrsne koli dvome glede upo-
rabe aparata, se posvetujte z zdravnikom.

V naslednjih primerih lahko aparat upo-
rabljate samo po predhodnem posvetova-
nju z zdravnikom: ekcem, rane, vneta koza
kot pri folikulitisu (gnojni folikli dlagic) in
varikoznih venah okrog maternih znamenj,
zmanjSana imunska odpornost kozZe, npr.
sladkorna bolezen, med nosecnostjo,
Raynaudova bolezen, hemofilija, imunska
pomanijkljivost ali kandida.

B Britje

Glava brivnika (8) je oblikovana za hitro in
natanc¢no britje nog, pazduh in bikini ¢rte,
za krajSanje obrobnih in prirezovanje dla-
¢ic na dolzino 5 mm. Z brivnikom lahko
aparat uporabljate samo na suhi koZi in
nastavitvijo hitrosti na 2. Ne brijte se, ¢e
je mreZica poskodovana.

a Britje: Izberite «@».
b KrajSanje obrobnih dladic:
Izberite «@».

¢ KrajSanje dlagic na dolZzino 5 mm:
Izberite «@>» in nastavite nastavek za
prirezovanije (I).

d Ciséenje
MreZico brivnika (I1) iztrkajte na ravno
povrsino. Ne Cistite ga s 8¢etko, saj
lahko po8kodujete mreZico brivnika.

e Dele brivnika morate redno, vsake tri
mesece, namazati.

f Zunanji okvir mreZice (ll) in blok rezil
(1) morate zamenjati, ko opazite
slab3o ucinkovitost britja.

C Nega telesa

S&etka za piling (9) pomaga prepregiti
vraSCanje dlak, saj odstrani odmrle kozne
celice. Ce jo uporabite 1-2 dneva pred epi-
lacijo, bodo rezultati epilacije boljsi.
Masazna blazinica (10) pomaga izboljSati
videz koZe. S¢etko za piling/masazno bla-
zinico lahko uporabljate enkrat tedensko
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na mokri kozi med tuSiranjem s sredstvom
za piling ali z gelom za tuSiranje. Masazno
blazinico lahko uporabljate tudi pogosteje
zlosjonom za telo ali masaznim oljem.

Ce napravo uporabljate v kadi, je ne smete
v celoti potopiti v vodo, saj tako rezultati ne
bodo optimalni.

Uporaba naprave

Namestite adapter za S¢etko (11), ki je
priloZzen 8¢etki (9). S po¢asnimi kroZnimi
gibi vodite napravo po koZi, da jo zgla-
dite. Izognite se predolgi uporabi na
enem predelu koZe. Ne uporabljajte na
obrazu.

Ciséenje

Po uporabi §¢etko sperite pod teko¢o
vodo. Za bolj temeljito €is€enje po pot-
rebi uporabite teko¢e milo. Silikonski
nastavek na masazni blazinici (10)
odstranite in se prepri¢ajte, da v notran-
josti ni ve€ vode. Preden §¢etko za piling
shranite, nanjo namestite zaScitni
pokrovéek.

Ob tedenski uporabi priporo¢amo, da
S§¢etko zamenjate po 12 mesecih.

Odstranjevanje

Izdelek vsebuije baterije in reciklirne
elektricne odpadke. Za zas¢ito
okolja izdelka ne odlagajte med
gospodinjske odpadke, ampak ga
odnesite na ustrezna lokalna zbirna
mesta.

Podatki se lahko spremenijo brez
vnaprejSnjega opozorila.
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Tiirkce

Litfen kullanma kilavuzunu Griind kullan-
madan 6nce dikkatlice okuyunuz ve ile-
ride ihtiyag duydugunuzda okumak tizere
saklayiniz.

Uyari

* Bu cihazin ekstra diiglk voltaj icin
glvenlik saglayan adaptor iceren ozel
kablo seti (6) vardir. Liitfen degistirme-
yiniz veya herhangi bir pargasi ile oyna-
mayiniz, aksi takdirde elekirik carpabilir.

* Yalnizca 492 D{_H kodlu Braun sarj
cihazini kullanin.

. "] Bu cihaz kilvette ya da dusta
m kullanim icin uygundur. Gliven-

lik sebebiyle, yalnizca kablo-
suz durumdayken galigtirlabilir.

¢ Cihazi agmayiniz! igerdigi sarj edilebilir
piller yalnizca yetkili Braun Servis mer-
kezi tarafindan degistirilebilir.

¢ Bucihaz, 8 yas ve uizeri cocuklar tara-
findan kullanilabilir. Fiziksel, duyusal ve
zihinsel kapasitesi kisitli veya deneyimi
ve bilgisi olmayan kigiler; gbzetim
altinda ya da cihazin gtivenli kullanimi
hakkinda bilgilendirildikten ve yanls
kullanimi durumunda olusabilecek
zararlari kavradiktan sonra cihazi kulla-
nabilirler. Cocuklar cihazla oynamama-
hidir. Temizleme ve bakim islemleri,
cocuklar tarafindan yapiimamalhdir.

¢ Hijyenik nedenlerden 6tir, bu cihazi
baska kisilerle paylasmayiniz.

e Cihaz calisirken, olusabilecek herhangi
bir yaralanma tehlikesini ve ayni
zamanda cihazin kitlenme ya da zarar
gormesini engellemek icin kesinlikle
basinizdaki tiylerle, kirpiklerinizle,
kordon vb. ile temas ettirmeyiniz.

e Sigil ve piercing uzerinde kullanmayin.

Tanim

Masaj silindiri bashigi
Epilasyon bashgi
SmartLight
Acma/kapatma butonu
Serbest birakma butonu
Guc kaynagi
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7 Cilttemasi ek parcasi*

8 Dizeltici ek parcali tiras bashgr™
9 Koruyucu kapakl peeling fircasi *
10 Masaj pedi*

11 Firca adaptora *

*her modelde mevcut degildir

Sarj Etme

e Cihazi, glc kaynagini (6) kullanarak 1
saat boyunca sarj edin. Kullanmadan
once prizden gekin.

SmartLight (3) sarj olma durumlarini gosterir:

Beyaz flas atimi: sarj oluyor

Beyaz: tam sarj

Sari: disuk sarj

Sari flag atimi: litfen sarj edin

e Sarj olduktan 24 saat icerisinde kulla-
nildiginda kullanim siiresi 40 dakikaya
kadardir. Sari sarj 1sig1 belirdiginde
veya motor tamamen calismayi dur-
durdugunda yeniden sarj edin.

e Cihazin sarj edilmesi, kullanimi ve sak-
lanmasi icin en iyi sicaklik arahigr 15°C
ile 35°C arasidir.

Calhistirma

Calistirmaicin (hiz 1) acma/kapatma
butonuna (4) basin. Hiz 2’ye gegmek icin
ikinci defa basin. Cihazi kapatmak igin bir
kere daha basin.

Seyahat kilidi

Seyahat kilidini aktiflestirmek icin acma/
kapatma butonuna en az 3 saniye basili
tutun. Kilidin aktif oldugunu dogrulayan
bir bip sesi duyulur. Kilidi acmak icin 3 ile
5 saniye kadar basili tutun. Kilidi ayni
zamanda cihazi kabloya baglayarak da
kaldirabilirsiniz.

A Epilasyon

Epilasyon basliginin (2) temiz oldugun-
dan emin olun. Modele bagl olarak, bas-
liklardan birini takin:

Masaj silindiri bashgi (1): en iyi rahatlik
icin

Cilt temasi ek parcasi (7): artan etki icin
Kuru kullanim: Cildiniz kuru ve yag veya
kremden arindinlmig olmalidir.

Islak kullanim: En uygun kayma kosulla-
rina erismek icin cildinizin iyice islak oldu-
gundan emin olun.

Epilasyon yaparken her zaman cildinizi
gerin. Cihaz cildinize dogru acgida (90°)
tutun ve yavas, surekli hareketlerle tuyle-
rin gelisim yonunin tersine dogru, agma
kapatma tusuyla ayni ydnde yonlendirin.

Bacaklar: Bacaginizin arkasina epilasyon
yaparken bacaginizi diiz bir sekilde tutun.

Hassas bolgeler: Once, deodorant gibi
kalintilar gidermek icin hassas bdlgeleri
temizleyin ve dikkatlice kurulayin. Hiz 1’i
kullanin. Koltuk altina epilasyon yaparken
kolunuzu kaldirin ve cihazi degisik yon-
lere dogru yonlendirin.

Epilasyon onerileri

e EJer daha once epilator kullanmadiy-
saniz cildinizin epilasyona adapte
olmasi biraz sure alabilir. ilk basta,
rahatsizlik hissini azaltmak icin haftalik
olarak epilasyon uygulayin.

e jlk kez kullananlar, kizariklik sabaha
kadar kaybolacadi icin epilasyonu
gece uygulamalidir. Cildi rahatlatmak
icin epilasyon sonrasi nemlendirici
krem kullaniimasini tavsiye ediyoruz.

e Tuyler, 0,5-3 mm arasi uzunlukta
oldugu zaman epilasyon daha rahat ve
kolay olur. Tuylerin daha uzun olmasi
durumunda, kisaltmanizi oneririz.

® Peeling, batik olusumunu onler ve epi-
lasyon icin uygun kosullari saglar.

Epilasyon bashgini temizleme

Kullanim sonrasi, cihazi kapatin ve epi-

lasyon basligini temizleyin:

Kapagi (1, 7) cikarin. Cimbizlari elle don-

durdrken icini fircalayin. Epilasyon basli-
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gini cikartmak icin serbest birakma
tusuna (5) basin. Baghgin igindeki tuyleri
gidermek icin hafifce vurun. Kalan suyun
giderilmesi icin sallayin ve kurudugunda
yeniden takin.

Epilasyon hakkinda genel bilgi
Tuylerin kokten alindigi tim epilasyon
metodlari cilt ve tuy tipine bagli olarak
batik ty sorununa ve irritasyona sebep
olabilir (6rn. kasinti, rahatsizlik ya da cilt
kizarikhgi vs.). Bu gogunlukla normal bir
tepkidir ve hizlica gecmesi gerekir ama
thylerinizi birkac seferdir ilk defa kdkten
aliyorsaniz veya hassas bir cildiniz varsa

daha yogun gecebilir. Eger, 36 saat sonra

cildinizde hala irritasyon belirtileri devam
ediyorsa doktorunuza danigsmanizi tav-
siye ederiz.

Normal sartlarda, cilt reaksiyonu ve aci
hissi, Silk-épil’in diizenli ve tekrarl kulla-
niminda ciddi miktarda azalacaktir. Bazi
durumlarda, cildin altina bakteriler niifuz
ederse, ciltte enfeksiyon belirebilir (6rne-
gin cihazi cilt Gzerinde gezdirince). Epi-
lasyon basliginin her kullanimdan énce
iyice temizlenmesi enfeksiyon riskini en
aza indirecektir.

Eger bu drindn kullanimiyla ilgili her-
hangi bir sipheniz varsa, litfen doktoru-
nuza daniginiz. Egzama, yaralar, folliculi-
tis (kil kokd iltihabi) gibi iltihapli, cilt
reaksiyonlari ve varisli damarlar, ciltteki
benlerin gevresi, seker hastaligi, hamile-
lik, Raynaud hastaligi, hemofili, viicut
bagisiklik sistemi problemi veya Candida
mantari gibi cilt dayanikhih@inin azalma-
sina neden olacak sorunlar olmasi veya
Candida mantari gibi sorunlar olmasi
durumunda cihazi kullanmadan énce
doktorunuza daniginiz.

B Tiras olma

Tiras bash@i (8), bacaklarin, koltuk alti
ve bikini bolgesinin hizli ve yakin sekilde
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tiras edilmesi, kenarlarin dizeltiimesi ve
5mm’ye kadar uzunluktaki ttiylerin kesil-
mesi icin tasarlanmistir. Tirag baghgini
sadece kuru ciltte ve hiz 2’de kullanin.
Zarar gormus folyoyla tiras olma

a Tiras olma: «g » simgesini secin.

b Kenarlarin diizeltilmesi: «g» simge-
sini secin.

¢ 5mm’ye kadar uzunluktaki tiiylerin
kesimi: «@» simgesini secin ve diizel-
tici kapagi (1) takin.

d Temizleme
Tiras folyosunu (ll) diiz bir ylizey lze-
rine yerlestirin. Folyoya zarar verebile-
cediicin, firca ile temizlemeyin.

e Tiras bashgi parcalari her 3 ayda bir
dizenli olarak yaglanmalidir.

f Azalan bir tirag performansi farkettigi-
nizde, folyo cercevesini (Il) ve bicak
blogunuzu (Ill) degistirin.

C Viicuda uygulama

Peeling fircasi (9) 6l cilt hiicrelerini orta-
dan kaldirarak batik olusumunu engeller.
Epilasyondan 1-2 giin 6ncesinde kullanil-
diginda ayni zamanda epilasyon sonugla-
rini da ilerletir.

Masaj pedi (10) cildinizin gérinimand iyi-
lestirmeye yarar. Peeling fircasini / masaj
pedini, viicut peeling urind ya da dus
jeliyle birlikte, dus rutininiz kapsaminda
1slak cilde uygulayarak, haftalik temelde
kullanabilirsiniz. Masaj pedi, vicut losyonu
ya da masaj yagdi ile, daha sik olarak dahi
kullanilabilir.

Cihazi kuvette kullanirken, en iyi sonuclari
almayi engelleyeceginden tamamen suya
daldirmayin.

Kullanim

Firca adaptorund (11) verilen firca (9) ile
beraber takin. Cihazi, cildi nazikce arin-
dirmak icin yavasca dairesel hareketlerle
cilt Gzerinde gezdirin. Ayni cilt bolgesi



Gzerinde uzun sire tutmaktan kacinin.
Yiziintzde kullanmayin.

Temizleme

Kullandiktan sonra, fircayi akan su altinda
durulayin. ihtiyag olmasi durumunda,
daha iyi bir temizleme icin biraz sivi sabun
kullanabilirsiniz. Kapakcigin iginde su kal-
madigindan emin olmak icin, silikon
kapakcik, masaj pedinden (10) cikariima-
lidir.

Peeling fircasini saklamadan 6nce, koru-
yucu kapag takin.

Haftalik kullanimda, fircayi/pedi 12 aydan
sonra degistirmenizi tavsiye ederiz.

Cevre Bilgisi

Bu urlin pil ve geri donlsebilir elektronik
atik icermektedir. Cevreyi korumak adina,
lutfen kullanim 6mri sonunda trind
diger ev atiklari ile beraber atmayiniz,
yerel toplama merkezlerine gotiriniz.
Bu bilgiler, bildirim yapiimadan
degistirilebilir.

AEEE Yonetmeligine Uygundur

2

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim
omri 5 yildir.

Uretici firma ve CE uygunluk
degerlendirme kurulusu:

Braun GmbH

Frankfurter StraBe 145

61476 Kronberg / Germany

ithalatci Firma:

Procter & Gamble Tiiketim Mallari Sanayi
A.S. Nida Kule - Kuzey, Barbaros Mahal-
lesi Begonya Sokak No:3 34746 Atasehir,
istanbul tarafindan ithal edilmistir.

P&G Tiiketici lligkileri: 08502200911
www.pg.com.tr

Romana

Tnainte de utilizarea aparatului, vi rugam
sa cititi cu atentie instructiunile de folo-
sire si sa le pastrati pentru viitoare con-
sultari.

Atentie

e Acest aparat are un cablu de
alimentare special (6) cu un
dispozitiv integrat pentru sigu-
ranta suplimentara la alimen-
tarea cu energie de joasa ten-
siune. Nu schimbati si nici nu
manipulati nicio piesa din
acesta. In caz contrar, exista
riscul producerii unui soc
electric.

* Folositi numai surse de
alimentare Braun de tipul
492 D1 K.

e ¥ Acestaparat este potri-
™™ vit pentru utilizarea in

cada sau sub dus. Din
motive de siguranta, trebuie
utilizat doar fara fir.

* Nu demontati aparatul! Bateriile
reincarcabile incluse pot finlo-
cuite numai de catre un centru
de service autorizat Braun.

e Acest aparat poate fi utilizat
de catre copii cu varsta de cel
putin 8 ani si de cétre per-
soane cu capacitati fizice, sen-
zoriale sau mentale reduse sau
care nu dispun de experienta
si cunostintele necesare, cu
conditia ca astfel de utilizatori
sa beneficieze de suprave-
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ghere sau instruire in privinta
utilizarii aparatului in siguranta
si sa inteleaga pericolele impli-
cate. Copiii nu trebuie lasati sa
se joace cu aparatul. Curata-
rea Siintretinerea nu se vor
efectua de catre copii.

e Din motive de igiend, nu folositi acest
aparatin comun cu alte persoane.

e Cand este pornit, aparatul nu trebuie sa
intre niciodata in contact cu parul de pe
capul dumneavoastrd, cu genele, pan-
glici din material textil etc. pentru a pre-
veni orice pericol de producere de vata-
mari, precum si pentru a preveni
blocarea sau deteriorarea aparatului.

e Anu se utiliza pe negi sau piercinguri.

Descriere

Capac rold de masaj

Cap de epilare

Sistem de iluminare inteligenta
Buton (pornire/oprire)

Buton de eliberare

Sursa de alimentare

Capac pentru contactul cu pielea*
Cap de ras cu capac de tuns*
Perie pentru exfoliere, cu capac de
protectie *

10 Capul pentru masaj*

11 Adaptor pentru perie *

*nu este disponibil pentru toate modelele

OCoO~NOUAWN =

incarcare

¢ Incércati dispozitivul timp de 1 ora
folosind sursa de alimentare (6). Scoa-
teti din priza inainte de utilizare.

Sistemul de iluminare inteligenta (3)
afigseaza starea de incarcare:

Alb intermitent: incarcare

Alb: complet incarcat

Galben: putin incarcat

Lumina galbena intermitentd: va rugam
sa reincarcati
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¢ Timpul de functionare este de maxi-
mum 40 de minute, cand este folosit in
decurs de 24 de ore de la incarcare.
Reincarcati atunci cand sistemul de
iluminare inteligenta clipeste galben
sau cand motorul s-a oprit complet.

e Temperatura optima pentru incarcarea,
utilizarea si pastrarea dispozitivului
este cuprinsa intre 15°C si 35°C.

Pornire

Apdsati butonul pornire/oprire (4) pentru
a porni aparatul (viteza 1).

Apdsati a doua oara pentru a trece la
viteza 2.

Apdésatiincé o datd pentru a opri aparatul.

Blocare la transport

Apasati si mentineti apasat butonul de
pornire/oprire cel putin 3 secunde pentru
a activa blocarea la transport. Un bip
confirma blocarea butonului. Pentru
deblocare, apasati si mentineti apasat
timp de 3 pana la 5 secunde. Puteti
debloca butonul si prin conectarea apa-
ratului la priza.

A Epilarea

Asigurati-va ca este curat capul de epi-
lare (2). In functie de model, atasati unul
dintre capace:

Capacul cu rola de masaj (1): pentru
un confort optim

Capacul pentru contactul cu pielea (7):
pentru o eficienta sporita

Utilizare pe piele uscata: Pielea dumnea-
voastra trebuie sa fie uscata si lipsita de
urme de grasime sau crema.

Utilizare pe piele umeda: Asigurati-va ca
pielea este foarte umeda, pentru a obtine
conditii optime de alunecare.

Tntindet,i ntotdeauna pielea in timpul epi-
larii. Tineti aparatul pe piele in unghi
drept (90°) si deplasati-I cu o miscare
lent&, continud, n sens invers cresterii
firelor de par, In directia comutatorului.



Picioare: La epilarea in spatele genun-
chiului, tineti piciorul intins.

Zone sensibile: Mai Intai curatati si uscati
cu grija zonele sensibile pentru a inde-
parta reziduurile (precum deodorantul).
Utilizati viteza 1. Atunci cand va epilati in
zona axilei, tineti bratele ridicate si ghi-
dati aparatul in diferite directii.

Sfaturl pentru epilare
e Dacad nu ati mai utilizat vreodata un
epilator, poate fi necesara o perioada
de timp pentru ca pielea dvs. sa se
adapteze procesului de epilare. La
Tnceput, epilati-va saptamanal, pentru
a ajuta la reducerea disconfortului.

® La prima utilizare, epilati-va seara, ast-
fel incat roseata sa dispara pana dimi-
neata. Pentru relaxarea pielii, reco-
mandam aplicarea unei creme
hidratante dupa epilare.

* Epilarea este mai usoara si mai confor-
tabila atunci cand firul de par are o lun-
gime cuprinsa intre 0,5 si 3 mm. Daca
firele de pdr sunt mai lungi, va reco-
mandam sa le scurtati.

* Exfolierea previne cresterea firelor de
par sub piele si ofera conditii optime
pentru epilare.

Curatarea capului de epilare

Dupa utilizare, opriti aparatul si curatati
capul de epilare:

Indepartati capacul utilizat (1, 7 sau 8).
Periati pensetele, rotind manual acceso-
riul cu pensete. Apdasati pe butonul de
eliberare (5) pentru a detasa capul de
epilare. Loviti-l usor pentru a indepérta
firele de par din interior.

Daca este necesara o curatare temei-
nica, puteti tine aparatul cu capul de epi-
lare sub jet de apa calda. Apoi scoateti
capul de epilare si scuturati-l pentru a
Tndeparta excesul de apa. Asigurati-va ca
s-a uscat, nainte de a-l reatasa.

Informatii generale referitoare la epilare
Toate metodele de indepartare a parului
de la rddacina pot produce fire de par
crescute sub piele si iritatii (de exemplu
mancarime, disconfort siinrosirea pielii),
n functie de starea pielii si a parului.
Acestea sunt reactii normale si ar trebui
sa dispara rapid, dar pot fi mai pronun-
tate atunci cand indepartati parul de la
radacina pentru primele dati sau daca
aveti pielea sensibild. Daca pielea conti-
nua sa fie iritata si dupa 36 de ore, va
recomanddm s va consultati medicul. in
general, reactiile la nivelul p|e||| si senzatia
de durere tind sa se diminueze conside-
rabil dupa utilizarea repetata a aparatului
Silk-epil.

In unele cazuri se poate produce inflama-
rea pielii atunci cand bacteriile patrund in
piele (de exemplu atunci cand glisati
aparatul peste piele). Curatarea temei-
nica a capului de epilare Tnainte de fie-
care utilizare va minimiza riscul produce-
rii de infectii.

Daca aveti orice fel de dubii legate de
utilizarea acestui aparat, consultati-va
medicul. In cazurile urmatoare, acest
aparat trebuie utilizat numai dupa consul-
tarea prealabilda a unui medic: eczema,
rani, reactii ale pielii inflamate cum ar fi
foliculita ( foliculi de par purulenti), vene
varicoase, zona din jurul alunitelor, imu-
nitate redusa a pielii, de exemplu diabet
zaharat, perioada de sarcind, boala Ray-
naud, hemofilie, infectii cu candida sau
imunodeficienta.

B Utilizarea capului de ras

Capul de ras (8) este destinat rasului
rapid si curat al picioarelor, subratului,
zona inghinald, si pentru conturat si tuns
firele de pdr la 5 mm. Folositi capul de ras
doar pe pielea uscata folosind viteza 2.
Nu va radeti cu o sitd deteriorata.

a Ras: Selectati «@».

b Contur: Selectati «g».
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c Taierea parului la lungimea de 5 mm:
Selectati «@» si montati capacul pen-
tru tuns (1).

d Curatarea
Scuturati usor cadrul de sita () pe o
suprafata plana. Nu curatati sita cu
periuta deoarece o puteti deteriora.

e Componentele de ras necesita lubri-
fiere la fiecare 3 luni .

f Tnlocui;i cadrul de sita (Il) si blocul de
taiere (lll) cand observati o perfor-
manta de ras redusa.

C Tratament corporal

Peria pentru exfoliere (9) ajuta la evitarea
cresterii firelor sub piele, prin indeparta-
rea celulelor moarte ale epidermei. De
asemenea, imbunétéateste rezultatele
epilarii, atunci cand este utilizata cu

1-2 zile nainte de epilare. Capul pentru
masaj (10) ajutd laimbunatatirea aspec-
tului pielii. Puteti utiliza peria pentru exfo-
liere/capul pentru masaj saptamanal, pe
pielea uda, in timp ce faceti dug, impre-
und cu crema de exfoliere sau cu gelul de
dus. Capul pentru masaj poate fi utilizat
mai frecvent impreuna cu o lotiune de
corp sau un ulei de masaj. Atunci cand
utilizati dispozitivul in cada de baie, nu 'l
scufundatiin apa in totalitate, intrucat
acest lucru nu va oferi rezultate optime.

Mod de utilizare

Atasati adaptorul periei (11) care insoteste
peria (9). Trecetiincet dispozitivul pe piele
cu miscari circulare, pentru a o curata’in
mod delicat. Evitati tinerea dispozitivului pe
aceeasi portiune de piele pe perioade
indelungate. A nu se utiliza pe fata.

Curatare

Dupa utilizare, clatiti peria sub jet de apa.
Daca este necesar, puteti utiliza putin
sapun lichid pentru o curatare mai temei-
nica. Accesoriul de silicon de pe capul
pentru masaj (10) trebuie indepartat pen-
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tru a va asigura ca nu a mai ramas apa in
interior.

Inainte de a depozita peria, atasati capa-
cul de protectie.

La o utilizare saptamanala, va recoman-
dam sa inlocuiti peria dupa 12 luni.

Casare sireciclare

Acest produs contine baterii si
deseuri electronice reciclabile.
Pentru a proteja mediul, nu le
aruncati impreuna cu deseurile
menajere, ci duceti-le la un punct de
colectare local corespunzator.

Conform Hotarérii nr. 482 din 1 aprilie
2004 privind stabilirea conditiilor de intro-
ducere pe piata a aparatelor electrocas-
nice n functie de nivelul zgomotului trans-
mis prin aer, valoarea de zgomot dB(A)
pentru acest aparat este de 72 dB(A).

Pot fi efectuate modificari fara o
notificare prealabila.



EAANviIKG

Mpiv XpNOIMOTIOW)CETE TN CUOKEUN, TIAPA-
KaAoUue 81aBA0TE TIPOOEKTIKA TO EYXELPI-
610 08NYIQV KAl PUAGETE TO YO PEAAO-
VTIKT) ava@opd.

Mpogidonoinon

¢ AuTrj 1) ouoKeLr) cuvodeDETAI
e éva e18IKO oeT KaAwdiov (6)
KOl EVOWUATOMEVN TPOpodoaia
MoAO XaunAng Taong Aogpa-
Agiog. Mnv aAGCeTe N emep-
Baivete o€ KATOIO TUAA OUTOU
TOU OLUOTNUATOC. AIOPOPETIKA
UTIAPXEL KivBuvog NAEKTPOTIAN-
tlac.

¢ Na xpnoluomnoleite uévo tTpo-
@060TIKO pevpaTog Braun
ToToL 492 D{1C.

e ¥ AuTin ouokeur gival
L™ koT@AANAN yia xprion

OTO MTAVIO I} OTO VTOUG.
o Adyouc aopaAeiag, n
OUOKEUT) TIPETIEL VA AEITOVPYEI
OTIOKAELOTIKG XWPIG KaAwdlo
pPeLATOC.

* Mnv avoiyete ) ovokeuny! Ot
EMOVOPOPTILOUEVEC UTATOPIES
UTIOPOUV VO aVTIKATaOTaB00V
Hovo amod €Eovolobomévo
kotaomua Service Mg Braun.

® AuTr) n OLUOKEULT| UTTOPEL VOl
xpnotponomnei and nadid 8
€TV Kal AV Kat ATOA e
TIEPIOPIOUEVES PUOIKEG,
QLoONTPIEC 1) TIVEUUATIKEG
duvatdmreg 1) EAeWn eumel-

piac Kal yVOOoEwWV, av UTIAPXEL
avaAoyn enormteia 1) 0dnyieg
OXETIKA UE TNV a0@aAn xpron
NG OLOKELT|C Kal KaTavonaon
TWV EVOEXOUEVWV KIVEOV®V.

Ta nabia dev mpémnel va mai-
Couv e T oLOKeLT).

O xabaplouog kain ouvt-
pNOM ™G CLOKELNC dev TPEMEL
Va TIPAYUOTOTOoL00VTaL Ao

nadid.

e [0 AOYOUG LYIEIVIG, KNV XPNOLOoTIoLETE
auTr ) ouokeun padi pe AAAa atopa.

e ‘OTav n ouokeun eival evepyoTiomnpuévn
Bev TIPETEL TIOTE va EPXETAL O€ ETIOPN
Je Ta HoAALG 1) TG BAe@apibeg, pe Kop-
BEAEG, KATL., Y10 VO aTtokAgieTal o Kiviu-
VOG TPOUMOTIONOU OAAG KOl YIa VO TIPOQU-
A&ooETaL T OUOKEUT ATIO UTIAOKAPIOUA 1
BAGBN.

* Mnv TO XPNOILOTIOLEITE OE KOVBUAGUATA
1) TPUTUOTA.

Mepypaen

EE&pTnua kKLAivEpou paodd

KepaAn anotpixwong

duTiopndég Smartlight

Kouuri Aertoupyiog (on/off)

Kouuri aneAeuBépwong

Tpo@odoTikd

EEGpTnua emagng pe v etudepuida*

ZUPIOTIKY) KEPAAN PIE KAAUVPPQ

KOUPENOTOG®

9 BoUpToa OMOAETIONG PE TIPOOTATEL -
TIKO EdpTnua *

10 KepaAn yia pacal*

11 MNpooapuoyéag BovpTtoag *

O~NO O~ WN =

*Bev eival 6106€01u0 og OAQ Ta LOVTEAQ

dopTion
e dopTtioTe M OLOKELT YIa 1 OPa xPNol-
LOTIOIOVTAG TO TPOPOSOTIKO (6).
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BydATe v amnoé mv nipiCa mpv anod m
xenon.
H Auxvia SmartLight (3) &eixvel v katd-
otaon eopTIoNG:
Avapoofrivel oe AeUKO XpOUA: PpOPTION
NeLKO: TIANPWG POPTIOUEVT
Kitpwvo: xaunAr unotapia
AvaBoofrvel og KITpIvVo Xpmua:
TIOPOKAAOVUE ETIAVAMOPTIOTE

* H 8idpkela Aerroupyiog eivat €wg kat 40
AETTA, OTAV 1 CUOKEUT) XPNOLLOTIOLEITAL
evtog 24 wpwv anod m ¢opTion. Ena-
vapopTtiote 6tav n Auvxvia SmartLight
AQUTIEL PE KITPIVO XPOMO 1) OTAV O KIv-
TMPAG £XEL OTAUATIOEL EVIEADG.

e To kaA0TeEPO €0POG BepuOKpaTiag yia
@OPTION, XPNON KAl aToOrKevaoNn g
ouokeung eivat peta&nd 15°C kat 35°C.

Evepyomoinon

Matote 10 Kouuti avoIKTO/KAELOTO (4)
yla va v evepyoromoete (TaxvtnTa 1).
Matmote 8evTtepPn popd yia va yetapeite
omv TaxuTnTa 2.

Matote akdun pia popd yia va KAEioeTe
T OUOKEUT.

KAgidopa ta&ibiov

MéoTte KAl KPATOTE MOTNUEVO TOV BlOKO-
TITN €EVEPYOTIOINONG/ATIEVEQPYOTIOINONG TNG
ouokeung (on/off) yia TouAdxiotov 3 dgu-
TEPOAETTTA, Y10 VO EVEPYOTIOINOEL TO KAEI-
Swua Tagldiov. ‘Evag xapakTneIoTIKOg
Nxo¢ emPBeRalveL OTL 0 BIAKOTIING EXEL
KAeWBwOel. MNa va tov EekAeldmoeTE, TIE-
OTE KAl KPATAOTE TIATUEVO TOV 810 Slakd-
mm yia 3 €wg 5 devtepdAemnta. Mmnopeite,
etiong, va EekAEIBOOETE TOV SlaKOTITN
OLVBEOVTOG TN CUOKELT OTO PELUAL.

A Anotpixwon

BeBawwbeite 6TL N KEPOAAT ATIOTPIXWONG
(2) eivat kaBapn. AvaAoya |e TO HOVTEAO,
TomoBemaTe €va and Ta eEaptpaTa:
EEdpmnua kuAivépou pacad (1): yia
Vv KaAOTEPN Aveon
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EEapmua enagpng pe v emdeppida (7):
yia avgnuéveg emudooeIg

Xpron oe oteyvi embeppida:

H emudeppidba oag mpémnet va givat oteyvn

KAl XwPIig AmapoTa i KPEUA.

Xprion og vypn emibeppida: BeBalwOeite

ot n emubepuidba oag eivat kaAd Bpeypévn
Yla va eTUTUXETE BEATIOTEG OLUVONKEG OAIl-

ofnong.

Na TevtoveTe nAvta 10 6EpUa 0ag KATA
T 8idpkela NG anotpixwong. Kpatmote
TN oLUOoKELN 0 0PON Ywvia (90°) kOvTpa
01O 8€pua 0ag KAl 08nNynoTe TN UE APYEG,
OUVEXEIG KIVIOEIC avTioTpopa and v
KaTeOOULVON avanTuENG TNG TPIXOPUIaGg
TIPOG TNV KaTeVOULVON TOU SlOKOTTN.

Mo6dia: ‘Otav kavete anmoTpixwon miow
ano 1o YOvaTo, KPOTNOTE TO OB TEVTW-
uévo euBeia.

Evaiobnteg neploxéc: Mpota kabapiote
KAl OTEYVOOTE TIPOCEKTIKA TIG EVA{OONTEG
TIEPLOXEG YIO VA ATIONAKPUVETE TA UTIO-
AgippoTa (6TWG TO ATOOUNTIKO). Xpnot-
pormomote v taxumta 1. Katd mv amno-
TPiXWON NG HAOXAANG, KPATNOTE TO XEPL
00¢g YNnAd Kal KaTeLOUVETE TN OLOKELY)
P0G S1APOPEG KATEVOVVOEIG.

ZuuBoOUAEG amoTpixwong
e Av Bev €XETE XPNOLLOTIOINOEL CUOKELT)
AToTPIXWONG OTO TMOPEABOV, pumopei va
XPELAOTEL KATIOLO XPOVIKO S1daTnua yia
va pooappoaotei n emdeppida cag
OTnV amoTPIiXWOon. XNV apxn, KAvte
anotpixwon oe eBdopadiaia faon ya
va anopuyeTe T Suopopia.
O1 xpOTEG TIOU XPNOIUOTIOIOVUV TN
OUOKEUT) TIPQTN POPA TIPETIEL VO
KAvVOUV amoTpixwon T1o Bpddu, ote
TUXOV EPLUOPOTNTA Va PEVYEL KATA TN
Sidpkela Mg voxtag. MNa va katamnpaid-
vete v embeppiba oag, mpoteivouue
VA XPNOLUOTIOINCETE IO EVUBATIKN
KPEUA LETA TNV OTIOTPIXWON.
* H amoTpixwon givat o €0KOAN Kat o
Aven, 6Tav oL TPIXEG £XOLV UNKOG



peTa&L 0,5-3 mm. Av o1 Tpixeg eivat o
MOKPLEG, 0AG OLVIOTOUE Va TIG Eupi-
OETE.

e H amOA£TION KOTATIOAEUA TO «YUPIONO»
TRV TPIXWV KOl TIPOCPEPEL IBAVIKES OLV-
ONKeg yla anoTpixwon.

Ka@apiop6g g keaAng
aAMoTPIXWOoNg

MeTd T Xprion, amnevepyoTomoTe
OLOKELT) KAl KaBapioTe TNV KEPOAN aTo-
Tpixwong: Apaipéate 1o eEdpmua (1, 7).
Bouptoiote 10 e€0TEPIKO TWV TOUTMIB WV
EVQ TIEPLOTPEPETE TIG TOIUTIBEG XELPOKI-
vnta. MNomoTte To KouuTii aneAevOEPWONG
(5) yia va apalpéoeTe TV KEPAAN OTI0-
TpiXwong.

XTUTOTE TNV ATIOAA Y10 VO OPAIPETETE
TIG TPIXEG ATIO TO E0WTEPIKO TNG KEPOAANG.
Edv xpelaletal oxoAaoTiKOG KaBaplopog,
KPQATNOTE TNV KEPOAAN OTOTPIXWONG KATW
ano Ceatd Tpexovevo vepod. TivagTe ya
va TPEEEL TO vePd TIOU EPEIVE KAl ETIAVATO-
TMOOETNOTE O€ OTEYVI KATACTOON.

Mevikég MAnpogopieg yia v
amoTPiXwon

‘OAeg ot péBodol anoTpixwong anod m
piCa pumopei va mpokaAéoouy v ava-
TITUEN KATIOIWV TPIXWV TIPOG TO E0WTEPIKO
TOU 8€pPaTOg KABWG KAt EPEOIONO (TL.X.
@ayoupa, eVOXANON 1 KOKKIVIOUa TOU
6épuatog), avaAoya Pe Vv KatdoTaon
TOU B£PUATOC KAl TV TPXWV. Mpodkertal
YLO LA (PUCLOAOYIKN AVTiBPaON oV KaTd
Kavova UTIOXWPEL YPIYOPA, WOTOCO UTIO-
pei va gival o €vrovn Katd TIG ApXIKES
£POPUOYEG NG ATOTPIXWONG I AV TO
6¢pua gival evaiodnro.

Av 10 8€pua 0o eEaKOAOLOET va eppaviCel
£peBIoONOUC PETA aTO 36 WPEC, CUVIOTOUE
va OLUBOVAELTEITE TOV YIOTPO 0AG.

levikd, n avtibpaon Tou 6£pUAToC Katn
aioBnon Tou GVOL PEIDVOVTAL OTHMAVTIKA
JE TNV eMavaAapBavoevn xprion e
ouokeung Silk-épil. Ze KATOLIEG TIEPITTWOOEIG
UTIOPEL va TIPOKOWEL PAEYUOVT) TOL BEP-

MATOG, AV EI0XWPENOO0LV BOKTAPIA GTO
6€pua (T.x. KaTd TNV Kivnon TG CUOKEUNG
navw oto 6épua). O emueAng kabapt-
OMOG TNG KEPOAATNG aMOTPIXWONG TPV and
K@Oe xprion eAaxioTomolel Tov KivBuvo
MOALVONG.

Av €xeTe AUPIBOAIEC OXETIKA E TN XPNON
NG OUOKEUNG, TIOPAKAAOUNE CUBOUAEL-
Teite TOV YIaTPO 00G. ZTIC AKOAOLOEG
TIEPITTAOOELG, N GUOKELT) TIPETIEL VA XPNOL-
potoleitat uévo PeTd amnd T GUUBOLAN
yiatpoU: ‘Exlepa, MANYEG, avTiBpAaoelg
epeOIopéVoL BEpTOC OIS BUAaKITIBQ
(TUABEIG BVAQKEG TPIXWV) KAl KIPOOf,
TEPLOXEG YUPW ATIO KPEATOEAIEG, HEIW-
JEVn avoooTIoinom Tou 8€pUATOG, T.X.
810B1NG, EYKLLOOUVN, VOOOG TOU
Raynaud, aipogpiAia, avoooToinTikA ave-
TIAPKELQ T) KAVTIVTIaon.

B =upopa

H EuploTikn kepaAn (9) €xel oxedlaotei
yla ypriyopo kat Badu Evploua ota odia,
TIG HAOYXAAEG KAL TO UTTKiVL, YiO KOUPEUQ
TIEPLYPOAUUATWV KAl Yia KOUPEUD TPIXWOV
o€ unkog 5 mm. Xpnaopotmoleite v Eupt-
OTIKY] KEPAAY] HOVO O€ OTEYVO BEPUA KAl
povo pe mv TaxiTnTa 2. Mnv xpnotorot-
€iTE TN CLOKEULN OE TIEPITTWON EAATTWUA-
TIKOU TAEYUATOG.

a Zoplopa: EMAEETE «@ ».

b Mepimoinon neplypAapuaTog:
ETAEETE «@».

¢ KoUpepa Tpix®dv o€ pijkog 5 mm:
ETuAéETE «@ > Kl TOTTIOOETOTE TO
KAALUpa koupéuatog (1).

d Ka@apiopog
Xtumote anaAd 1o mAéyua (1) méve
o€ Jia emninedn emeavela. Mnv xpnot-
HoTomoeTe To BOVPTOAKL Y10 VO KaBa-
pioete TO MAEYUQ, YIATi uTopE( va uTIo-
otel (nuua.

e Taetapmpata Eupiopatog xpeldlo-
VTOL TAKTIKA Airavon kaOe 3 urveg.
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f AvtikataoTr)oTe TO TIAQIOL0 TOU TIAEY-
patog (1) kat to eEdpmua kormg (I1),
av TIOPATNPTOETE PEIWHEVT aTIOS00N
KaTd TO EVpLoua.

C O¢gpaneieg COPATOG

H BoUptoa amoAémiong (9) BonBa oto va
M LEYAAOVOUV OL TPIXEG TIPOG TA MECT
APAIPOVTOG TA VEKPA ETIBEPUIKA KOT-
Tapa. BeAtidvel emiong Ta anoteAéopata
MG amoTPiX®wong, 6Tav XpnotyoToLeitat
1-2 pépeg mpv mv anoTpixwon. H kepaAn
yia BaB0 paocdd (10) Bonb& ot BeATicoon
mg elpAviong Mg eudepuibag. Mmo-
peite va xpnoluomnoleite T BoupToa amno-
AETong/mv KeaAN yia Babi pacal oe
eBbopadlaia Baon oe vorn eudepuida
KaTd TN 8lAPKELD TOU VTOUG, Hadi e TO
ATIOAETIOTIKO GOUATOG 1) APPOVTOUG TIOL
MPOTATE. H KEPAAN YO Haodl pumopei va
Xpnoomnoinoei ouxvoTtepa pe AooLov
OMOUOTOG 1] A0 Yo paocdd. Katd m
XPNON TG GUOKEUNG 0T UMaviEPa, unv m
BoutdTte 0AOKANPN oTO VEPO YIaTi Hev Ba
€XETE TO KAAUTEPQ OMOTEAEONATA.

Obnyieg xpriong

TomoOeTOTE TOV TIPOCAPUOYEQ TNG
BolpToag (11) ov mapéxetal e m Boup-
100 (9). Kabodnynote apyd Tn oLUOKeLN)
ME KUKAIKT Kivnon nave oto 6€pua oag
yla va 10 AeldveTe anaAd. Ao@OYETE va
8lompeite ™ ovokeur| oto iBlo onueio yia
TIAPOATETAREVO XPOVIKO Sldoa.

Mnv ) xpnotdomnoleite 0To MPOCWNO 0OG.

Ka@apiopoég

Metd ™ xpnon, EemAlveTe T BoupToa OE
TPEXOLMEVO VEPO. AV XPEIOOTEL, UTIopEiTe
VA XPNOIUOTIONOETE LYPO OATIOUVL YIO VA
Ta kaBapioete KOAUTEPQ.

Mpwv anoBnkedoeTe ™ BoVPTOA OTIOAETIONG,
£QAPUOOTE TO TIPOOTATEUTIKO KAALUA.

To KAAUPHA GIAIKOVNG OTNV KEPOAT yia
Babuv paodad (10) mpénet va agatpeitat
Y0 va 81ao0paAilete 6TL Bev Exel amopeivel
vePO OTO E0WTEPIKO TNG.
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2e Bdaon eBdopadlaiag xpriong, cag cuvi-
oToUE VO QVTIKOTAOTAOETE TN BolpToa
peTa amnd 12 prveg.

Artépprpn

To MPOoidV TIEPIEXEL AVAKUKAQOLUO
NAeKTPOVIKA amoBANTa. Na mv
mpootacia Tou ePIBAAAOVTOG,
unv o anoppibete padi Le Ta OIKI-
aké anoppippata. Napadmote 10 oTa
KOTAAANAQ onueia TEPIGUVAAOYNC TNG
TIEPLOXNG OAG.

hi4

Me emipUAAEN aAAayQV Xwpig eldomoinan



Bbvnrapcku

Mons, npoyeTeTe NHCTPYKLIMUTE 3a yrno-
Tpeba BHMMAaTEesIHO Npeam Aa Usnons-
BaTe ypena v rv 3anaseTe 3a 6baeLm
cnpaBku.

BHumaHue:

* To3n ypeq e cHabOeH Cbe
cneupaneH kaben (6) ¢ Brpa-
JIEHO 3axpaHBaHe C U3KNoYu-
TEJIHO HICKO HanpexeHue. He
CMEHSINTE U HE NPOMEHSINTE
HUKOS 4acT OT Hero. B npoTu-
BEH C/yyail CbLLECTBYBA PUCK
OT TOKOB yaap.

* 13non3BainTe camo 3axpaH-
BaHe Tvn Braun 492 D{_1C.

e N Tosuypen e nogxoaat
™™ 3ausnon3saHe BbB

BaHa unm nofg ayw. Ot
CcbobpaxeHus 3a 6ezonac-
HOCT TOM MOXe [ia Ce eKCnJio-
aTypa camo 6e3XN4HO.

* He oTBapsitTe ypena! Bknto-
YyeHuTE npe3apexaaluy 6ate-
puK fa ce 3aMeHsIT camo OT
OTOPW3MpPaH CEPBI3.

¢ To3n ypen Moxe aa ce
3M0oN3Ba OT AeLa Ha Bb3pacT
8 1 noBeye roanHn 1 OT Xopa
C OrpaHnyeHn puanyecku,
CETVBHM AN YMCTBEHM CMO-
COOHOCTM nnn 6e3 oNUT U
NO3HaHMs, ako ce Habnaa-
BAT WM Ca UHCTPYKTMPAHN
OTHOCHO Ge3onacHara yno-
Tpeba Ha ypeaa v pasdupat
puckoseTe. [euaTa He TpsioBa

Jauvrpasat c ypega. [oyncrea-
HeTO 1 noTpebuTenckara noa-
ApbXKa He TpsibBa aa ce
M3BbPLLBA OT AeLa.

e OT xurneHHa rnefHa To4ka He crnoae-
NSanUTE TO3M ypen, ¢ apyru xopa.

e Koraro e BKJIIOYEH, ypeabT He Tpsabsa
[a BNn3a B KOHTaKT C Koca, MUru,
TEKCTUIIHW NAaHAENKU U T.H., 3a a ce
npenoTBpaTy ONacHOCTTa OT HapaHsi-
BaHe, KakTo 1 3a NpeLoTBpaTsBaHe Ha
©GnoknpaHe unv NOBpeaa Ha ypeaa.

e Jla He ce n3nonaea Bbpxy bpagaBunLm
W MABPCUHT.

OnucaHue:

PonkoBo macaxupatua npucraska
Enunnupawa rnaesa

CeeTtnuHeH nHamkaTop SmartLight
ByTOH 3a BKIIOYBaHE/N3KNOYBaHe
(BKN./N3KN.)

ByToH 3a ocBO6OXaaBaHe
3axpaHBaHe

MpucTaBka 3a KOHTaKT ¢ koxara*
['naBa 3a 6pbCHEHE C HakpanHNK
Tpumep*

Ekcdonunpalum 4eTkn ¢ npeanasHa
npucTaeka *

10 MacaxHa nognoxka*

11 ApanTep 3ayeTka *

o ~NO O A OON =

©

*He npu BCU4KM Mogenun

3apexaaHe

e 3apepeTte ypena 3a 1 y4ac, kato
n3nonseare 3axpaHBaHeTo (6).
M3knoyeTe wencena npeay yno-
Tpeba.

SmartLight (3) nokasBa CbCTOAHMETO Ha

3apexpaHe:

Mwurawo 6a10: 3apexgaHe

Bano: HanbnHO 3apeaeHo

XXbnTo: cnabo 3apeneHo

Mwurawo XbnTo: Monsg, Npesapenere

73




e BpemeTo Ha paboTa e A0 40 MUHyTH,
KoraTo ce 13MoJi3Ba B pamMkuTe Ha 24
yaca cnepf 3apexaaHe. lNpesapex-
nanTte, korato SmartLight ceetun
XBATO WK KOraTo ABUTATENST € Chps
HaMmbJIHO.

e OnTMmanHata okoJsiHa Temneparypa
npu 3apexpaHe, 3non3eaHe N cbxpa-
HeHue e mexay 151 35°C.

BknioyBaHe

HaTtucHeTe 6yToHa 3a Bki./u3ki1. (on/off)
(4), 3a pa BknouuTe ypena (1-Ba cKopocT).
HaTtucHeTe BTOpW NbT, 32 Aa NpeMmnHeTe
KbM 2-pa CKOPOCT.

HatuncHeTe olle BeaHbX, 3a Aa U3Kiio-
ynTe ypena.

3aksnyBaHe Npu NbTyBaHe
HaTucHeTe 1 3aapbXTe KON4eTo 3a
BKJIlOYBAHE 1 U3KJI0YBAHE MNoHe 3a 3
cekyHaM, 3a Aa akTuBMpaTe 3ak/toyBaHe
npu NbTyBaHe. 3BYKOB CUrHa
NOTBbPXAaBa, 4e KOM4YeTo e 3aK/II04YEHO.
3a ga ro oTkoYnUTE, HATUCHETE 1
3aapbxTe 3 40 5 cekyHaun. CbLLo MoXeTe
[0a OTKJII0YMTE KOMYETO, KaTo CBbpXeTe
ypena KbM enekTpuydeckaTa mpexa.

A Envnnupane

YBeperTe ce, 4ye enunuvpaliarta rnaea (2)
e yucTa. B 3aBncmmocT ot mogena, npu-
KpeneTe egHa OT NPUCTaBKUTE:

Ponkosa macaxupauia npuctaeka (1):
3a onTumasneH Kom@popT Ha Koxarta
MpucTtaBka 3a KOHTAKT € KoXxaTa (7):
3a nosuweHa edbeKTUBHOCT

YnoTtpeba Bbpxy cyxa koxa: Koxarta Bu
TpsiGBa ga 6bae noAcylleHa 1 rno Hesa aa
HsIMa Macna unm Kpem.

YnoTtpeba Bbpxy MOKpa Koxa: YBepeTe
ce, 4ye KoXarta e MHOro BnaxHa, 3a aa
NOCTUIHETE ONTUMAJTHM YCNIOBUSA 3a
nnb3raHe Ha ypepaa.
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BuHarn nansueanTe koxara cu, 0KaTo
ce enunupare. lNMpuabpxanTte ypeaa nog,
npaswuieH brua (90°) cnpsmMo koxarta cu
1 ro Haco4BaliTe ¢ 6aBHO, NPOABLIIKM-
TEJIHO ABMXXEHME CPELLYy pacTexa Ha
KOCbMa B MOCOKa Ha NpeBKoYBaTens.

Kpaka: KoraTo ce enunvpa 3ag, kons-
HOTO, APBbXTE Kpaka N3rnpaBeH.

YyBCTBUTENHM 30HU: [TbPBO NoYncTeTe N
BHUMATESIHO NOACYLIEeTe YyBCTBUTEN-
HUTE 30HM 3a OTCTPaHsBaHe Ha OCcTaTbLUy
(kaTo fesonopaHT). MisanonseanTe CKo-
pocT 1. Korato envnupare nogMuLLIHN-
LuaTa, ApbXTe NpeaMuLIH1LaTa cun
BOMrHaTa Harope 1 HanpaensiBanTe
ypena B pas3nnyHuy NoCoKu.

CbBeTu 3a enunupaHe

* AKO gocera He CTe N3non3eanu env-
natop, Moxe Aa OTHEME U3BECTHO
Bpeme, JokaTo koxarta Bu ce apan-
TMpa KbM enunauusaTa. B Havanoto ce
enunupanTe Bcsika ceamuua, 3a na
Hamanute guckomdopTa.

* HaunHaelwwm notpebutenu Tpsidsa aa
ce enunupar Bevep, Taka 3a4yepssBa-
HeTO LU n34yesHe npes HowTa. 3a
YCMOKOsIBAHE Ha KoXaTa npenopby-
BaMe cnej, enunauuns ga HaHecete
XxnppatmpaLy, Kpem.

° EnunvpaHeTo e no-iecHo n
no-ynobHOo, KOrato KOCbMbT € C AbJl-
xuHa mexay 0,5-3 mm. Ako kocmMute
ca no-AbAru, npenopbyBamMe Aa Hama-
UTE AbJKMHATA UM.

¢ ExcdonunpaHeTo nsbsarea BpacTBaHe
Ha KOCMUTE 1 OCUIypsiBa ONTUMAsHN
yCnoBUS 3a enunawus.

MouncrTBaHe Ha enunupalwlata rnasa
Cnep ynoTtpeba naknoyeTe ypega u
noyncTeTe enunmpawiara rnaea: Cea-
nete kanaykara (1, 7). lMoyncreTe NuH-
ceTuTe, KaTo PbYHO 3aBbpTaTte ene-
MEHTBT C NUHCceTUTe. 3a Aa NpeMaxHeTe
enunMpallaTa rnasa, HaTucHeTe 6yTo-
HUTe 3a ocBoboXaaBaHe (5). BHu-



MaTesHO N3TpbCkanTe, 3a Aa npemax-
HEeTe KOCMUTE OTBBbTPE.

AKO e Heo6X0AMMO USNIOCTHO
rnoyncTBaHe, MOXeTe Aa AbPXUTe ypeaa
C enuvpaliara rjiaea nog ropetia
Tevalla Boga. MaxHeTe enunmpaliaTa
rnaea u 9 pasknarteTe, 3a Aa npeMaxHeTe
ocTaHanara Boga. [lposepeTte nanu e
Hanb/IHO cyxa, Npeauv Aa s noctaBuTe
OTHOBO.

OO6Owa nidpopmaumsa 3a enunauyuaTa
Bcuykun meToam 3a oTCTpaHsBaHe Ha
KOCMW OT KOpeHa Morat Aa Aosenar oo
Bb3naneHue (HanpumMep cbpbex, anc-
KOMGOPT 1 3a4epBsiBaHe Ha KoxaTa) B
3aBMUCUMOCT OT CbCTOSIHMETO Ha KoXaTta
1 KocmuTe. ToBa € HopMasiHa peakLuus 1
61 cnepgBano 6bLP30 Aa N34esHe, HO
Moxe fa 6bae no-cunHa, korato oTcTpa-
HsIBaTe KOCMU OT KOPEeHa MbpBUTE
HSIKOJIKO MbTU UKW aKo Mmate YyBCTBU-
TenHa Koxa.

Ako cnep, 36 yaca koxara B/ BCE OLUEe €
pasgpasHeHa, npenopbyBamMe BU a ce
CBbpXEeTe C BaLuus nekap.

KaTo uano peakuusita Ha koxaTa u yce-
LaHeTo 3a 6onka HamansBaT 3Ha4n-
TENHO C MHOroKpaTHaTa ynotpeba Ha
Silk-épil.

B HsAkOM cnyvam Moxe A2 Bb3HUKHE Bb3-
naneHve Ha koxara, koraTo B Hes po-
HUKHAT 6akTepun (HanpUMep NPy NIb3-
raHeTo Ha ypepa no koxara). lobpoTto
NoYMCTBaHe Ha rnaesaTta 3a enunaums
npeay Bcsika ynotpeba Lie ceene oo
MWHUMYM pUCKa OT MHDEKLUS.

AKO MMaTe HsKkakB/ CbMHEHMS 3a
M3M0JI3BAHETO Ha ypeaa, MOJisl, KOHCYI-
TupaiTe ce ¢ Bawwmg nekap. B cnegHute
cnyyam To3m ypen Tpsibsa na ce
13ros3Ba camo Cref npeasaputenHa
KOHCYNTaUWs C nekap: ek3ema, paHu,
Bb3MNasIeHN KOXHN peakumu, kato honam-
KYJNUT (THOMHW DONUKYNN HA KOCMUTE),
pasLLMpeHn BEHW, OKOJI0 OEHKM, MOHU-
>XEH UMYHUTET Ha KOXarta, HanpumMep
npu 3axapeH anabeT, no Bpeme Ha 6pe-

MEHHOCT, 6onecT Ha PeliHo, xemodunus,
KaHaMoa uavM MMyHHa HelOCTaTbYHOCT.

B BpbcHeHe

naBaTa Ha 6pbcHeHe (8) e NnpeaHasHa-
YeHa 3a 6bP30 1 rnagko 6PbCHEHE Ha
KpakaTta, NoAMULLHNLMTE Y BUKUHW
NHUATa, 0POPMSHE Ha KOHTYP U psi3aHe
Ha KOCMUTE 40 5 MM absxuHa. Mpu npu-
KpeneHa rnaea 3a 6pbCHEHEe U3MNon3-
BaliTe ypena caMmo Bbpxy cyxa Koxa 1 ¢
HacTpolika 3a ckopocT 2. He ce 6pbe-
HeTe C NoBpeaeHa MpexuyKa.

a BpbcHeHe: usbepere «gd ».
b OdopmsaHe Ha KOHTYp: n3bepeTe «g».

c Moppsas3BaHe Ha KOCMU A0 OAbJKUHA
5 mmMm: n3bepeTe «@» 1 nocrtaBeTe
HakpariHuka Tpumep (1).

d MouuncrteBaHe: He nouncTeamnTe mpe-
Xunykata 3a 6pbcHeHe (Il) c yeTkara,
TbI KaTo TOBA MOXe [a 51 NOBpeau.

e BpbcHewwmTe yacTn Tpsbea aa ce
cmasBarT pefioBHO Ha 3 Mecela.

f CwmeHsinTe pamkaTa Ha MpexuykaTa
(I1) n pexewums 6nok (lll) korato 3abe-
NexunTe HamasieHa Npon3BoAUTENHOCT
npu 6pbCHEHE.

OnasBaHe Ha OKOJIHaTa cpepa

e C uen onaseaHe Ha okosiHaTa
cpena, Korato NpuKJIKYM yrno-
Tpebara Ha npoaykTa, OTnagb-
KbT, KOUTO ce 06pasyBa, ce
N3XBbPS Pa3aesiHo, B creunanHo
oTpeneHuTe 3a ToBa KOHTENHEPH,
CcOOPHM MYHKTOBE NIV CEPBU3HUS LIEH-
Tbp Ha Braun.

e 3abpaHsaBa ce U3XBbPJIIHETO My B
KOHTENHepX 3a CMeceHn 6UTOBM OTNa-
OblUK, 3aL,0TO MOXe Aa Cbabpxa
TEXKN MeTanu, TPYAHO pasrpagymm
OrHeyrnopHM Matepuanu u ap. Belle-
CTBa, KOUTO Ca OMAaCHU U C TPaHU
nocneacTBus 3a okosiHaTa cpeaa.
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e [lotbpceTe nHpopmMauus 3a Bb3MOXHA
noBTOpHa ynoTpeba unv Apyr Ha4ymH 3a
OMoN30TBOPSABAHE HA U3NA3M0TO OT
yrnoTpeba enekTpn4ecko 1 enekTPOHHO
obopyaBaHe.

e TO3M NPOAYKT CbAbpXa akyMynaTopHa
NUTNEBO-MoHHa baTepus. Cnen,
npuvktoYBaHe Ha ynoTpebaTa 1M,
GaTepuuTe cTaBaT OnacHU 1 Morat
02 NPUYMHAT OpasHeHe, aAnxaTesnHn
npo6nemu 1 ap. Te cbabpXaT TEXKM
MeTasIN 1 OMNAaCHN XMMUKaN, KOUTO
3aMbpCcsABaT NnoysaTta 1 BoAUTE U HOCAT
TpaliH1 Nocneamum 3a okosiHaTa cpeaa.

C Mpouenypwu 3a 19,10

Exchonupawarta yetka (9) nomara 3a
npepoTepaTsaBaHe Ha NoAKOXHU KOCbM-
yeTa ypes rnpe-maxsaHe Ha MbpPTBUTE
KNeTKM OT KoxaTa. CbLLo Taka noao-
6psiBa pe3yntatuTe nNpu ennnampatHe,
KoraTo ce nanonsea 1-2 gHu npean enn-
naumaTa.

MopnoxkaTa 3a Abn6ok macax (10) cno-
mara 3a nofobpsiBaHe Ha BbHLUHMS BUL,
Ha KoxaTa. MoxeTe na n3nonssare ekc-
donupallaTa YyeTka/noanoxkara 3a ob-
60K Macax Bcsika ceamunLa Bbpxy
BJIaXXHa KOXa No Bpeme Ha Baiuunsa obu-
YaeH Ayl ¢ npegnoymntaHns ot Bac ekc-
donunaHT 3a Tano unu ayw ren. NMopgnox-
KaTa 3a AbA060K Macax Moxe Aa ce
13M0J13Ba LOPY NO-YECTO C JIOCMOH 3a
TS10 AW MaCaxkHO Machno.

AKO n3nonseate ypeaa BbB BaHa, HE ro
noTansnTe HanbAHO BbB BOAATA, Tbi
KaTo TOBA HAMA [a rapaHTvpa onTu-
MasiH1 pesynTaTu.

HauuH Ha ynoTtpe6a

lMpukpeneTe agantepa 3a vetka (11),
npenocTaBeH 3aefHo ¢ yetkata (9).
BaBHO HacouyBaTe ypena c Kpbrosu
OBUXEHUSI BbPXy KoXaTta cu, 3a 4a s
NOYNCTUTE BHUMATESHO.
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MouucrteaHe

Cnepn ynoTtpeba nsnnakHeTe YeTkata nog,
Tevala Boga. AKo e He06X0AMMO, MOXE
[a Ce 13Mnon3Bea Te4eH canyH 3a USNoCTHO
nouyncteaHe. CunnkoHoBaTa npucTaeka
BbPXY NoAJsioxkara 3a Abnbok Macax (14)
TpsibBa fa ce OTCTPaHu, 3a [ia Ce rapaH-
TNPa, Ye BbTPE HE € OCTaHana Boaa.
Mpeown pa octaBute ekchonupaiiara
yeTKa 3a CbXpaHeHne, MOXe Aa npukpe-
nuTe NpeanasHara npucTaeka.

Mpu exxecegmunyuHa ynotpeba Bu npeno-
pbyBamMe fa cMeHuTe YeTkaTa cnef 12
Meceua.

OnasBaHe Ha OKOJIHaTa cpepa
MpoayKkTbT Cbabpxa baTepun
V/VUnv peumkiIvpyemm enekTpu-
Yecku oTnaabLm. 3a onasBaHe Ha
oKoJiHaTa cpeaa, He U3XBbPNATe C
6UTOBMTE OTNAAbLLM, HO 3a LIeNUTE Ha
peuvkMpaHeTo, NpeaanTe ro B LIEHTbP
3a cbOUMpaHe Ha enekTPUYecKn oTnagbLu.

O6ekT Ha npomsiHa 6e3 Npean3BecTre.



Pycckuin

PyKkoBOACTBO No 3KcrlyaTaumum

BHuMaTenbHO npoynTanTe AaHHoe pyko-
BOZCTBO Nepes, NCnosib3oBaHeM Mpu-
60opa 1 coxpaHuTe ero Ha byayliee.

MpepynpexpexHue

e JlaHHbI Npnbop NMEET crieumasbHbI
LLIHYP CO BCTPOEHHbIM 3aLLUUTHBIM 6110~
KOM Mo4a4m HA3KOro HanpskeHns (6).
He 3ameHanTe nnu He n3ameHsanTe
noBylo YacTb Takoro LWHypa. B npoTtue-
HOM Clny4ae CyLLEeCTBYET PUCK MOpaxe-
HUS 91EKTPUYECKNM TOKOM.

* lcnonb3yiiTe ToNbKO 610K MUTaHNS

Braun tvna 492 D{__C.

- JaHHbIn Nnpubop NoaxoauT ans
[:I MCNOb30BaHWUS B BaHHE Nv

nywe. na obecneyveHns 6e30-
MacHOCTN ero He0H6X0AMMO MCMOSb30-
BaTb 6€3 LUHypa.

® He oTkpbIBaiTe Npnoop. AKKYMYSTOPbI
MOTYT ObITb 3aMEHEHbI TOJIbKO YMOJIHO-
MOYEHHbIM CEPBUCHBIM LIEeHTPOM Braun.

e JlaHHbI NTPUBOP MOXET UCMOJb30-
BaTbCH AETbMU B BO3pacTe OT 8 fieT n
JMLamMm ¢ OrpaHnyeHHbIMN dusnye-
CKMMW, CEHCOPHBLIMW NN YMCTBEHHBIMU
BO3MOXHOCTSIMU, NN NINLLIAMU, HE UMe-
IOLLIMMUM AOCTaTO4HOMO OMbITa 1 3HAHWIA,
TOJIbKO €CNN OHW HAXOAATCSA NoA, Npu-
CMOTPOM, WY NOJSTYYUAN HeOBXOANMblE
WMHCTPYKLMKX No 6e30nacHOMY UCMOb-
30BaHUIO N MOHMMAIOT MOTEHLUMANbHbBIN
PUCK, CBA3AHHbIV C MPUMEHEHVEM MPU-
6opa. ety He OoMKHbI rpaTh ¢ Npubo-
poM. Y1CTKa N TEXHNHYECKOE 0OCTYXN-
BaHVE MOryT NPOBOANTLCS AeTbMU
cTapLue 8 neT 1 TONbKO NoA, NPUCMO-
TPOM B3POCHbIX.

e Jina oGecneyeHnst rmrmeHbl He NO3BO-
nAviTe opyrm Nnuam nosib3oBaTbCs
BaLUMM NprbBopOoM.

* Bo nsbexaHre onacHOCTU BO3HUKHO-
BEHUS TPaBMbl, 610KMPOBAHUS UK
noBpexaeHnst Npudopa He Jonyckante
KOHTaKTa BKJIOYEHHOr 0 Npubopa ¢
BONOCaMU Ha rofioBe, peCcHMLAaMK, ane-
MEHTaM1 OLEXAbl U T. 4.

® He ncnonb3osarb Ha y4acTkax ¢ nanuvn-
JioMaMu NN NMPCUHrom.

OnucaHue N KOMMNMIEKTHOCTb

1 Hacagka ¢ ponnkoBbIMU Maccaxe-

pamu

SnunmpyoLLLas rosioBka

Cuctema noacsetkn SmartLight

KHonka BKNtOYEHUS (BKS1/BbIKI)

KHOMNKa 0TCoOeaANHEHNS TONOBKN

Bnok nutanma

Hacagka onis 651M3Koro KoHTakTa ¢

KoXen*

BputBEHHasa ronoBka ¢ Hacaakom-

TpUMMepom™

9 LeToyka ons nunuHra ¢ 3almnTHbIM
Konnaykom *

10 MaccaxHasa Hacagka*

11 ApanTtep ons WeToukn *

*NpenycMoTpeHbl He OJ19 BCex Moaenen

~No ok wN

[ee]

3apsaka

e 3apsiauTe YCTPOMCTBO B TEYEHME
O[HOrO Yaca, NOAKIIYMB Er0 K CETU C
nomoLupsto 6510ka nuTaHus (6). Mepen,
1CMOJIb30BAHNEM OTKIIIOHYNTE NMUTAHNE.

Cuctema nopceetkn SmartLight (3)

NMoKasbIBAET COCTOSIHNE 3apPSaKn:

MwuraeT 6enbiM CBETOM: AeT 3apdaaka

Benbiii cBeT: Npnbop NOMHOCTbLIO 3apsiXXeH

XKenTbln CBET: HU3KUIN YPOBEHb 3apsaa

MwuraeT xenTbiM CBETOM: HEO6X0ANMMO
3apsaamTb Nprubop

e Bpemsi paboTbl NPU UCMONb30BaHUN B
TeyeHure 24 4yacoB Nocne 3apsakn
coctasnsaet 8o 40 muHyT. 3apsauTte
npubop, ecnun cucTtema noacBeTKM
SmartLight 3aropenack xenTbiMm cBe-
TOM UV NPY NOJTHOM MPEKPAaLLLEHNN
paboTbl MeXaHM3MA.

e OnTumanbHas TemnepaTypa as
3apaaku, NCNOJIb30BaHUS U XPaHEHNUS
npubopa — ot 15 0o 35 °C.

BknioyeHune

[ns BKNoYeHUs (CKopocTb 1) HaxmuTe

KHOMKY BKJTIOYEHWNS/BbIKNOYEHUS (4).

Haxxmute 3Ty KHOMKY BTOPOW pas, 4Tobbl
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nepenTn Ha CKOPOCTb 2.
HaxmunTe eLue pas, 4ToObl BLIKIOYNUTb
npubop.

TpaHcnopTUpoBo4YHas 610KMpPOBKa
HaxmunTte n yaepxmnsamnte KHOMKY BKIO-
YEeHUS/BbIKJTIIOYEHUS HE MeHee 3 CeKyHA,
4YTOObI aKTMBMPOBATb TPAHCMOPTUPOBOY-
Hyt0 6710KMPOBKY. 3BYKOBOW CUIHaN Nof-
TBEPXIAET, 4TO NepeksoyaTenb 3abo-
KMpPOBaH. YToObl CHATL GIOKNPOBKY,
HaXXMUTE N YAEPXMBaNTe nepeksoya-
Tenb B TevyeHne 3-5 cekyHa,. Bbl Takke
MOXETe CHSATb O/TOKMPOBKY, NOAKIIIOHMB
npubop K 31eKTPOoCeTU.

A Anunauna

Y6enuTecs, 4TO aNUAMpPyloLLLas rosoBka
(2) yuctasa. B 3aBMCMMOCTM OT MOAENUN
YCTaHOBUTE OHY U3 HacagoKk:

Hacapka c ponukoBbiMu Maccaxe-
pamu (1): ons makcumanbHoro komdopTta
Hacapka ans 6n1mM3Koro KOHTaKTa ¢
KoXei (7): ons 6onbluein 9dPeKTMBHOCTA

Cyxas snunsums. Koxa fosmxHa 6biTb
CYXOl4, Ha Hel He JLOMXHO BbITh Xnpa n
Kpema.

BnaxHas anunaums. Koxa gonxHa obiTb
XOPOLLO YBAAXHEHa AN lyHLlero CKob-
XeHus npubopa.

I'Ipm annnaunm Bcerga HaTarnBamTe
Koxy. [lepxuTte npubop nog npsiMbIM
yrnom (90°) Kk Ballemy Teny 1 BeauTe ero
MenJieHHo 6e3 0CTaHOBKM MO Hanpase-
HMIO NPOTMB POCTA BOJIOC NepeksioyaTe-
nem Bnepes.

Horu: Mpw anungumnmn ysacTka nog Kone-
HOM [,epXM1Te HOry BbINPSMAEHHON.

YyBCTBUTENbHbIE YHaCTKN: Ounctute
YYBCTBUTEJIbHbIE YHACTKN 1 XOPOLLIO
BbICYLLWTE KOXY, YTOObI yAaINTb OCTaTKN
CpeacCTB (Takmx Kak Ae3040paHT).
Mcnonbayinte pexunm «1». Mpu anunaumm
NOAMbILLEYHOW BNaAnHbI MOAHUMUTE
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PyKy BBEPX 1 MPOBOAUTE YCTPONCTBOM B
pasHbIX HaNpPaBneHUsX.

CoBeTbl MO aNUNALUN

e Ecnu Bbl MICNONb3yEeTe 3NUIATOP Brep-
Bble, TO BalLIeli KoXe MOoXeT NoTpebo-
BaTbCs BpeMs s agantaumn. Ans
CHUXEHUs1 guckomMmdopTa nepesoe
BPEMS PEKOMEHYETCS NMPOBOAUTb
ANUASALNIO eXeHeneNbHO.

* HoBurukam pekomMeHayeTcs NPOBOAUTb
npoLeaypy B BeyepHee BpeMs, 4Tobbl
3a HOYb MOKPACHEHME NPoLLo. YTobbl
YCMOKOUTb KOXY, NMOC/E anuasLmm
PEKOMEHAYETCS HAHOCUTb YBIIAXHSIIO-
LA KPEM.

e [pouecc anunauumn 6yaeT NpoLue n
KoMdOopTHEE, ECNU AJIHA BOJIOCKOB
cocTtasnsaet ot 0,5 0o 3 mm. Ecnn
BOJIOCKW AJINHHEE, PEKOMEHAYETCS X
noacTpuYb.

e [uavHr NoMoraeT NpPenoTBPaTuTb
BpacTaHve BOJIOCKOB U MNOArOTOBUTb
KOXY K anuasumm.

Yuctka ronoBku Ang anunauum

Mo 3aBepLIeHnM NpoLenypbl BbIK/O-
4yuTe NPUOOP N OYUCTUTE rOSIOBKY 4SS
aNUNaUUKn, NPeaBapPUTENbHO CHAB
Hacazaky (1, 7). OumcTute NUHLUETHI
LLLETOYKOM, NMOBOPAYMNBAS NX BPYHHYIO.
HaxmuTte kHonky ¢pukcatopa (5), 4ToObl
CHSATb SNUASLUMOHHYIO FONOBKY. AKKY-
paTHO NOCTY4YUTE NO HEMY, 4YTOOLI yaa-
JINTb BOJIOChI N3HYTPW.

Mpw cMnbHOM 3arps3HEHUN NPOMONTE
npubop € 3akpensieHHOM FroN0BKOM ANs
aANUNaUMKN NoA CTPpyen ropsyen Boapl.
[Nocne aToro CHUMUTE rofIoBKY AJ1s Anu-
NAUUN N BCTPSIXHUTE ee, YToObl yaanuTb
ocTaTkv BoAbl. Jarite oeTansim OXHyTb,
3aTteM cobepute nprodop.

0O0was nHpopmaums 06 anunauum
Bce meToabl yaaneHus BOOC C KOpHe-
BOW 4YacTbio MOryT NpnBeCTN K BO3HUK-
HOBEHWIO pasfpaxeHus (Hanpumep,
3yay, AUCKOMPOPTY 1 NOKPACHEHUIO



KOXMW) B 3aBUCUMOCTW OT COCTOSIHUSA
KOXW 1 BOJIOC. OTO HOpMaJsibHasi peak-
LS, KoTopasi 6bICTPO MPOXOAMT, HO OHA
MOXET BbITb CUSIbHEE BO BPEMSI MEPBbIX
HECKOJIbKMX pa3 yaaneHns BOsoC C KOp-
HEeBOW 4aCTbIO UM B CllyYae YyBCTBU-
TenbHOM koxu. Ecnv no ucrevennn 36
4acoB pa3apaxeHune He NpoxoauT, obpa-
TUTECH K Bpayy.

OBbIYHO peakuust KOXu 1 6oneBble OLLYy-
LLEHNST 3HAYNTENBbHO YMEHbLUIAKTCH Npn
NOBTOPHOM MCMNOJIb30BAHUM SNUAATOPA
Silk-épil.

B HekoTopbIX Cnyvyasix MOXeT BO3HUKHYTb
BOCManeHMe KOXU Npu nonagaHum 6ak-
Tepui (HaNpUMep, NP CKONbLXEHUN
npubopa no koxe). TuiarensHas o4ncTka
ANUANPYIOLLEN FONOBKM NepPes KaxabiM
MCMNOJIb30BAHMEM MUHUMU3NPYET PUCK
MHOUUMPOBAHUS.

B cnyyae BO3HMKHOBEHNSI COMHEHMNIN
OTHOCUTESTbHO NCMOJIb30BaHNSA JAHHOIO
npubopa NPOKOHCYNLTUPYIATECH C Bpa-
4oM. JlaHHbI NprBop MOXHO NCMOJIb30-
BaTb TOJIbKO MOCJIE KOHCYNbTauMn Bpaya
OTHOCUTESBHO CNeayloLwmMx Ciy4aeB:
3K3emMa, PaHkK, MHOEKLMOHHBbIE NOpaxe-
HUS KOXM, Takme Kak ponankynuT (Boc-
naneHne BosoCsaHOro Gonnmkyna),
BapMKO3HOE pacLUMpeHne BeH, Kpyrible
POAVHKN, CHUXKEHNE UMMYHUTETA KOXW,
Hanpumep, Npu caxapHom anabeTe, BO
Bpems 6epeMeHHOCTH, Npu 6onesHn
PenHo, remopunuun, ummyHogedbuumte
WM KaHOMOO03e.

B Bputbe

Bpetowas ronoeka (8) npegHazHaveHa

05t GbICTPOro 1N YNCTOro BPUTbS HOT,

NOAMBILLEK 1 30HbI BUKNHW, ANs

KOHTYPHOr O TPUMMUHIa U NOACTPUraHus

BOJIOC 00 5 MM.

a BpwuTbe: BbIGepUTE « @ ».

b KoHTyp cTpmXKu: Bbibepute «g».

¢ YpaneHue BONOC AJINHON A0 5 Mm:
BblOepuTe «@» 1 HaoeHbTe Hacaa-
Ky-Tpummep (1).

d YwucTka [NocTy4ymnTe NnacTnkKoBOM CTO-
poHoii 6puTBeHHoM ceTku (Il) no pos-
HOI NOBEPXHOCTU. He ounLanTte ee
NPV NOMOLLM LLETOYKN, Tak KakK aTo
MOXET NOBPEaAMNTb CETKY.

e bpetouwme yacTn Hy>KHO perynspHo
cMasbiBaTh (kaxable 3 mecsaua).

f Ecnu Bbl 3amMeTunn yxyaLieHune kaye-
cTBa 6puThbs, 3ameHuTe ceTky (Il) n
pexymia 6nok ().

C Yxop 3a Tenom

LLleTouka pns nunuHra (9) nomoraet
n3bexartb BpacTaHus BOJIOCKOB, yaanssi
OpOroBeBLUME KNeTKn KOXu. Nposene-
HWe NunnHra 3a 1-2 gHa oo anunauun
nosbiaeT ee 9PHEKTUBHOCTb.
MaccaxHas Hacagka (10) nomoraet ynyd-
LUNTb BHELLUHWIA BUA, KOXW. VIcnonb3yinTe
LLETOYKY A5 MANNHIA/MaCCaKHYO
Hacaaky pas B He[esto Ha BAAXHOWN KOXe
BO BPEMS MpMEMa OyLla B COHETAHUN CO
CcKkpaboMm s Tena unv reanem ons gylia.
MaccaxHyo Hacaziky MOXHO UCMNOJb30-
BaTb YalLle B COYETAHUM C JIOCbOHOM /15
Tena unm MacCcaskHbIM MacsioM.

[na [OCTMXKEHNS ONTUMasbHbIX Pesysib-
TaToB NPU UCMOJSIb30BAHNN YCTPOICTBA B
BaHHOW HE NOrpyxanTe ero B BOAY No-
HOCTBbIO.

UHCTPYKLMM NO NPUMEHEHUI0
MpukpenuTe agantep ans wetouku (11)
BMeCTe C LeToukow (9). Bogute ycTpoii-
CTBOM MO KOXE MEAIEHHBIMU KPYrOBbIMU
OBVXXEHUsIMU, 4TOObI caenathb ee 6onee
rnagkon. He sagepxmnBanTecb Ha OOHOM U
TOM Xe y4aCTKe KOXW Ha J0JIroe BPeEMS.
He ncnonb3yite yCTPOMCTBO Ha NnLE.

Yucrtka
Mocne ncnonb3oBaHUst NPOMONTE LLETOUKY
noJ, NPOTOYHOM BOAOM. Mpn Heo6xoaMmo-
CTW UCMONb3YINTE XMAKOE MbINo AJist 6onee
TLLATENBHOrO o4uLLEeHNs. CHUMUTE € mac-
caxHol Hacaaku (10) cMNMKOHOBYIO Kpbl-
LUeYKy 1 yBeamnTech, YTO BHYTPU HET BOAbI.
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XpaHuTe LWEeTouKY 4S9 NUMHIA B 3aLUUT-
HOM Konnavke.

Mpn ncnonb3oBaHUM pas B HEAENO
pekomMeHagyem 3aMeHATb LWEeTO4KY KaX-
able 12 mecsues.

YTunusauunsa

MpoayKT COAepPXUT akKyMySaTOpbI

n/unu nepepabaTbiBaeMble OTXOAbI
3NeKTPUYECKoro 060pyaoBaHMS. —
B uenax sawmTbl okpyxaroLein

cpeabl He BbiOpachiBaniTe 3nenne Bme-
cTe ¢ 6bIToBbIMY OTXOZamu. [epeparite
€ro B MNyHKTbl cO0pa 0TXOA0B 3/IeKTpUYe-
CKOro 060pya0BaHNA B Ballen cTpaHe.

B napenve MoryT ObiTb BHECEHbI UBMEHEe-
HYsA 6e3 NpeaBapUTENIbHOr0 YBEAOMIIEHNS.

EAL

nekTpuyeckuii anunaTop Braun tun

5392 ¢ ceTeBbIM 6710KOM NMUTAHUS TUN
492-XXXX.

100 - 240 BonbT, 50-60 Nepu, 7 BatT

Bpems nepexona B pexvm oXnaaHus:
3 yaca. NoTpebnsemas MOLLHOCTb B
pexume oxmnganusa: < 0.5 W

Knacc 3awmTtbl OT NOpaxeHns anekTpu-
yecknm Tokom: I

MponseeneHo B N'epmaHuu onsa Braun
GmbH, Frankfurter Strasse 145, 61476
Kronberg, Germany/BpayH N'm6X,
®pankdypTep wrpacce 145, 61476
KpoH6epr, N'epmaHus.

RU MmnopTep/Cnyx6a notpebutenei:
00O «[MpokTep aHA Mambn Anctpunbbio-
Topckas Komnanus», Poccusa, 125171,
Mocksa, JleHnHrpagckoe wocce, 16A,
cTp.2. Ten. 8-800-200-20-20

BY MocTaBwmk B Pecnybnuky benapycb:
000 «3nekTpocepsuc n Ko», benapyce,
220125, r. MuHck, npocn. HesaBncumo-
ctn, A.179, nom.17-1. CepBUCHbIN

ueHTp: 000 «Pecypc Mntoc», Benapychb,
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220037, r. MuHck, yn. Jonrobpoackas,
o.11.

"op npousBoacTBa

YT06bI ONpenenuTs rof NpovM3BOACTBa,
npoBepbTe 4-3Ha4Hbl MPON3BOACTBEH-
HbIll KOA, KOTOPbIN HAYMHAETCS C OYKB
«PC» 1 HaxoauTCs Ha Kopryce n3aenus
PSOOM C TEXHUHECKUM TUMOM U3AENUS.
MNepBas uMdpa cooTBETCTBYET NOCNEL-
Hen undpe roga nponssoacTea. Cneay-
IoLLMeE TPU LM pPbl COOTBETCTBYIOT AHIO
npousBoAcTBa (B roay). Hanpumep,
«PC7123» 03Ha4aeT, 4To NPOAYKT Obin
nsroTtosneH B 123-11 geHb 2017 roaa.
"apaHTuiiHbIN cpok/Cpok cnybbl — 2 roga

Mo BONpoOCcam BbINOSIHEHNS FrapaHTUN-
HOrO WM NOCNEerapaHTUNHOro 06CayXm-
BaHUS, a TakXe B Clly4ae BO3HMKHOBEHMS
npobnemM Npu NCNonb30BaHUM NPOAYK-
umm, npocbba ceasbiBaTbes ¢ MHbDopma-
umoHHou Cnyx6o1i Cepsrca BRAUN no
TenedoHy 8 800 200 2020.



YKpaiHCbKa

IHCTpyKUia 3 ekcnnyaTauil

YBaXXHO NPOYUTaANTE LI IHCTPYKL,iIO
nepen, BUKOPUCTaHHAM Npunaay Ta
36epexiTb ii Ha ManbyTHE.

3acTepexXeHHs

JaHnin npunag Mae crnewjanbHUn LWHYP
i3 BOYA0BaHMM 3aXMCHUM GJI0KOM
noaadi HN3bKOT Hanpyru. He 3ami-
HIONTe abo X He 3MiHIoNTe Byab-AKY
YaCTUHY TaKoro LWHypa. Y npoTunex-
HOMY BMMAAKY iCHYE PU3NK YPaKEHHS
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.
BukopucToByiiTe nuwie 610K XuB-
nenHs Braun tuny 492 D HC.

“] HaHuin npunag, nigxoguTb ons
[ﬁl BUKOPUCTaHHSA Y BaHHi 260

Ayuwi. 3 MipkyBaHb 6e3neku B

TakoMy BUMNAZKY MOro noTpibHO BUKO-
pucTtoByBaTu 6€3 LUHYpa.
He BigkpuBanTe npunag. AKkymynatopm
MOXYTb OyTM 3aMiHEHI TiNlbK1 YNOBHO-
BaXEHVM CEPBICHUM LieHTpoM Braun.
[JaHnin npunan, MOXyTb BUKOPUCTOBY-
BaTW AiTK BikOM Bif, 8 pokiB Ta ocobu 3
obMexeHNMU BIZUYHNUMU, CEHCOPHUMU
Ta PO3yMOBMMW MOX/IMBOCTAMU, 260
ocobu 6e3 oocBiay Ta 3HaHb BiAHOCHO
MOBOKEHHS 3 TAKOKO TEXHIKOIO, 3a
YMOBMW, LLLO BOHW 3HAXOAATLCSA Mif, Harns-
nom, abo im 6yno HagaHo HeoOXiaHi
IHCTPYKLUIi o0 6Ge3neyHoro 3acTocy-
BaHHS NPUCTPOLO, | BOHWN YCBIAOMIOIOTb
NOTEHUNHWIA pU3KK. iT HE NOBUHHI
rpaTmcs 3 NPUCTPOEM. YULLIEHHS Ta Tex-
Hi4YHe 06CNYroByBaHHS MOXYTb 3iACHIO-
BaTUCS AiTbMU, SKi ,OCArN 8-piYHOro
BiKY, TifIbk1 Mig, HArNs40M OPOCANX.
3 ririeHiYH1X MipKyBaHb He [,03BO-
nanTe iHWKnM ocobam KopucTyBaTUCS
Bawum npunagom.
He po3Bonsiite OiTaM ounLLyBaTy Npu-
nap, i BUKOHyBaTW IOro KOPUCTYBaLIbKE
TEeXHi4YHe 0OCNyroByBaHHS.
YHuKaliTe 30H i3 6oposaBkamu abo
NiPCUHIOM.

Onuc Ta KOMIMJIEKTHICTb

Hacazka 3 MacaXXHUM poSINKom
[oniska gng eningauii

Cuctema SmartLight

KHonka xuneneHHs (on/off)
KHonka Big’egHaHHSA

Bnok XrnBneHHs

Hacazka ons KOHTakTy 3i WKipoo™*
[oniBka ons roniHHS 3 HaCaaKo-
Tpymepom™

LLliTouka ans niniHry 3 3aXMCHUM KOB-
naykom™

10 MacaxHa nogyweyka*

11 AganTep ans Wito4km™

O~NOO O WN =

©

*He AN BCix moaenen

3apap>XaHHSA

e 3a nonomMoroto 610Ky XUBNEHHS (6)
3apsaaiTb Npunag ynpoaoBx 1 roanHu.
lMNepepn BUKOPUCTaHHAM Bif' eaHanTe
Bifl eN1eKTPOMEPEXI.

SmartLight (3) nokasye cTaH 3apsimKkaHHs:

Bnumae 6invm: 3apaakaeTbcs

Binunii: NOBHICTIO 3apsaXXeHo

JKOBTUI: HU3bKNI 3apsag,

Brnvmae X0oBTUM: NOTPIOHO 3apaanT

* Yac poboTu cTaHOBUTL A0 40 XBUNH
32 YMOBW BUKOPUCTAHHSA NPOTAromM
24 roaviH nicns 3apsaku. 3apaaitb,
aKwo iHamkatop SmartLight ceitnteca
XOBTMM ab0 KON MOTOP MOBHICTIO
3YMUHNBCS.

* Hankpalimii TemnepaTypHuin giana3oH
ONS 3apsaKaHHS, KOPUCTYBaHHSA Ta
36epiraHHsa Npunagy CTaHOBUTb Bif,
15°Cpno 35°C.

YBiMKHEHHS
LLlo6 yBiMKHYTM Npunag, (LWBuakicts 1),
HaATUCHITb KHOMKY BBIMKHEHHS/
BUMKHEHHS (4).
HaTucHiTb yopyre ons nepeMmnkaHHs Ha
WBNAKICTb 2.
HaTucHiTb Wwe pas gns BUMKHEHHS NMpu-
napgy.
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dDyHKUig 6/10KyBaHHSA NPU TpaHcNop-
TyBaHHi

HaTuCHITb Ta BTPMMYMNTE KHOMKY
BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS HE MEHLL HiX

3 cekyHau, o6 akTMByBaTH 6J10KYBaHHS
009 TpaHCMopTyBaHHSA. 3BYKOBUI CUHAN
NiATBEPOKYE aKTUBALLiO G/IOKYBaHHS
nepemukaya. LLLo6 3HATK 61OKyBaHHS,
HaTUCHITb Ta YTPUMYNTE NnepemMmnkay
npotarom 3-5 cekyHa,. Bu Takox MmoxeTe
3HATU 6/10KYBaHHS, Nig’eqHaBLLIN NPU-
CTPIi 0O enekTpomMepexi.

A Eninguia

lMepekoHanTecs, WO ronoska gng enins-
uii (2) yncta. 3anexHo Big MOAENi BUKO-
PUCTOBYNTE OAHY 3 HAacaaoK:

Hacapka 3 macaxuum ponukom (1):
0151 Halikpaloro KoMmpopTy

Hacapka pns koHTaKTy 3i wkipoto (7):
ONs NigBULLEHHSA ePEKTUBHOCTI

Cyxe BUKOPUCTaHHSA: Bawwa wkipa
NOBMHHA OYTUK CyXOI0 Ta OYULLIEHOO Bif,
XUPY YN KPEMY.

Bonore BukopuctaHHs: lNepekoHantecs,
Lo LWKipa fo6pe 3BonoxeHa, wob
[OCArTY ONTUMANIbHOIO KOB3aHHS Npu-
napy.

3aBxam HaTarynTe wkipy nig vac ening-
uii. Tpumarite npunag nig NoTPiGHUM
KyToM (90°) No BiAHOLIEHHIO A0 LWKipK Ta
CNPSIMOBYINTE MOro NoBiNbHUMU, 6eane-
PEPBHUMM pyxamu NIPOTH POCTY BOJIOCCS
B HAMNpPsIMKy nepemMukaya.

Horu: Mig vac eninguii 30HW nig, KoniHOM
cnig, BUNPSIMUTY HOTY.

Eninguis yytnnemx ginsiHok: Mepep, eni-
NALE0 peTeslbHO O4UCTITb Ta BUCYLITb
YyTAMBI OiNsHKY, Wo6 BUoanutn
3a/INLLKN KOCMETUYHUX 3ac0biB (Hanpu-
Knag, Ae3040paHTy). Bukopuctosyinte
wenakicte 1. Mig vac eninguii naxsoBoi
DINSHKW, TPUMaNTE pyKy NigHATO Bropy
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Ta HanpasnganTe Npuaag y pisHnX
HanpsMkax.

Mopaau pnga eninauir

e 9KL10 BV BUKOPUCTOBYETE ENINSATOP
yrepLue, BaLlili WKipi MoXxe 3Haaobu-
TLCA Yac gnsa aganTauii. Ansa 3Hu-
XEHHS ANCKOM)OPTY Ha MoYaTKy
BUKOPUCTAHHS PEKOMEHAYETLCS
30iACHIOBATY ENINSILIIO LLLOTUXHS.

e HoBaykam pekOMeHOyEeTbLCS MPOBO-
OWTY NpoLuenypy y BedipHiii yac, oo
NOYEPBOHIHHSA 3HUKIO 3a Hi4. ABn
3acnokoiTu LWKipy, nicna eningauji
HaHOCbTE 3BOJIOXYBAJIbHUI KPEM.

e [Ipouec eninauii 6yae npocTinMm i
KOM@OPTHILLMM, SKLLO AOBXUHA
BOJ1OCKiB CTaHOBUTbL Big 0,5 00 3 Mm.
AKLLO BOSIOCKM AOBLLUI, pEKOMEHAY-
E€TbCS iX NIACTPUITN.

e [liniHr gonomarae yHUKHyTH BPO-
CTaHHS BOJIOCKIB i MiaroTyBaTty WKipy
[0 eninsauii.

OunLLEeHHS roniBku eninaTopa

Micnsa 3aBepLueHH npouenypun BUMKHITb
npunag, i o4NcTbTE ron oNg eninsauii,
nonepenHbo 3HABLUM Hacaaky (1, 7).
OuncTbTe MIHLETM LWITOYKOI0, MOBepTa-
104K ix BPy4Hy. LLLOG 3HATM ronoBky eni-
NATOpa, HATUCHITL KHOMKY BiA’€AHAHHS
(5). Ob6epexxHo NocTykanTe No Hil, Wob
BUOANUTY BOJTOCCS 3CEPEAMHMU.

Y pasi cunbHOro 3abpyaHEHHSt TPOMUIATE
npwnag, i3 3akpinsieHolo ronoBKOK st
eninauii nig cTpymMeHeM rapsiqoi Bogu.
[Micns uboro 3HIMITbL FroNiBKY ANA eningauji
Ta CTPYCITh ii, W06 BUAANUTIN 3a/IULLKN
Boawu. Janite getansm NpoCOXHYTH,
notim 36epiTb Npunaa.

3aranbHa iHpopmauiga npo eninsauiio
Yci MmeToau BUAaNEeHHs BOJIOCCA 3 KOpe-
HEBOIO HYaCTMHOIO MOXYTb NMPU3BECTU 0
BUHWKHEHHS! MOAPA3HEHHS (Hanpuknag,
cBepbiHHSA, AucKkoMdOopTY i NoYepBo-
HIHHS LUKipW) 3aN1eXHO Bif, CTaHy LUKipn



Ta Bonoccs. Lle HopmanbHa peakuis, aka
LLBWAKO MUHAE, ane BoHa Moxe 6yTu
CUJIBHILLOIO Nif, 4acC NepLUmX KiflbKOX
pasiB BUAanNeHHs BONIOCCH 3 KOPEHEBOIO
YacTuHoO abo y BMNaaKy YyTnmBoi
LKipy.

AKLo nicns cnamBaHHa 36 roanH
NOAPAa3HEHHS HE MMHAE, 3BEPHITLCA A0
nikaps. 3asBuryar peakuis Wwkipyn Ta
BonicHi

BiYYTTS 3HAYHO 3MEHLLYIOTLCS NPU
NOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHI eninsTopa
Silk-epil.

Y peskunx BunagkKax Moxe BUHUKHYTU
3ananeHHs LWKipy Npy NOTpansisHHI 6ak-
Tepin Ha WKipy (Hanpuknag, npu
KOB3aHHI npunagy no Lwkipi). PetensHe
OYMLLEHHS eniNtoloY0i roNiBkn nepen,
KOXHWUM BUKOPUCTAHHAM MiHIMIi3ye
PU3KK iHDIKYBaHHS.

Y BUNaaKy BUHUKHEHHSA CYMHIBIB LLOAO0
BUKOPWUCTaHHS JAaHOro npunany npoOKOH-
cynbTynTeCs 3 nikapem. JaHnn npunag
MO>Ha BUKOPUCTOBYBATW TiNbKW Nicas
KOHCYy/bTauii ikaps woa0 Takux Bunag-
KiB: ek3emMa, paHku, iHDeKLinHi ypa-
KEHHS LKipW, Taki 9K GosikyniT (3ana-
JNIeHHs BonlocsiHoro donikyna),
BapUKO3HE PO3LUMPEHHSA BEH, KPYIJIi
POOVMKU, SHUXKEHHS IMYHITETY LUKIpW,
Hanpuknaz, npv LyKpoBoMmy AiabeTi, nig,
yac BaritTHocTi, npu xBopobi PeiiHo,
remodinii, imyHoaediunTi abo kaHau-
[oasi.

B lNoniHHa

loniBka ans roniHHg (8) npuaHaveHa ois
LUBMAOKOIO i YCTOrO FOMIHHSA HIr, Mmig,
naxesamu Ta 30HK BikiHi. [11s KOHTYpHOrO
TPUMIHIY Ta NiACTPUraHHs BOIOCCS A0

5 MM [0 roniBKW ANS FONIHHA [OOAETLCS
Hacagka-Tpumep. Bukopuctosyinte npu-
Naf, TiNbKM Ha CyXil LWKIipi Ta 3i LUBWUAKICTIO
2. HenpunyCTumMo ronnturcs 3 noLLKoaxe-
HOIO CiTKOIO!

a ToniHHa: BUGEPITb «@ ».

b KoHTyp niacTpuraHHs: Bubepithb «
e»,

c BupaneHHs Bonoccs [OBXUHOIO A0
5 MmmMm: BUGEpIThL «@» | NpuegHarTe
Hacaaky-Tpumep (1).

d OuunweHHs: MNMocTykanTe NnacTnko-
BOIO CTOPOHOIO BPUTBEHHOI CiTKM MO
piBHIn NoBepxHi. He ounwanTe ii 3a
[ONMOMOIOI0 LLLITOYKN, TaK K LLe MOXe
NOLIKOONTW CITKY.

e [eTani roniBku Ans rojliHHA NOTPiGHO
perynsipHo 3aMaLLlyBaTu (KOXHi 3
Mmicsaui).

f 9KL0 BM NOMITUAM NOripLUEHHS AKOCTI
rOJliHHSA, 3MiHITb CiTKy (l1) i pixxy4nia
onox ().

C [Oornap 3aTinom

LLliTouka ons ninivry (9) nbonomarae
YHUKHYTW BPOCTaHHS BONIOCCS, BUAans-
1041 OPOroBiNi KNITUHW WKipw. MNMpose-
LEHHS niniHry 3a 1-2 gHi oo eninauii nig-
BULLIYE ii eEKTUBHICTb.

MacaxHa nogyweuka (10) gonomarae
noKpaLMTy CTaH Lwkipn. Bu moxeTte
LLOTUXKHS BUKOPUCTOBYBATM LLITKY AS15
niniHry/mMacaxkHy nogyLueyky Ha Bosorin
LKipi Mif Yac ayuly 3i ckpabom ans Tina abo
renem ang oywy. MacaxHy nogyLueuxy
MOXH2 BUKOPUCTOBYBATM HacTilLe 3 10Cb-
OHOM Ansi Tina abo MacaxHOIO OJlElO.
[ns [OCArHEHHS ONTUManbHUX pe3ybTa-
TiB Mig, 4ac BUKOPUCTaHHA Npuiaay y BaH-
Hill HEe 3aHYpPIONTE NOro y BOAY NMOBHICTIO.

IHCTpYKLia 3 BUKOPUCTAHHS
MpukpiniTe agantep ons witoukm (11)
pasom i3 witoukoto (9). Boaits npuna-
[I0M MO LWKipi NOBINbHUMMW KPYrOBUMU
pyxamu, o6 3pobuTn ii BinbLll rnagkoto.
He 3aTpumyinTecs Ha O4HIN i Tili camil
LINSHLUI WKipY Ha Ao0Brni yac. He Buko-
pUCTOBYITE Npunag Ha 06anyYi.

OunLLEeHHs
[icns BUKOPMCTaHHSA MPOMUNTE LLLITOYKY
83



nig, NPOTO4YHO BOAOIO.

3a HeoOXiAHOCTI BUKOPUCTOBYITE piake
MU0 A5 PETENbHILLIOIO OYULLEHHS.
CurnikoHOBWI KOBMAYOK Ha MacaxHil
noaywweyui (10) HeobXxigHO 3HATU Ta
nepekoHaTucs, Lo BCEPEAMHI He 3anu-
LuIMnocs Boau.

36epiraiTe WiTO4KY Y 3aXMCHOMY KOB-
nauky.

Y pasi BUKOPUCTaHHSA pa3 Ha TUXXOEHb
PEKOMEHOYEMO 3aMiHIOBATM LLTOYKY

KOXHi 12 micauis.

YTunisauia

MpoayKT MICTUTb akyMynsTopu
i/abo enekTponobyToBi Bigxoau,
L0 NignsaraoTb BTOPUHHIN nepe-
pob6ui. Ha kopncTb 3axmcTy
LOBKINS, He BUKMZANTe Moro
pa3oMm i3 gOMaLLHIM CMITTSaM. YTunizauis
Moxe ByTu 3hjiicHeHa y nyHkTax 36opy
enekTponobyToBux Bioxoais Baluoi kpa-
iHW.

MoxxnumBa 3MiHa oaHoro posginy 6e3
nonepeaHbLOro NoBiAOMIIEHHS.

¥

001

EnextpunyHui eninatop Braun tuny 5392
i3 pKepenom xmBneHHs Tuny 492-XXXX.

100-240 V/BonbT, 50-60 Hz/I'epu,
7TW/Bat

Bupo6bHuk: BpayH M'voX,
®paHkdypTep LLTpacce 145,
61476 KpoHbepr, HimeuunHa.
KpaiHa BupobHuuTBa: HimeuunHa.

UA: IMnoptep/Appeca ans 3BepHeHb
B YKpaiHi: TOB «[pokTep eHp Memon
Ykpaina», YkpaiHa, 08304, Kniscbka 0611.,
M. Bopucninb, Byn. 3aBok3anbHa, 2.

Ten. (0-800) 505-000. www.pg.com.ua.
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[ns BU3HAYeHHS [aTh BUrOTOBJIEHHS
OVB. HOTUPUIHAYHUI KO, Ha KOPMYCi
BMPOOBY NOPYY 3 TEXHIYHMUM TUMOM
BUPOOY, LLLO MOYMHAETLCS 3 MOEAHAHHS
6ykB «PC». MNepLua undpa = ocTaHHSA
umndpa poky, HacTynHi 3 undpun = nopsig-
KOBMI HOMEP AHSA B poui. Hanpuvknaga,
kopn, «PC7123» 03Ha4ae, Lo npoaykT
BUroToBneHo y 123-i1 oeHb 2017 poky.

[apaHTiHWIA TepMiH/TepMiH Cnyxou:

2 poku. [logaTkoBy iHdOpMaLiito Npo cep-
BiCHi LeHTpK Braun B YkpaiHi MOXHa
oTpumatu 3a TenieOHOM rapsayoi NiHii, a
TakoX Ha cepBiCHOMY nopTasi BUpobHMKa
B IHTEPHETI — www.service.braun.com



e g 12 sy 5L, Uil o
el plaseal
SLY o yalsd]
Sblasg Obylao 33956 Y o
)Jg.).z.” SDLC«)! ab@ :1.;33)..“&.”

L,aLow V&l e dhsloallg
o8 - 2l8Y) layes clgl Wi laio
59 iiall el o L3lal] 30
Byl 1Y skt lgin alss (s
lg=osy dolsl ddsadl
Dld] G sl dzols

Country of origin: Germany
Year of manufacture

To determine the year of manufacture,
refer to the 4-digit production code
starting with ,PC*“ located near the type
plate. The first digit refers to the last digit
of the year of manufacture. The next
three digits refer to the day in the year of
manufacture. Example: “PC7123":

The product was manufactured on day
123 of 2017.
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For Australia & New Zealand only:

In Australia, our goods come with guarantees
that cannot be excluded under the Australian
Consumer Law. You are entitled to a replace-
ment or refund for a major failure and for
compensation for any other reasonably fore-
seeable loss or damage. You are also entitled
to have the goods repaired or replaced if the
goods fail to be of acceptable quality and the
failure does not amount to a major failure.

The benefits given by this warranty are in
addition to other rights and remedies of the
consumer law.

For warranty claims please contact:
Procter & Gamble Australia Pty Ltd
Level 4, 1 Innovation Road

Macquarie Park, NSW 2113

Telephone (AU): 1 800 641 820

Telephone (NZ): 0 800 108 909

Email (AU and NZ2): Visit link
https://pgconsumersupport.secure.force.com/
ContactUs/emailus

Our Warranty

This appliance is also covered by a 24 Month
Replacement Warranty commencing on the date
of purchase (Our Warranty).

Our Warranty applies in all States and Territo-
ries of Australia and in New Zealand and is in
addition to any mandatory statutory obliga-
tions imposed on Procter & Gamble Australia
Pty. Ltd., its distributors and its manufacturer.
Our Warranty does not purport to exclude,
restrict or modify any such mandatory statu-
tory obligations.

Our Warranty only covers defects in the appli-
ance resulting from faults in workmanship or
materials. Therefore, if your appliance becomes
faulty as a result of faults in workmanship or
materials, it will be exchanged by your retailer, on
presentation of proof of purchase.

Our Warranty only applies to domestic or house-
hold use of this appliance and the warranty will
only apply if the correct operating instructions
included with this product have been followed.
For any appliance replaced under this warranty,
Our Warranty ends on the expiry of the warranty
period that applied to the original appliance.
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Our Warranty does not cover:

A. Damage arising from improper use or opera-
tion on incorrect voltages.

. Breakages to shaver foils, glass jars, etc.

. Normal wear due to moving parts.

. Repairs undertaken by unauthorised service
personnel or use of non genuine parts.

. Appliances that are outside the warranty
period or are not faulty.

This appliance is not intended for use by young

children or infirm persons without supervision.

Young children should be supervised to ensure

that they do not play with the appliance.

m OoOw

If the appliance is powered by a cord extension
set or electrical portable outlet device these
should be positioned so they are not subject to
splashing or ingress of moisture.

To the extent permitted by the laws of the Com-
monwealth of Australia and New Zealand and
applicable laws of a State or Territory of Aus-
tralia, and without affecting any mandatory stat-
utory obligations imposed by law, Our Warranty
is given in exchange for any other rights you may
have against Procter & Gamble Australia Pty. Ltd.
or its distributors or manufacturer, whether at
law, in tort (including negligence), in equity or
under statute.

Please retain proof of purchase of this appliance.
If you have any questions in relation to Our War-
ranty, please call our Consumer Service line (see
below for numbers).

If you intend to make a claim please telephone
our Customer Service line on the numbers set
out below to obtain information about your claim
and any costs associated with claiming under
Our Warranty. You will bear the cost of returning
your product to us.

Repairs and service

If you are sending your appliance for repair under
Our Warranty, please pack the appliance ade-
quately and send it to your nearest Service Agent,
at your expense. Should your Braun product require
service, please call (free call) for Australia 1800
641 820 or New Zealand 0800 108 909 to be
referred to the Authorized Braun Service Center
closest to you or visit www.service.braun.com.

Ao
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Die Garantiebestimmungen und weitere Service-, Ersatzteil- und Produktinformationen finden Sie auf
service.braun.com.

For guarantee, service, replacement parts and further product information, please refer to service.braun.com.

Pour la garantie, le service, les pieces de rechange et d’autres informations sur les produits, veuillez consulter
le site service.braun.com.

Contacte con service.braun.com para cuestiones relacionadas con garantia, servicio técnico, recambios y
mas informacion sobre el producto.

Para obter informages sobre a garantia, manutencao, pecas de substituicdo e outras informacdes sobre o
produto, consulte service.braun.com.

Per la garanzia, I'assistenza, le parti di ricambio e ulteriori informazioni sul prodotto, consultare il sito
service.braun.com.

Ga naar service.braun.com voor garantie, service , vervangende onderdelen en meer informatie over je product.
Se service.braun.com for at fa oplysninger om garanti, service, reservedele og yderligere produktinformation.
For garanti, service, reservedeler og ytterligere produktinformasjon, se service.braun.com.

For garanti, service, reservdelar och ytterligare produktinformation, se service.braun.com.

Takuuta, huoltoa, varaosia ja tuotteita koskevia tietoja on osoitteessa service.braun.com.

Informacje na temat gwarancii, serwisu, cze$ci zapasowych oraz dodatkowe informacije o produkcie mozna
znalez¢ na stronie service.braun.com.

Informace o zaruce, servisu, nahradnich dilech a dalsi informace o vyrobku najdete na adrese
service.braun.com.

Zarucné podmienky, servis, nahradné diely a d'alSie informacie o vyrobku najdete na stranke service.braun.com.

A garanciaval, szervizzel, cserealkatrészekkel és tovabbi termékinformaciokkal kapcsolatban a
service.braun.com webhelyen tajékozddhat.

Informacije o jamstvu, servisu, zamjenskim dijelovima i dodatne informacije o proizvodu potraZite na
service.braun.com.

Za garancijo, servisiranje, nadomestne dele in dodatne informacije o izdelku glejte service.braun.com.
Garanti, servis, yedek parcalar ve daha fazla triin bilgisi icin liitfen service.braun.comadresine bakin.

Pentru garantie, mentenanta, piese de schimb si mai multe informatii despre produs, consultati
service.braun.com.

Ma eyyonon, oépPIg, avTaAAAKTIKA KOt TEPAITEPE TANPOPOPIES YO TO TIPOIOY, avatpéETte ot SielBuvon
service.braun.com.

3a rapaHumsi, cepBu3, pe3epBHU YacTU UAOMbAHNTENHA MHGOPMALMS 32 NPOLYKTa,MOAS, BUAXTE
service.braun.com.

MHbopmaumio o rapaHTum, 06CNyXMBaHUM , PACXOAHBIX YaCTAX M AOMNOAHUTENBHYIO MHGOPMALMIO O NPOLyKTE
MOXHO HaWiTu Ha caiiTe service.braun.com.

[Lopatkosy iHbopmaL,ito Npo NPOAYKT, rapaHTilo, yMOBM 06CyroByBaHHs Ta 3anacHi YaCTVHM MOXHA 3HANTW Ha
caiiTi service.braun.com.

SErvice.braun.com | gsz,ll oz quiall Gloskes ga 3 sl ghady dessdls el e Jgamd)




